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PREFACE. 


This volume completes the series of books of prayer arranged 
for the Jewish year. It contains the Order of Service for the 
two great Festivals which mark the beginning of our life as 
a nation and our selection to be God’s own Chosen People; the 
one is represented by the Feast of Passover and the other 
by the Feast of Weeks. On these Festivals we celebrate the 
two most important events in the history of our people; the 
departure from Egypt and the giving of the Law, two pivots 
round which our religious life turns. 

On Passover unwn |ot “the Season of our Freedom,” we 
rejoice at the deliverance once granted to our forefathers, at the 
birth of our people and the beginning of a national free life. 
We are bidden to live again through those scenes, to realize 
them in ourselves, and to learn fully to appreciate the visible 
manifestation of God, the protection which he has vouchsafed 
from the time of our forefathers to this day. We compare the 
past with the present, and we are strengthened in our faith that 
God is still with us, and by the Redemption in olden times, we 
are taught to look forward confidently to the redemption in the 
future foretold for our people. On the Feast of Weeks ;nn JDt 
wnun the “ Season of the giving of our Law,” we rejoice at the 
spiritual freedom given to our people. We live through the 
grand scene enacted on Mount Sinai, and that very Law which 
was given to our forefathers is thus given again to us year by 
year with the same solemnity and with the same impressiveness, 
making us realize that we have been selected from among the 
nations to be God’s own Chosen People. On the Feast of Passover 
we were commanded to bring the sacrifice of the Paschal Lamb 
(Exod. xii. 24), in commemoration of God’s “passing over’’the 
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houses of the Israelites in Egypt. Furthermore we eat Matsoth 
(Exocl. xii. 15), to remind us of the bread of misery and poverty 
which our forefathers ate in Egypt. We perform, therefore, 
on the first two nights of Passover the picturesque and 
impressive ritual of the “ Hagadah.” We repeat then the his¬ 
tory of the going out of our forefathers from Egypt, of the 
incidents which happened, in order fully to identify ourselves 
with the events of days gone by, we review the past, we 
partake of bitter herbs and the bread of misery. We look at 
the symbol of the old sacrifice, and with a full heart we then 
render thanks for the continued assistance and help vouchsafed 
to us. The Hallel is sung, hymns of praise are recited, and 
all the members of the family, nay strangers and the young are 
specially invited to take part in that celebration that they may 
also learn of the deliverance of the past and strive to become 
worthy of Divine help and assistance ; to look forward hope¬ 
fully to the time of the ingathering of our people, and of the 
renewal of the life of old in the land of our fathers. 

But our Festivals are not only of a national character, they 
are deeply entwined with the agricultural life of our nation 
in the Holy Land. Pesahh was the time of the beginning of 
the harvest, and also the time when the rainy season had come 
to an end; our people prayed then for the dew, that it might 
fall during the coming hot season, and keep the grass from 
withering on the plains. The seed sown in the winter began 
to ripen at that period, and an offering of a measure of barley 
(O'mer) was brought on the Feast of Passover to the Temple. 
From that day, seven weeks were counted leading up to the 
time when the harvest was in full swing. The first fruits 
were brought to the Temple as a slight offering of thanksgiving 
for the unlimited outpouring of God’s grace and love. It was 
called TVpn jn, the Feast of Harvest (Exod. xxiii. 16), also 
D’HMn DV, the Day of the first fruits (Num. xxviii. 26), besides 
msiUB'n an, the Feast of Weeks (Deut. xvi. 10). It is the 
very time when the golden grains of God’s law were sown in 
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the hearts of our people; it is the “ Season of the giving of 
our Law,” when the spiritual freedom from the thraldom of 
Egypt was proclaimed from Mount Sinai for us, and through 
us for the whole world. 

The services arranged for these two Festivals are the expres¬ 
sion of these principles; they are intended to emphasize the 
historical as well as the symbolical meaning. In addition to the 
usual festival prayers we recite on Passover prayers for dew, 
extending its application to every country and clime. We sing 
the Halldl on the first nights of Passover in the synagogue 
independent of the Hagadah in the house. On the Feast of 
Weeks we recite the poem of Gabirol, the “Azharot," enumerating 
the 613 precepts which potentially are contained in the Ten 
Commandments and virtually expressed in the five books of the 
Law. The poetry of the Harvest time is represented by that 
grand idyll the history of Ruth, in which she stands out as 
a most lovable figure, a woman who forsakes her family, her 
nation, her god, and joins our faith only for the love of the true 
God, and with no other hope of reward than to place herself under 
his wings. She becomes the ancestress of David, and from her 
is to spring our Messiah, who is to bring the final redemption. 
The Festival services close with the prayer, “May the next 
year see us in Jerusalem, may the Temple be established quickly 
and in our days.” 

I have bestowed the same care upon this volume as upon the 
preceding volumes. The Hebrew text has been revised ; rubrics, 
directions, and notes added, the English translation recast, the 
Hagadah explained and fully annotated, the Azharot rendered 
more concisely, and all the Biblical passages newly translated. 
The Traditional Tunes and a Calendar for the coming fifty years 
have been added, and everything has been done to enhance to 
the worshipper the joy of the Festivals, and to strengthen the 
faith of those who through these solemn seasons realize the glory 
of having been selected as God’s Chosen People. 
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For five and twenty years I have been engaged in work 
on the Prayer Book. An edition with my Rumanian translation 
appeared in Bucharest as far back as 1883. Ever since I ac¬ 
cepted the post of Haham the necessity of a new English 
edition has impressed itself upon me, and I have devoted the 
last eight years to the issue of these books of Prayer which 
I have now brought to a close. Like unto a traveller who 
from a storm-tossed sea has reached a harbour of safety do 
I render grateful thanks to Him who has brought me to the 
safe harbour, and has given me strength and enthusiasm to 
carry this work through from beginning to end. I am looking 
back to times of severe strain and strenuous labour, to trials and 
troubles, to difficulties which had to be surmounted ere I could 
reach the end. Some I might perhaps have avoided, others were 
inevitable in a work of this kind. The very nature of the task 
is one of unusual complexity, as will be seen from the principles 
which have guided me, and from the plan which I followed in 
carrying it out. A Prayer Book both in English and Hebrew 
requires double the attention and more than double the amount 
of work than a book printed in a single language. Our 
Prayer Book, written in the terse Hebrew language, reflects 
the varying moods of human devotion, and gives expression to 
the whole gamut of religious sentiment; it, therefore, taxes to 
the utmost the skill and the knowledge of those who try to do 
justice to the text, and to render it faithfully into a modern 
language. Moreover, our Prayer Book is the result of a long 
and complex evolution ; it is not the work of one man or of one 
generation, but the outcome of many minds and of many hearts. 
The religious consciousness of our people, the spiritual aims and 
the dogmatic teachings of Judaism have here found expression 
in prose and poetry. My first intention had been not only to 
settle the text upon a critical basis, to adapt, if possible, 
older translations to my point of view, and if necessary to sub¬ 
stitute a new rendering for the old; but I also desired to accom¬ 
pany that text with historical notes. I wanted to give the date 
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and age of those prayers and poems whose time of composition 
could be ascertained. And as our liturgy has taken many a form 
in different countries, I intended to compare this our “ Minhag ” 
or “ Use ” with the “ Minhagim ” followed by other Jewish Com¬ 
munities in the Dispersion. To that end I had drawn upon the 
Halachic sources, and upon the history of our religious poetry. 
I also compared the liturgy found in the present edition with the 
ancient liturgies of Seadya, Amram, Maimonides, the Manhig 
(Abraham of Lunel), and Abudarham. I consulted besides many 
ancient MSS. and prints. But for practical reasons I felt reluc¬ 
tantly bound to abandon this ambitious plan, and to relinquish 
the addition of literary and historical notes. For the same 
reason I had to give up another wish, viz. to make this edition 
approximate more closely to older editions by the introduction of 
woodcuts, initials, tail-pieces, and similar artistic embellishments. 
That part of my work has been laid aside; who knows when 
I may be in a position to utilize the accumulated material ? 
But even after abandoning this section the labour was still 
great. Close upon 2,500 pages had to be revised, the Hebrew 
text examined letter by letter, doubtful readings compared with 
older critical editions, such as the first edition in Venice, 1524, 
that of Haham David Meldola, Amsterdam, 1740, and the 
Philadelphia edition of 5638. The Biblical passages which 
occur frequently in the book, either as part of the prayers, or as 
readings from the Law and Prophets, have been collated with 
Norzi’s critical edition, as well as with the old Rabbinical Bible, 
Venice, 1528, and many other more modern editions. I have 
added throughout the word-accent, in the form of Mctheg. In 
the poetical compositions, the names of the authors, as far as 
could be ascertained, have been inserted, and the initials or 
acrostics have been starred; I have set out in full the prayers 
for home or synagogue service when before they had been 
merely indicated. Rubrics and directions have been added, as 
well as special marks for the responses by the congregation or 
for the chanting of hymns and prayers. 
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With regard to the translation, although it is based on the 
excellent work of Kazan D. A. de Sola, it had to be thoroughly 
revised and in many places completely recast I have endeavoured 
to imbue myself first with the spirit and feelings evoked by the 
prayers of each season, to find then the words most appropriate 
for expressing festivity and joy, or penitence and grief. In 
following faithfully the Hebrew Verity, I have tried, to the 
best of my ability, not to put a strain on the spirit of the 
English language. In the construction of phrases and choice 
of words, I have followed the greatest English classic, the 
English Bible, but I have reserved to myself absolute freedom 
in the rendering of the meaning of the Hebrew text. And 
I claim with all humility, that my rendering of the Biblical 
passages will compare favourably with any other translation. 
Some of the most difficult chapters of the Bible form part of 
our Liturgy. I have endeavoured to grasp the inner meaning 
of the Hebrew original, to elucidate Eastern metaphorical 
imagery, and to make those passages, visions, and hymns in¬ 
telligible to the modern reader, without in the slightest degree 
deviating from the Massorctic tradition. Whenever necessary, 
explanatory notes have been added, notably to passages which 
were either obscure in the original, or open to misunderstanding. 
The philosophic poem of Gabirol, “ The Royal Crown,” and the 
grand Confessions for the Day of Atonement read, I trust, 
equally forcibly in my translation as in the almost inimitable 
original. The Service of the Hagadah on the Passover 
nights has been accompanied by a running commentary. The 
directions throughout these five volumes have been given with 
clearness and precision. The old Spanish translations have not 
been neglected where doubtful points had to be settled. I have 
consulted the Ferrara edition, the Amsterdam of Menasseh ben 
Israel, and last but not least, the translation of my predecessor, 
Haham Nieto. 

If one remembers the typographical difficulties incidental 
to passing these thousands of pages through the Press, the 
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labour involved in having to read them two or three times 
over, to note and correct the innumerable points, dots, and 
accents, to add references and cross-references, one can realize 
my feeling of true thankfulness to God, for having given me 
strength and endurance to see the work now brought to a close. 

No one is more conscious than I am of the blemishes and 
imperfections which, in spite of all vigilance and care, and in 
spite of the assistance which I have received, have not been 
wholly eliminated. For this assistance I have to thank, in 
addition to those already mentioned in the first volume, 
Rev. David Bueno de Mesquita, B.A., and my dear son Vivian 
Isaac, the latter having helped me specially in checking the accents 
in the Biblical portions, the former in reading over the proofs 
and assisting me in the matter of rubrics and directions. I must 
also thank the choirmaster of our Synagogues, Mr. E. R. 
Jessurun, for his unfailing courtesy and for the readiness with 
which he acceded to my request to prepare the Traditional 
Tunes and to read the proofs. These tunes are a new feature 
never before attempted in a Jewish Prayer Book. I am sure 
to voice the feelings of the Congregation when I express my 
own deep sense of gratitude to the Committee of “ Heshaim ” 
D"n i‘y for their public-spirited action in defraying the entire 
cost of this new edition and for fixing the price of the book to 
cover only the expenses incurred, without deriving the smallest 
pecuniary benefit. They have deserved well of the Congrega¬ 
tion, for without their unstinted aid the publication of these 
Prayer Books would have been impossible. Thanks are due 
from me to Mr. S. I. Cohen, the Secretary of “ Heshaim,” for 
the promptitude with which he has facilitated the passing of 
this work through the Press, and more than a word of com¬ 
mendation to the Clarendon Press for the excellent technical 
production. 

After having thanked all, I merely pray for the indulgence 
of the reader, who from time to time may light upon blem¬ 
ishes or imperfections inevitable in any human work. I look, 
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however, more confidently to a future generation, when personal 
considerations will have died away, to judge the work which 
I have placed before them with a spirit of fairness and with 
a spirit of charity. Let them remember that it was a hand 
of clay that wrote the book, not the hand of an angel. All 
I can say is that I have put my whole soul into it. It has 
been my constant companion through the various seasons of 
the year, and through the changing vicissitudes of life, and 
will remain a source of strength, a source of faith, a source 
of indomitable hope. May the Congregation also draw from its 
pages comfort and consolation in times of trial and trouble, 
may they acknowledge with gratitude when joy is their share, 
the unlimited bounty of the Lord, may they learn to pray, 
and may they remember for good in their prayers the 
name of 
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BOOK OF PRAYER AND ORDER 
OF SERVICE FOR 

THE FEAST OF PASSOVER 

AND 

THE FEAST OF WEEKS. 


Upon awakening in the morning the following should bo said reverently : 

I give thanks unto thee, 0 King who livest and endurest, that 
thou hast restored unto me my soul with mercy ; great is thy faith¬ 
fulness. 

On rising from bed the hands should be rinsed with wator and the following 
blessing said : 

Blessed .art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, aiid hast commanded us 
concerning the washing of hands ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
formed man in wisdom, and created in him many orifices and vessels. 
It is revealed and known before thy glorious throne, that if one of 
them be closed or one of them be opened, it would be impossible 
to subsist even for a short while. Blessed art thou, 0 Lord, who 
Jiealest all flesh and workest wonders ! 

On putting on the Tsits»?et (the small fringed garment), say the following: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded 
us concerning the ordinance of the Fringes ! 

On entering the Synagogue, bow towards the Ark and say : 

“ In the greatness of thy mercy will I enter thine house ; in 
reverence to thee will I bow down towards the temple of thy 
holiness 

On leaving the Synagogue, say: 

“ Lead me, 0 Lord, in thy righteousness, because of mine enemies; 
make thy way plain before 1116 '“.” 

On putting on the Talut ^the larger fringed garment), used at Morning 
Service, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us 'with thy commandments, and commanded us to enwrap 
ourselves with the garment of Fringes ! 


1 Ps. v. 8. 


3 Ps. v. 9. 
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ORDER OF SERVICE FOR THE 
PASSOVER. 


On the Evening preceding the 14U1 of Nissan, when the house is expected to bo 
free of unleavened bread, immediately after the Evening Service, prior to 
entering on any other occupation whatsoever, the Master of every Family 
is obliged to search the different apartments of his house for leavened bread, 
gathering all the leaven lying in his way. Ho makes the search by the 
light of a wax taper. 


Before he begins the search, he says the following: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
remove the leaven. 

Ho must be careful not to speak between the Blessing, and making the search, 
nor during the search ; after which, he secures the pieces of leaven which 
he has gathered, and says : 

All manner of leaven that is in my possession, which I have 
neither seen nor removed, shall be void, and like dust of the earth. 

He puts all the pieces found in a separate place until the following morning, 
when, not later than 10 o’clock, all kinds of leaven must be removed or 
burned ; also that which had been gathered on the preceding evening, 
the Master of the House saying as follows : 

All manner of leaven that is in my possession, which I have seen, 
and which I have not seen; which I have removed, and which 
I have not removed, shall be void and like dust of the earth. 

If the Master of the House is away from home, ho may annul the leaven 
wherever he is. 

If the Eve of the Passover happens on the Sabbath, the search is made on the 
preceding Thursday evening, and everything is removed on the Friday 
before the Sabbath commences, reserving only two meals for the Sabbath. 
After breakfast on the Sabbath, the cloth on which they have eaten must 
be shaken out and the utensils be put in the same place where the othoi's, 
which were used with leaven, were deposited. If any leaven is left after 
that meal the master annuls it, and covers it over with some vessel, till the 
expiration of the first two days of the Feast, and then removes it. If 
a person finds any leaven in his house during the Passover, if it happen to 
be the Middle Days of the Feast, he must remove it immediately : but if it 
is on a Holy Day, he must cover it with some vessel till night, and then 
remove it. On the day preceding the Feast, all the first-born fast, in 
commemoration of the deliverance of the first-born of the nation, when 
God smote all the first-born of the Egyptians (Exod. xii. 29"), or they finish 
the study of a Talmudic treatise, for the study of the Law is granting of 
life to man, exempting them from the fast. 
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EVENING SERVICE. 


Gnerub. 

If the first day of a Festival happen to fall on a Thursday the Gnerub is 
prepared on the preceding day, as it is not lawful to prepare food on the 
Holiday for any other day. The Gnerub is then made, for the purpose of 
enabling the cooking and preparation of food for the following Sabbath 
to be done. On the Eve of the Festival some article of food is prepared 
to bo used on the Sabbath, and thus a kind of continuation or mixing of 
the Sabbath with the Festival is made. The Gnerub is as a rule made 
by the Haham for tho whole Congregation. It is, however, necessary 
that every one should prepare it for himself, and not wilfully neglect it. 
Tho following blessing is said when making the Gnerub: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; ■who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the ordinance of the Gnerub. Through this Gnerub it is 
now lawful for us to bake, to cook, and to kindle light as well as 
provide for our necessary wants on this Festival day for the succeed¬ 
ing Sabbath, for us and for all the Israelites that are living in this 
town. 

On kindling of light on tho Evo of a Festival': 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe ; who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
kindle the light of the [on the Sabbath add: Sabbath and the] Festival 
day. 


EVENING SERVICE. 

If the Festival commences on the Eve of the Sabbath, begin with the following 
Psalm; on Week days commence with the Festival Psalm. 

Ps. xcii. 

Chanted by the Congregation. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy 
name, 0 Most High ! to declare thy loving-kindness in the morning, 
and thy faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, 
and upon the psaltery : and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, O Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in the works of thy hands. How great, 
0 Lord! are all thy works ; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish; it is that they may be destroyed for 
ever. But thou, 0 Lord ! art exalted for evermore. For lo! thine 
enemies, 0 Lord ! for lo ! thine enemies shall perish: all the workers 
of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted mine horn, like 
that of the “Rehem 2 ”: my declining age shall be anointed with 
fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine enemies ; and of that 
of the wicked who rise up against me, mine ears shall hear. The 
righteous shall flourish like the palm-tree : he shall grow like a cedar 
in Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 
1 See vol. i. p. 79. a See vol. i. p. 227, Note (20). 
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EVENING SERVICE. 


courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age : they shall be full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Rock, in whom there is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord ! is established from 
of old : thou art from all eternity. The floods, 0 Lord ! raise them¬ 
selves up, they lift up their voice; and the floods raise up their waves. 
Yet, mightier than the voice of many mighty waters, than the 
billows of the ocean, art thou on high, O Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 0 Lord ! unto the 
utmost length of days. 


If the Festival of Passover happens on a Week-day, begin here : 

Ps. evii. 

Chanted by the Congregation. 

Give thanks unto the Lord, for he is good ; for his mercy endureth 
for ever. Thus let the redeemed of the Lord say, whom he hath 
redeemed from the hand of oppression: and gathered them from 
many lands; from the east and from the west, from the north, and 
from the sea. They wandered in the wilderness, in the pathless 
desert; and could not find a city for their habitation. Hungry and 
thirsty they were, their soul within them waxed faint. They then 
cried unto the Lord in their distress, and he rescued them from 
their anguish, and led them forth to the right path, that they might 
go to a city of rest Give thanks unto the Lord for his mercy, and 
his wonderful works for the children of men ! For he hath satisfied 
the longing soul, and hath filled the hungry soul with good. They who 
sat in darkness and the shadow of death, the prisoners of affliction 
and iron, because they rebelled against the word of God, and scorned 
the counsel of the Most High. And he had humbled their heart 
with trouble: they trembled, and there was none to help. Then 
they cried unto the Lord in their distress, and he rescued them 
from their anguish. He brought them out of darkness, and the 
shadow of death, and burst their bands. Give thanks unto the Lord 
for his mercy, and his wonderful works for the children of men! 
For he hath shattered the gates of brass, and cut the bars of iron 
asunder. Those who failed because of their transgression and are 
afflicted because of their iniquities ; whose soul loathed all manner 
of food, and drew near to the gates of death ; they cried unto the Lord 
in their distress, and he rescued them from their anguish. He sent 
forth his word and it healed them and saved them from corruption. 
Give thanks unto the Lord for his mercy, and his wonderful works for 
the children of men ! Offer sacrifices of thanksgiving, and with song 
relate his works. They who go upon the sea in ships, who work 
their trade on the mighty waters, they see the works of the Lord, 
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EVENING SERVICE. 


and his wonders on the deep. He speaks—the storm rises up, and 
he arouses the billows. They mount up to the heavens, they go 
down to the depths; their soul is melted with fear. They reel, 
they stagger as drunk, and all their skill becomes naught. They 
cried unto the Lord in their distress, and he rescued them from 
their anguish. He turned the storm into a calm, and stilled the 
raging waves. They rejoiced because they were stilled, and that 
he brought them to their desired haven. Give thanks unto tho 
Lord for his mercy, and his wonderful works for the children of men ! 
Extol him in the congregation of tho people, and praise him in the 
jissembly of the elders. He turned rivers into a desert, and water- 
springs into parched ground, a fruitful land into a salt marsh, for 
the wickedness of those that dwell therein. He turned the desert 
into brooks of water, and dry land into water-springs, lie settles 
the needy thereon, and they establish a city of habitation. They 
sow fields, they plant vineyards, which yield fruit for tho harvest. 
He blesseth them, and they multiply greatly, and their cattle de- 
creaseth not. But if through tho oppression, trouble, or grief, they 
are reduced and brought low, he poureth contempt upon princes, 
and causeth these to wander in deserts where there is no path ; but 
he raiseth the poor from affliction, and keepoth the families as a flock. 
May the righteous see it, and rejoice ; and all iniquity be silenced. 
Whoso is wise, let him give heed to these things, and reflect on the 
loving-kindness of the Lord. 


If the Feast of Weeks happens on a Week-day, begin with tho following : 

Ps. lxviii. 

Chanted by tho Congregation. 

To the Chief Musician, of David, a Psalm to sing. —Let God 
arise, scatter his enemies, and cause those who hate him to flee 
before him. As smoke is driven before the wind, so drive thou 
them away; as wax melteth before the fire, thus shall the wicked 
perish from before God. But the righteous shall rejoice, they shall 
exult before God; yea, they shall be exceedingly joyful. Sing unto 
God, sing praises to his name: extol him who rideth through tho 
plains; his name is Yah ! exult ye before him! A father of the 
fatherless, a protector of the widows, is God in his holy habitation. 
God returned the solitary ones to their home, and brought forth 
the captives to well being; but the rebellious dwell in a dry land. 
0 God ! when thou didst go forth before thy people : when thou didst 
march through the wilderness. Selah! The earth shook, the heavens 
dropped before God ; even yonder Sinai before God, the God of 
Israel. Showers of bounty didst thou cause to descend upon thine 
inheritance, and when it was weary, thou didst refresh it. Thy 
flock dwelt therein, thou didst prepare it in thy goodness, 0 God! 
for the oppressed. The Lord sent the word of victory, those who 
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EVENING SERVICE. 


brought the good tidings were a numerous host. The kings of hosts 
were fleeing, were fleeing, and she who had tarried at home divideth 
the spoil. Will ye lie still between the sheepfolds?—wings of the 
dove covered with silver and her pinions tipped with greenish gold ! 
When the Almighty scattered kings therein, thou didst drive them 
as snowflakes on Tsalmon. A mighty mountain is that of Bashan, 
a many-topped mountain is the mountain of Bashan. But why look 
ye askance ye many-topped mountains at this mountain which God 
hath desired for his dwelling-place ? yea, the Lord will dwell there 
for ever. The chariots of the Lord are myriads, a thousand times 
thousand: with them is God on Sinai, in holiness. Thou didst 
ascend on high, thou didst lead captives away; thou didst receive 
gifts among men; even the rebellious desired to dwell with thee, 
0 Lord God! Blessed be the Lord, day by day he beareth our 
burden ; 0 God of our salvation ! Selah. The Lord is unto us a God 
of salvations, and unto the Lord God appertain the issues from death. 
Verily, God crusheth the head of his enemies, and the hairy crown 
of him that walketh about in his guiltiness. The Lord hath said. 
I will bring back from Bashan, I will bring back even from the 
depths of the sea. That thou mayest dip thy foot in blood, and the 
tongue of thy dogs share in thine enemies. They have seen thy 
procession, 0 Lord! the procession of my God and King in the 
sanctuary. The singers went first, the minstrels followed after, in 
the midst damsels playing with timbrels. Bless ye God in assemblies, 
even the Lord, they who sprang from the fountain of Israel. There 
is Benjamin, the youngest, who rules them; the princes of Judah 
with their retinue, the princes of Zebulun and the princes of Naphtali. 
Commanded hath God thy strength, (0 God! the strength thou hast 
wrought for us!) Because of thy temple, to Jerusalem kings shall 
bring up gifts unto thee. Rebuke the host armed with spears; the 
multitude of the mighty enemies and the young princes of the nations, 
trample under foot those who desire silver; scatter the people who 
delight in war! Princes from Egypt shall bring thee gifts, and 
Cush shall stretch out his hands quickly unto God. Ye kingdoms of 
the earth sing unto the Lord ! 0 sing praises unto the Lord ! Selah. 
To him who ridetli upon the heaven of heavens, which are of old. 
Lo ! he sendeth forth his voice, a mighty voice! Ascribe ye strength 
unto God; his splendour is over Israel, and his strength is in the 
skies. 0 God ! thou art awe-inspiring from thy holy temple. The 
God of Israel! he giveth strength and power unto his people. 
Blessed be God! 
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EVENING SERVICE. 


Kadddesh Lc-gnela: Chanted by the Minister. 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
youi days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 


The Congregation rise while the Minister bows towards the Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who by 
thy word causest the evening to advance : who with wisdom openest 
the gates of heaven; and with understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy will. Thou createst day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and the darkness before 
the light. Thou causest the day to pass away, and bringest on 
night, and makest a division between day and night—‘‘The Lord 
of Hosts is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the 
evening to advance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God ! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of iliy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolongation 
of our days: and on them will we meditate day and night: and 
mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art thou, 
0 Lord ! who lovest thy people Israel. 

Deut. vi. 4-9. 

“ 1 Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever !) 

1 Close the eyes or cover them while saying the verse “ Hoar, 0 Israel! the Lord 
is our God! the Lord is One ! ” loudly, and the next verse in an undertone. It is 
customary to recite the Shemdng with theTa-gnamim (Biblical intoning accents'). 
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EVENING SERVICE. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy might. And these words which I com¬ 
mand thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach 
them diligently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way; when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thy hand ; and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the posts of 
thy house, and upon thy gates.” 

Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord's 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them ; and that 
ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 
of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
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EVENING SERVICE. 


be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God.” 


The Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him: and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out retribution to the enemies of our souls. He hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. lie 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn above those who hate us. He is the God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. Ho made his children pass between the 
divisions of the Red Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with great joy: and they all said 1 , “Who is like unto 
thee, 0 Lord! among the might) 7 ? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, tremendous in praises, working miracles?” Upon the 
sea, O Lord, our God! thy children beheld thy majesty: they all 
unanimously praised and acknowledged thy sovereignty, and said 5 , 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 3 , “ For 
the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from a hand 
that was stronger than he.” Blessed art thou, O Lord ! who hast 
redeemed Israel. 

Chanted by the Congregation. 

Our Father! cause us to lie down in peace and raise us up, 0 our 
King, to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent of peace over 
us, and direct us with thy good counsel, and save us speedily for the 
sake of thy name. 0 shield us. and spread thy tent of mercy and 
peace over us ! Blessed art thou, 0 Lord ! who spreadest the tent of 
peace over us, and over thy people Israel, and Jerusalem. Amen. 

The Congregation rise and remain standing till Kaddecsh Titkabbal, p. 17. 

[If the Festival is on the Sabbath say : 

Exod. xxxi. 16, 17. 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. 
It is a sign between me and the children of Israel for ever; that 

1 Exod. xv. 11. 2 Exod. xv. 18. 3 Jer. xxxi. 11. 
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EVENING SERVICE. 


in six days the Lord made heaven and earth ; and on the seventh 
day he ceased from work and rested 

If on ono of the Week-days begin here : 

Chanted by the Congregation. 

Lev. xxiii. 4. 

“These are the set feasts of the Lord, the holy convocations, which 
ye shall proclaim in their appointed seasons.” 


The Minister says Kaddeesh Lc-gndla, p. 7. 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! 2 Blessed art thou, 0 Lord! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord ! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. * Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick ; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith 
unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord 
of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art the 
King, who killest and restorest to life, and causest salvation to 
spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selak. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

1 See Note ( 1 ), vol. i. p. 224. a It is customary to bow here. * In tho 
Service of the first night of Passover say, Thou causest the wind to blow, and 
the rain to descend. 
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EVENING SERVICE. 


If the Night of a Feast happens at the conclusion of the Sabbath, 
say the following: 

Ancl thou hast made known unto us thy righteous judgments, 
and thereby taught us to perform the statutes of thy will; thou 
hast in thy love given unto us, 0 Lord, our God ! upright judgments, 
laws of truth, and good statutes, and precepts. Thou hast also 
caused us to inherit seasons of joy, times of holy convocation, 
and festivals of free-will offerings. Thou hast granted us to inherit 
the sanctification of the Sabbath, the glory of the Holy Convocation, 
and the celebration of the Festival. Thou hast also made a dis¬ 
tinction between the holiness of the Sabbath and the sacred ness 
of the Festival; and hast hallowed the seventh day above the six 
days of labour; and thou hast distinguished and sanctified thy 
people Israel by thy holiness. 

Till hero. 


Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tlio Sabbath add : 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy, Festivals and seasons 
of gladness: even [on the Sabbath add : this day of rest, and] this day 
of the Feast of Unleavened Bread, [on the Feast of’Weeks say: this 
day of the Feast of Weeks] this goodly day of Holy Convocation, on 
Passover say : the season of our Freedom; [on tho Feast of Weeks say : this 
season of the Giving of our Law]. In love, a Holy Convocation, 
a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers ! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy [on the Sabbath add: on this day of rest, and] on this 
day of the Feast of Unleavened Bread: [on tho Feast of Weeks say: 
this day of the Feast of Weeks]; this goodly day of Holy Convo¬ 
cation ; to grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our 
God! Remember us thereon for good ; visit us with a blessing; 
and save us unto a happy life; for the purpose of salvation and 
mercy, have compassion, and be gracious unto us. 0 have mercy 
upon us, spare and save us, for our eyes are turned towards thee; 
for thou, 0 God ! art a merciful and gracious King! 


1 Heb. the anointed. 
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EVENING SERVICE. 


Bestow on us, 0 Lord, our God! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, O Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add : with love and good will] with joy and 
gladness, [on the Sabbath add : Sabbaths and] thy holy Festivals; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who sanctifiest [on the Sabbath add : the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour ; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say: 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 
are in thy care; and for thy miracles, which we daily experience; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone 
art good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for 
thy kindnesses never cease; for evermore have we put our trust 
in thee. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
2 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies, 
to bow here. 


2 It is customary 
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EVENING SERVICE. 


0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 


[On the Sabbath the Minister says : 

Gen. ii. 1-3. 

“ Thus were finished tire heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made; and he rested on the seventh day from all his work 
which he had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon he rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

On the first night of Passover, tlio following i9 omitted and they begin at once 
the Hnllul, p. 14. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob; the 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 
mercy owneth heaven and earth : the shield of our ancestors, with his 
mighty word ; he reviveth the dead by his command: he is the 
holy God. For there is none like unto him, who vouchsafeth rest 
unto his people on his holy Sabbath ; for he was pleased to grant 
them rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
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EVENING SERVICE. 


and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgiving 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blesseth 
the seventh day; and in holiness vouchsafeth rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath.] 

THE HALLfiL 

For tiie First two Nights of Passover. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
to read the “ Hallel ” complete. 

Ps. cxiii. 

Praise ye the Lord. Praise, ye servants of the Lord, praise ye 
the name of the Lord. Blessed be the name of the Lord, from this 
time forth and for evermore. From the rising of the sun, unto the 
going down thereof, the Lord’s name is to be praised. High above 
all nations is the Lord, and his glory above the heavens. Who is 
like unto the Lord, our God, who dwelleth so high? Who con- 
descendeth to behold what is in the heavens and on the earth ! He 
raiseth the poor from the dust, and lifteth up the needy from the 
dunghill; to seat him with princes, even with the princes of his 
people. Who maketh the barren woman dwell in the midst of her 
household, as a joyful mother of children. Hallelujah ! 

Ps. cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aileth 
thee, 0 sea! that thou didst flee? thou, 0 Jordan ! that thou turnest 
back ? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 
lambs ? Tremble thou earth at the presence of the Lord! at the 
presence of the God of Jacob! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 
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EVENING SERVICE. 


Ps. cxv. 

Not unto us, 0 Lord, not unto us, but unto thine own name give 
glory, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore should 
the nations say, Where then is their God ? Our God is in the 
heavens, who hath made whatsoever he pleased. But their idols 
are silver and gold, the work of human hands. They have mouths, 
but speak not; they have eyes, but see not. They have ears, but 
hear not; they have noses, but smell not. They have hands, but 
feel not: they have feet, but walk not; neither speak they through 
their throat. Those who make them, and every one who trusteth 
in them are like them. Israel, trust thou in the Lord, he is 
their help and shield. O house of Aaron, trust in the Lord, ho 
is their help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, 
he is their help and shield. 

The Lord who hath been mindful of us, will bless us; he will 
bless the house of Israel, he will bless the house of Aaron. He 
will bless those who fear the Lord, both small and great. May the 
Lord increase you more and more ; you, and your children. Blessed 
are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are 
the heavens of the Lord : but the earth hath he given to the children 
of men. The dead praise not the Lord, nor they who descend into 
silence. But we will bless the Lord from this time forth and for 
ever. Hallelujah! 


Ps. cxvi. 

It is pleasing unto me that the Lord hath heard my voice, and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, therefore 
will I call upon him whilst I live. The struggles of death compassed 
me, and the pangs of the grave seized me; trouble and sorrow have 
overtaken me; I then called upon the name of the Lord, saying, 
0 Lord, I beseech thee, deliver my soul! The Lord is gracious and 
righteous ; yea, our God is merciful. The Lord guardeth the simple: 
I was brought low, and he saved me. Return, my soul! to thy 
tranquillity, for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling, I will walk before the Lord in the lands of the 
living. I firmly believed, and therefore will I declare! that when 
I was greatly afflicted, I hastily said, The whole of man is frail. 

What can I render unto the Lord for all his benefits towards me ? 
I will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord. 
My vows unto the Lord will I pay in the presence of all his people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious servants ; 
I pray unto thee, 0 Lord! for I am thy servant, I, thy servant, the 
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EVENING SERVICE. 


son of thy handmaid ; thou hast loosed my bonds. A sacrifice of 
thanksgiving will I offer unto thee; and will call upon the name 
of the Lord. My vows unto the Lord will I pay, in the presence 
of all his people. In the courts of the house of the Lord, in the 
midst of thee, 0 Jerusalem. Hallelujah ! 

Ps. cxvii. 

1 Praise the Lord, all ye nations ; laud him, all ye people: for groat 
is his mercy toward us ; and the truth of the Lord endureth for¬ 
ever. Hallelujah ! 

Ps. cxviii. 

2 0 give thanks unto the Lord, for he is good;—for his mercy 
endureth for ever. 

3 Let Israel say,—that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron say,—that his mercy endureth for ever. 

Let those who fear the Lord say,—that his mercy endureth for 
ever. 

1 Out of straitness I called upon the Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. The Lord is for me, I will not fear; what 
can man do unto me? The Lord is for me, among those who help 
me ; I therefore shall see the confusion of those who hate me. It is 
better to trust in the Lord, than to rely on man. Better it is to 
trust in the Lord, than to rely on princes. All nations beset me 
around ; but in the name of the Lord will I cut them down. They 
surrounded me, yea, they encompassed me: but in the name of the 
Lord will I cut them down. They compassed me about like a swarm 
of bees, they flashed (round me) as a fire of thorns ; but in the name 
of the Lord will I cut them down. They did thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my strength 
and song, and he is become my salvation. The voice of joyous song 
and salvation in the tents of the righteous: “ The right hand of the 
Lord hath done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I shall not die 
yet, but shall live and declare the works of the Lord. He hath 
indeed chastened me sore, but he hath not given me over unto death. 
Open the gates of righteousness for me, I will enter through them, 
to praise the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous shall 
enter it. * I will give thanks unto thee, for thou hast answered me. 
and art become my salvation. 4 The stone which the builders rejected 
is become the corner head-stone. 4 This is from the Lord; it is 
marvellous in our eyes. * This is the day which the Lord hath 
appointed, we will rejoice and be glad thereon. 

1 Chanted by the Congregation. 2 Chanted by the Minister and repeated 
by the Congregation. s Chanted by the Minister, the Congregation chanting 
in response each time “0 give thanks,” &c. 4 Chanted by the Congregation 

twice. t 
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EVENING SERVICE. 


1 We beseech thee, 0 Lord! save us now. 1 We beseech thee, 0 Lord! 
grant us now prosperity. 

3 Blessed be he who cometh in the name of the Lord. We bless 
you out of the house of the Lord. The Lord is God : and he hath 
given us light. Bind the festive-sacrifice with myrtle-branches to the 
horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks unto 
thee ; O my God, I will extol thee! O give thanks unto the Lord, 
for he is good, for his mercy endureth for ever! 

All thy works, O Lord our God ! shall praise thee; thy pious 
servants, the righteous who perform thy will, and thy people, the 
house of Israel, shall all together, with joyful song, give thanks, bless, 
praise, and laud thy glorious name: for it is good to give thanks 
unto thee, and beseeming to sing praise to thy name, for thou art 
God from everlasting to everlasting. Blessed art thou, O Lord! 
a King adored with praises. Amen. 

The Minister says the following Kaddccsh Titkabbal : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and over. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel be 
accepted by their Father who is in heaven! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who establisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

1 Chanted by the Minister and Congregation twice. 2 Chanted by the 

Congregation. 
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EVENING SERVICE. 


On Passover say: 

Ps. cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aileth 
thee, 0 sea! that thou didst flee? thou, 0 Jordan ! that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 
lambs ? Tremble thou earth at the presence of the Lord! at the 
presence of the God of Jacob ! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 

On the Feast of Weok9 say : 

Ps. cxxii. 

A Song op Degrees ; of David. —I rejoiced when they said unto 
me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have stood 
within thy gates, 0 Jerusalem ! Jerusalem, thou well-built, as a city 
that is joined together, whereunto the tribes went, the tribes of the 
Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto the name 
of the Lord. For there, thrones for judgment are set; thrones of the 
house of David. Pray for the peace of Jerusalem; O may they 
prosper that love thee ! Peace be within thy walls, prosperity within 
thy palaces! For the sake of my brethren and friends, I will now 
say, Peace be within thee ! For the sake of the house of the Lord 
our God will I seek thy good. 

Then the following Kaddecsh YelnS Shclnnnl is chanted by the Congregation : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured and most excellently adored; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
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EVENING SERVICE 


Israel! and say ye, Amen. May lie who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

The Congregation rise, and the Minister says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

(Upstanding) It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning; that he 
hath not made us like the nations of other countries, nor established 
us like other families of the earth ; neither hath he appointed our 
portion like theirs, nor our lot like that of their multitude, who 
worship vain and worthless beings, and make supplication to a god 
who cannot save. 1 But we prostrate ourselves before the supreme 
King of kings ! the Holy One, blessed be he ! who stretched out the 
heavens, and laid the foundations of the earth : whose glorious seat 
is in the heavens above, and the divine majesty of his power is 
established in the heavenly heights. He is our God, and there is 
no other. In truth, he is our King, and there is none beside him; 
as it is written in the Law 2 , “Know, therefore, this day, and lay it 
to thy heart that the Lord he is God, in heaven above, and upon the 
earth beneath, there is none else.” 

The following is chanted by the Congregation : 

3 1. Extolled and praised be the living God; he exists, but his 
existence is not limited by time. 2. He is One, and his unity is 
unparalleled ; his unity is incomprehensible and endless. 3. He 
has no bodily form, he is incorporeal, and his holiness cannot be 
compared to aught. 4. He existed prior to everything created, 
he is the first, but without any commencement. 5. Behold! he 
is the Lord of the universe, and to all creation he teaches his 
greatness and dominion. 6. The inspiration of his prophecy did 
he bestow on men of his chosen and glorious people. 7. There 
never arose in Israel a prophet, who, like Moses, did behold the 
likeness of God. 8. The Law of Truth hath God given to his 
people by the hand of his prophet (Moses), “the faithful of his 
house.” 9. God will not alter his Law, nor ever change it for any 

1 It is customary to bow here. 2 Deut. iv. 39 . ? This hymn, 

which concludes the Evening Service of the Sabbath and Festivals, contains the 
Thirteen Fundamental Articles of the Jewish Faith, viz. 1. The existence of 
God. 2. His unity. 3. His incorporeity. 4. His eternity. 5. The obligation 
to address our worship to him only. 6 . That God lias revealed himself at 
different times to inspired men of our nation ; and 7. in the highest degree 
to Moses, who was the greatest prophet, by means of whom 8 . the holy Law 
we now have was first revealed to our ancestors, which Law is 9. eternal and 
immutable. 10. The belief, in an omniscient and all-directing Providence. 
11. Rewards and punishments. 12. The future advent of the Messiah ; and 
13. the resurrection of the dead. 
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particulars of the miraculous interposition of the Almighty in behalf of the 
Israelites in Egypt and on the Red Sea (vide Exod. xii. 25 - 28 , xiii. 8 - 14 ; Deut. 
vi. 20 -vii), and also to thank and praise him for the protection which he has 
since granted to us and to our forefathers, and to pray for the final redemption 
and the speedy advent of the Messiah. 

For this purpose have our Sages compiled this recital of the going out of 
Egypt, by collecting the principal passages dealing with it in the Pentateuch, 
and have embellished it by Agadic interpretations and by detailed explanations 
of the ceremonies connected with the due performance of this Service. The 
events of the past are thus brought near to the understanding of every member 
of a Jewish household, and the interest of the children is aroused by the 
ceremony of the Hagadilh. 

2 Semoreem are the unleavened cakes thus called, because they are made with 
particular care, on the morning of the Eve of Passover, to be used for the 
ceremony on the first two nights of the Festival. 
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EVENING SERVICE. 


other. 10. He perceives and knows our secrets, and sees the end of 
all things at their very beginning. 11. He rewards the pious man 
according to his work, and requites evil to the wicked according to 
his wickedness. 12. At the end of days he will send our Messiah, 
to redeem those who await with hope his final salvation. 13. The 
dead will God in his great mercy quicken: blessed bo his glorious 
name for evermore ! These are the Thirteen Principles of our faith, 
they are the foundation of the divine faith and of God’s Law. 
The dead will God in his great mercy quicken: blessed be his 
glorious name for evermore ! 


THE HAGADAH 1 OR SERVICE FOR THE FIRST 
TWO NIGHTS OF PASSOVER. 


On the first two nights of Passover, three plates arc placed on the table : one 
containing three Passover cakes (Matsoth, or Scmorcem); a second, in which is put 
the shank-bone of the shoulder of a lamb, and an egg, both roasted on the 
coals, the first in commemoration of the Paschal lamb, and the second as 
a remembrance of the festive offering (Hhagigah) formerly brought in the 
temple. In the third plate, some lettuce, parsley, or the green top of horse¬ 
radish, is put; also a cup with vinegar or salt water, and Hhardset, which is 
a compound of almonds, apples, and other fruit, to remind us of the lime and 
mortar with which our ancestors were forced to labour in Egypt. Every person 
is obliged, on these evenings, to drink the four cups of wine indicated in the 
Service: (i) for the Kiddush, ( 2 ) for the blessing for the redemption from 
Egyptian slavery, ( 3 ) the third for Grace, and ( 4 ) the last for the blessing after 
Hal lei. 

The order or manner of performance of this ceremony is contained in the 
following mnemonic verses. —Kaddesii, Say the prayer of Sanctification.— 
Uriihats, Wash the hands (without saying the usual Blessing). —Cakpas, Take 
tho parsley. — Yahhats, Break the middlo cake. —Mageeu, relate , i. o. say the 
Hagadiih.— Rohiitsah, Wash tho hands (and say the Blessing).— Motsee Matsah, 
Say the Blessing “ llamotsec” on the Matsdh or tho cake of unleavened bread, 
[Who bringeth forth bread, &o.] and the blessing on the Scmooreom a . Maror, 
Eat tho bitter herbs.— Corecii, Wrap tho bittor herbs and Matsah with tho 
Hhardset.— -SiiuliihAn Orech, Prepare the table for supper. —Tsakoon, the hidden , 
i.e. after supper take the piece of Matsah which had been hidden and kept under 
the table-cloth. — Barkcii, Bless, say the Blessing or Grace after meals.— 
Hallel, Say the Hal lei or psalms of praise. — Nirtsaii, Acceptable , After tho con¬ 
clusion of this service, pray that our performance thorcof may prove acceptable 
before the Almighty. 

All tho above particulars will be more fully explained in their proper places 
as they occur. 


1 Hagadah, a relation or narrative (from na: to relate). This ceremony has 
been instituted in order to thank the Almighty for the signal delivci'ancc from 
the yoke of the Egyptians, which he vouchsafed to our ancestors, and also in 
order to execute the commandment repeatedly expressed in Scripture, which 
makes it obligatory on every Israelite, to inform his children or household of tho 
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KIDDUSH OR SANCTIFICATION FOR THE 
EVENINGS OF THE FEAST OF PASSOVER 
AND FEAST OF WEEKS. 

If the Festival happens on one of the Week-days, begin here: 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord ! our God, King of the universe ; who 
hast chosen us from among all peoples, and hast exalted us above all 
languages, and hast sanctified us with thy commandments; and in 
love hast thou given us, 0 Lord, our God ! appointed times of joy, 
Festivals, and seasons of gladness; on Passover say: this day of the 
Feast of Unleavened Bread ; [on the Feast of Weeks say : this day of 
the Feast of Weeks,] this goodly day of Holy Convocation, on Passover 
say: the season of our Freedom; [on tho Feast of Weeks say : the season of 
the Giving of our Law,] in love a Holy Convocation, a Memorial of the 
departure from Egypt; for thou hast chosen us, and thou hast 
sanctified us above all peoples; and thy holy Festivals hast thou 
caused us to inherit with joy and gladness. Blessed art thou, 
0 Lord! who sanctifiest Israel, and the festive Seasons. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who hast 
kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this season 1 . 


If the Festival happens on tho Sabbath, begin here : 

“The sixth day. Thus were finished the heavens and the earth, 
and all the host thereof. God had finished, on the seventh day, his 
work which he had made ; and he rested on the seventh day from all 
his work which he had made. God blessed the seventh day, and 
hallowed it because thereon he rested from all his work, which God 
had created thenceforth to act.” 


1 This Blessing is omitted on the last two nights of Passover. 
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SANCTIFICATION FOR THE EVE. 


[With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, O Lord, our 
God! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast chosen us from among all peoples, and hast exalted us above 
all languages, and hast sanctified us with thy commandments; 
and in love hast thou given us, 0 Lord, our God! Sabbaths for rest, 
and appointed times of joy, Festivals and seasons of gladness: on 
Passover say : this day of the Feast of Unleavened Bread ; [on the Feast 
of Weeks say : this day of the Feast of Weeks,] this goodly day of Holy 
Convocation, on Passover, say : the season of our Freedom ; [on the Feast 
of Weeks say: the season of the Giving of our Law], in love a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt; for thou 
hast chosen us, and thou hast sanctified us above all peoples ; and 
thy Holy Sabbaths and Festivals hast thou caused us to inherit with 
love and good will, with joy and gladness. Blessed art thou, O Lord ! 
who sanctifiest the Sabbath, and Israel, and the festive Seasons. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season'. 


If the Festival happens at the Conclusion of the Sabbath, the following 
Form is used : 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe ; who hast 
chosen us from among all peoples, and hast exalted us above all 
languages, and hast sanctified us with thy commandments; and in 
love hast thou given us, 0 Lord, our God ! appointed times of joy, 
Festivals, and seasons of gladness ; on Passover say : this day of the 
Feast of Unleavened Bread ; [on the Feast of Weeks say : this day of the 
Feast of Weeks,] this goodly day of Holy Convocation, on Passover 
say : the season of our Freedom ; [on the Feast of Weeks say : the season of 
the Giving of our Law 1 , in love a Holy Convocation, a Memorial of the 
departure from Egypt; for thou hast chosen us, and thou hast sanc¬ 
tified us above all peoples ; and thy holy Festivals hast thou caused 
us to inherit with joy and gladness. Blessed art thou, 0 Lord ! who 
sanctifiest Israel and the festive Seasons. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
createst the light of the fire. 


1 This Blessing is omitted on the last two nights of Passover. 
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SANCTIFICATION FOR THE EVE. 


Blessed art tliou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light and 
darkness ; between Israel and other nations, and between the seventh 
day and the six days of labour. Thou hast also made a distinction 
between the holiness of the Sabbath and the sacredness of the 
Festival; and hast hallowed the seventh day above the six days of 
labour ; and thou hast distinguished and sanctified thy people Israel 
by thy holiness. Blessed art thou, 0 Lord ! who makest a distinction 
between holy and holy. 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season 1 . 

Then drink the wine in a leaning position 2 ; after which, wash your hands, 
but do not say the Blessing. The Master of the House then takes some 
parsley, or chervil, and dips it into vinegar, or salt water; and having 
given some to every one at table, they all say the following Blessing before 
they eat it: 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who 
createst the fruit of the earth. 

The Master of the House then breaks the Middlo Matsrih or cake in the dish, 
and leaving one half of it between the two whole ones, ho places the other 
half under the table-cloth, till after the Supper, for the Aficomin 3 . 

Then fill again the glasses with wine, take the shank-bone of the lamb, and the 
egg, off the dish, then lay hold of the dish with the Matsoth or cakes, 
and say: 

Behold ! this is the bread of affliction, which our ancestors ate in 
the land of Egypt: let all those who are hungry enter and eat 
thereof; and all who require, come and celebrate the Passover. At 
present we celebrate it here, May we celebrate it next year in the 
land of Israel. This year we are here in exile, but next year we 
hope to be free men in the land of Israel \ 

Remove the dish from the table, ai\d the youngest present then asks: 

Wherefore is this night distinguished from all other nights? for 
on all other nights we do not dip the herbs we eat, even once, but 
on this night twice: on all other nights, we may eat either leavened 
or unleavened bread, but on this night it must be all unleavened: on 
all other nights, we may eat of all kinds of herbs, but on this night 
we must eat especially bitter herbs : on all other nights, we eat and 
drink, either sitting or in a leaning position, but on this night we all 
lean. 

1 This Blessing is omitted on the last two nights of Passover. 2 As a 

mark of leisure and freedom, according to Oriental and Roman custom. 

* i. e. the last thing eaten at a meal, a dessert (Talmud Tr. Pesahhim, x. 8). 

* This part of the Hagadah was instituted during the Babylonian captivity 
and has been retained in the original Chaldee in our present service, in order to 
remind thereby the Master of every Jewish family of his duty to assist his needy 
brethren to celebrate the festival [Deut. xvi. zi, 14, 15]. See also Abarbanei 
in HDD mi, ad loc. 
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SERVICE FOR THE FIRST TWO NIGHTS. 


Replace the diali on the table, and say: 

Because we were slaves unto Pharaoh in Egypt and the Lord our 
God brought us forth from thence with a strong hand and an out¬ 
stretched arm ; and if the holy God, blessed be he, had not brought 
out our ancestors from Egypt, we, our children, and our children’s 
children, would still have continued in bondage to Pharaoh', in 
Egypt: and therefore, even though all of us were wise, all of us men 
of°understanding, all of us learned of the law, it would still be our 
duty to recount the departure from Egypt; and the longer we 
discourse on the departure from Egypt, the more it is accounted 
praiseworthy. 

It once came to pass that Ribbi ElieZcr, Ribbi Joshua, Ribbi 
Eleazar the son of Azariah, Ribbi Akibah, Ribbi Tarfon, gathered 
at a Passover meal in “Benei Berak 1 2 ,” continued discussing the 
departure from Egypt all through the night, till their disciples came 
and said, ‘‘Rabbis! the time has arrived for reading the morning 
Shemang 3 * .” 

Ribbi Eleazar, the son of Azariah, said, “ Verily, I am about seventy 
years old, and I have hitherto not been able to prove that the history 
of the departure from Egypt ought to be told at night, till the son 
of Zoma thus expounded the following text, ‘That thou mayest 
remember the day of thy going forth from the land of Egypt, the 
whole of the days of thy life V If the text had been only ‘ the days 
of thy life,’ it would have limited it to the days only ; but the word 
‘the whole’ of the days of thy life, denotes the nights also. Other 
sages translate and explain the text thus, ‘the days of thy life’ 
denotes this world : and ‘ all the days of thy life ’ include also the 
time of the Messiah V’ 

Blessed be the Lord who hath given the Law to Israel; blessed 
be he! The Law in speaking of the going out of Egypt refers to four 
kinds of sons; viz. the wise, the wicked, the simple, and the son 
who is not yet old enough to ask. 

The wise son asks thus: “What mean those testimonies, statutes, 
and judgments, which the Lord our God hath commanded you? 0 ” 
Thou must tell him all the laws of the Passover: down to the 
prescription that we must not have an Aficomin, or any dessert after 
the Paschal Lamb 7 * * . 

1 Pharaoh is a name common to all the Egyptian kings. 2 This passage 

lias been variously explained ; some suppose it to mean the inhabitants of a 
place named “ Berak ” ; others, the members of a college or a family so called. 

3 Deut. vi. 4-10. 4 Ibid. xvi. 3. 5 * The Hebrew word bs can bo 

translated either way, and hence the difference in the interpretation. 15 Deut. 

vi. 20. 7 Meaning that ho should be told all the laws relating to the 

Passover service from beginning to end. The Paschal Lamb was the last thing 

eaten on that night; in commemoration of which, we eat at present instead 

of the dessert or after-meal called Aficomin, a piece of Passover cake, at the end 

of the meal, after which nothing may bo eaten. 
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SERVICE FOR THE FIRST TWO NIGHTS. 


The wicked son asks thus: “What mean you by this service? 1 ” 
By using the expression you, he intends to exclude himself: and, 
thus withdrawing himself from the obligations incumbent upon 
every member of the community, he rejects the fundamental princi¬ 
ples of Judaism. Thou retort therefore on him 2 , and thus say to 
him 3 : “This is done because of that which the Lord did for me, 
when I went forth from Egypt,” i. e. for me, but not for him; for 
had he been there, he would not have been redeemed. 

The simple son asks: “What is this? ” Then thou shalt answer 
him: “With a strong hand did the Lord bring us out of Egypt, 
from the house of bondage 1 .” 

But as for him who is not yet able to ask for himself, thou must 
start with the relation ; as it is said 6 , “And thou shalt tell thy son 
on that day, saying, This is done because of that which the Lord did 
for me when I went forth from Egypt.” “And thou shalt tell thy 
son.” Does it perhaps mean that a father must start from the 
commencement of the month (Nissan)? No! for the scripture says 
“on that day” is it to be done; “on that day ” 6 while it is yet 
daylight ? No! the text again adds, “ This is done because ”—referring 
to the time when “this” is carried out, viz. when the unleavened 
cakes and the bitter herbs are placed before thee 7 . 

In ancient times our ancestors were idolaters, but now the Lord 
hath brought us near to his service; as it is said 8 , “And Joshua 
said unto all the people, Thus saith the Lord, the God of Israel, 
Your fathers dwelt of old time beyond the River, even Terah, the 
father of Abraham, and the father of Nahhor: and they served other 
gods. And I took your father Abraham from beyond the River, 
and led him throughout all the land of Canaan, and multiplied his 
seed, and gave him Isaac; and I gave unto Isaac Jacob and Esau: 
and I gave unto Esau mount Seir for his possession; but Jacob and 
his children went down into Egypt.” 

Blessed be God who keepeth his promise unto Israel, blessed be 
he! For the Holy One, blessed be he, determined the time of 
redemption in order to perform what he had promised to our father 
Abraham at the covenant of the pieces: as it is said 9 , “ And he said 
unto Abraham, Know for certain that thy seed shall be a stranger 
in a land that is not theirs, and they will enslave them, and they 
will afflict them four hundred years. And also that nation whom 
they shall serve, will I judge: and afterwards shall they come out 
with great substance.” 

1 Exod. xii. 26. 2 Literally: blunt liis teeth. 3 Exod. xiii. 8. 

4 Ibid. ver. 14. 5 Ibid. ver. 8. c Viz. the 14th of Nissan on 

which the Paschal Lamb was slaughtered. 7 Consequently on the night 

of the 14th. 8 Josh. xxiv. 2-4. 3 Gen. xv. 13, 14. 
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SERVICE FOR THE FIRST TWO NIGHTS. 


Lift up the cup and say: 

And it is this same promise which hath supported our ancestors, 
and us; for not only one hath risen up against us, but in every 
generation there are some who have risen up against us, to destroy 
us; but the Holy One, blessed be he, hath always delivered us from 
their hands. 

Put the cup down. 

Go and learn about Laban the Aramaean, what he intended to 
do to our father Jacob: for Pharaoh decreed the destruction of the 
males only; but Laban intended to destroy the whole family of 
Jacob: as it- is said 1 , “The Aramaean was intent on destroying my 
father, and he (Jacob) went down into Egypt, and sojourned there, 
few in number; and he became there a nation, great, mighty, and 
populous. ” 

“ And he went down into Egypt,” compelled thereto by the word 
of God 2 , “and sojourned there”: which teaches us that he did not 
go down to settle there, but only to sojourn, as it is said 3 , “And 
they said unto Pharaoh, to sojourn in the land are wo come; for 
thy servants have no pasture for their flocks, for the famine is sore 
in the land of Canaan : now therefore, we pray thee, let thy servants 
dwell in the land of Goshen.” 

“ Few in number,” as it is said *, “ With threescore and ten persons 
thy fathers went down into Egypt: and now the Lord thy God hath 
made thee as numerous as the stars of heaven.” 

“And he there became a great nation ” ; by which we are informed 
that Israel became noted. 

“Great and mighty”; as it is said 5 , “And the children of Israel 
were fruitful, and increased abundantly, and multiplied, and waxed 
exceeding mighty; so that the land was filled with them.” 

“ And populous ” ; as it is said c , “ I have caused thee to multiply 
as the bud of the field ; and thou didst increase, and wax great, and 
art come to excellent ornaments; thy breasts were fashioned and 
thine hair was grown, whereas thou wast naked and bare.” 

“And the Egyptians evil-entreated us, and afflicted us; and laid 
upon us hard bondage 7 .” 

“ And the Egyptians evil-entreated us,” as it is said 8 , “ Come, let 
us deal wisely with them; lest they multiply, and it come to pass, 
that when there falleth out any war, they also go over themselves 
to our enemies and fight against us, and get them up out of the 
land.” 

“ And they afflicted us ”; as it is said °, “ And they set task-masters 
over them, to afflict them with their burdens. And they built for 
Pharaoh store cities, Pithom and Raamses.” 

1 The author of the Ilagadah takes the following portions from the Midrashim 

Mechilta and Sifre, where the biblical passages (Exod. i. 7, xiii. 8 f.; Deut. xxvi. 
5, and others) are interpreted in accordance with the special Agadic hermeneutics. 
Each section of the verse is taken separately and commented upon. The transla¬ 
tion follows the lines of that interpretation. 3 Vide Gen. xlvi. 3, 4. 

3 Gen. xlvii. 4. 4 Deut. x. 22. 5 Exod. i. 7. 6 Ezok. xvi. 7. 

7 Deut. xxvi. 6. 8 Exod. i. 10. 3 Ibid. 11. 
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SERVICE FOR TIIE FIRST TWO NIGHTS. 


“And they laid upon us hard bondage”; as it is said ‘, “And the 
Egyptians made the children of Israel to serve with rigor.” 

2 “And we cried unto the Lord God of our fathers, and the Lord 
heard our voice, and saw our affliction, and our toil, and oppression.” 

“ And we cried unto the Lord God of our fathers” ; as it is said 1 * 3 , 
“And it came to pass in the course of those many days that the 
King of Egypt died: and the children of Israel sighed by reason of 
the bondage, and they cried •, and their cry came up unto God, by 
reason of their bondage.” 

“And the Lord heard our voice ”: as it is said \ “And God heard 
their groaning, and God remembered his covenant with Abraham, 
with Isaac, and with Jacob.” 

“ And he saw our afflictions ”: this refers to the forcible separation 
of husband from wife; as it is said 6 , “And God looked upon the 
children of Israel, and God had knowledge of their affliction”.” 

“ And our toil ”: this refers to the destruction of the male 
children ; as it is said 7 , “ Every son that is born ye shall cast into 
the river, and every daughter ye shall save alive.” 

“And our oppression”: this refers to the oppression to which 
they were subjected, as it is said 8 , “And I have also seen the 
oppression wherewith the Egyptians oppress them.” / 

9 “And the Lord brought us forth out of Egypt, with a mighty 
hand, and with an outstretched arm; with great terribleness, and 
with signs and with wonders.” 

“And the Lord brought us forth out of Egypt” : not by means of 
an angel, of a seraph, or of a messenger ; but by the Holy One, blessed 
be he, himself, in his glory, as it is said ,0 , “For I will go through the 
land of Egypt that night; and I will smite all the first-born in the 
land of Egypt, both man and beast: and against all the gods of 
Egypt will I execute judgments; I am the Lord.” 

“ For I will go through the land of Egypt ”: I myself, and not an 
angel: “ and I will smite all the first-born ”: I myself, and no 
seraph: “and against all the gods of Egypt will I execute judgments”; 
I myself, and not a messenger: “I am the Lord”; I am he, and 
no other. 


1 Exod. i. 13. 2 Deut. xxvi. 7. 3 Exod. ii. 23. 4 Ibid. 24. 5 Ibid. 25. 

c According to tradition the Egyptians interfered violently in the married life 

of the Israelites. To understand how this is proved from the text, it must 

be observed : (1) that the term ?T is used in Scripture, besides its primary sense 

of having knowledge, being conscious, noticing, &c., also to express friendship, 
married life (Gen. iv. 1; xviii. 19; xxiv. 16; Num. xxxi. 17). (2) Because wo 

find that the text refers the knowledge of this affliction especially to God, which 
is not the case in the description of the other hardships the Israelites endured 
in Egypt, inasmuch as this affliction was of a private nature, and such as every 
man would not openly complain of, but would rather conceal from the world, 
and consequently it was noticed by the Omniscient alone, whereas their other 
troubles and afflictions were public ones, and known to God and man. 

7 Exod. i. 22. 8 Exod. iii. 9. 0 Deut. xxvi. 8. 10 Exod. xii. 12. 
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SERVICE FOR THE FIRST TWO NIGHTS. 


“With a mighty hand ”: this refers to the murrain ; as it is said \ 
“ Behold, the hand of the Lord is upon thy cattle which is in the 
field, upon the horses, upon the asses, upon the camels, upon the 
oxen, and upon the sheep ; with a grievous murrain.” 

“And with an outstretched arm”: this refers to the sword 1 2 ; as 
it is said elsewhere 3 , “ And his sword drawn in his hand was stretched 
out over Jerusalem.” 

“And with great terribleness”: this refers to the visible manifes¬ 
tation of the Divine Presence ; as it is said \ ‘‘ Or hath God assayed 
to go and take him a nation from the midst of another nation, by 
proofs, by signs, and by wonders; and by war, and a mighty hand, 
by an outstretched arm, and great terrors, according to all that 
the Lord your God did for you in Egypt before your eyes.” 

“And with signs”: this refers to the miracles performed by the 
rod; as it is said 5 * , “And thou shalt take this rod in thine hand, 
wherewith thou shalt do the signs.” 

“And with wonders”: this refers to the plague of blood ; as it is 
said®, “And I will show wonders in the heavens, and in the earth, 
blood and fire, and pillars of smoke.” 

Some Rabbins explain this text in another manner, viz. With 
a mighty hand: denotes two plagues. And with an outstretched 
arm : also two plagues. And with great terror : two more plagues. 
And with signs : again two plagues. And with wonders : the last 
two plagues 7 . 

These are the ten plagues which the Holy One, blessed be he, 
brought on the Egyptians in Egypt, viz. Blood, frogs, lice, vermin, 

MURRAIN, BOILS, HAIL, LOCUSTS, DARKNESS, AND THE SLAYING OF THE 
FIRST-BORN. 

Ribbi Judah, formed of the initials (of the Hebrew words indicating 
the ten plagues) three mnemonic words: 3 ,, n ,, N // 3 • t/'Y'y • "j'VY * “ the 
scorpion stung the uncle 8 .” 

Ribbi Joseph the Galilean, saith, Whence didst thou deduce that 
the Egyptians were afflicted with ten plagues in Egypt, and upon 
the sea they were smitten with fifty plagues? The answer is: In 
Egypt, 9 “The magicians said unto Pharaoh, This is the finger of 
God ”: but at the sea, it is said l0 , “ And Israel saw the mighty hand 
wherewith the Lord smote the Egyptians: and the people feared the 
Lord, and believed in the Lord, and his servant Moses.” With how 


1 Exod. ix. 3. 2 The sword of the pestilence, by which the first-born were 

slain. 3 1 Chron. xxi. 16. 4 Deut. iv. 34. 5 Exod. iv. 17. 0 Joel iii. 3. 

7 i. e. according to the Midrash the ten plagues were performed by means of 
these forces, indicated in the text, either through double expressions, such as 
“mighty” and “hand,” or through the plurals in “signs” and “wonders.” 

3 In order to facilitate the memory in retaining the order in which the 

plagues succeeded one another ho formed three words, which are here translated 

for the first time. It is customary to spill some wine at tho recital of each of the 

ten plagues and of the three mnemonic words. 9 Exod. viii. 15. 10 Ibid. xiv. 31. 
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many plagues were they smitten with the finger? Answer, with 
ten plagues. Hence it is deducible that if in Egypt they were 
smitten with ten plagues, at the sea they were smitten with fifty 
plagues 

Ribbi Eliezer saith, From whence can it be deduced that every 
plague which the Holy One, blessed be he! brought upon the 
Egyptians in Egypt, was equal to four plagues? Answer, from 
what is said 5 , “He cast upon them the fierceness of his anger, 
wrath, indignation, and trouble; by sending evil angels among 
them.” Now, wrath is one, indignation two, trouble three, and 
sending evil angels four. Hence it is deducible that in Egypt they 
were afflicted with forty plagues, and at the sea they were smitten 
with two hundred plagues 5 . 

Ribbi Akibah said, From whence can it be deduced that every 
plague which the Holy One, blessed be he! brought upon the 
Egyptians in Egypt, was equivalent to five plagues? Answer, from 
what is said 1 2 , “ He cast upon them the fierceness of his anger, 
wrath, indignation, trouble; by sending evil angels among them.” 
Now, the fierceness of his anger is one, wrath two, indignation 
three, trouble four, and sending evil angels five. Hence it is 
deducible that in Egypt they were smitten with fifty plagues, and 
at the sea they were smitten with two hundred and fifty plagues 4 5 . 

How numerous are the degrees of beneficence which the Lord 
hath conferred on us! For— 

If he had brought us forth out of Egypt, but had not executed 
judgments upon the Egyptians, it would have sufficed to render us 
grateful. 

If he had executed judgments upon the Egyptians, but had not 
executed judgments upon their gods, it would have sufficed to render 
us grateful. 

If he had executed judgments upon their gods, but had not slain 
their first-born, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had slain their first-born, but had not bestowed their wealth 
on us, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had bestowed their wealth on us, but had not divided the sea 
for us, it would have sufficed to render us grateful ft . 

1 This and the following paragraphs belong to a different class of Agadic 

interpretation, which operates with numerical combinations. If one finger 

is equivalent to ten plagues, a hand consisting of five fingers would'be equivalent 
to ten times five, fifty, &c. 2 Psalm lxxviii. 49. 3 For according to the 

previous calculations the Egyptians were smitten at the sea by fifty, which 
now multiplied by four, raises the number of plagues to two hundred. * In 
this instance “the fierceness of his anger” is counted as a sepai'.ate plague. 

5 The learned Abarbanel (in pde nsi) has here the following remarks : “ It is 
difficult to conceive how the term ‘it would have sufficed to render us grateful ’ 
is applicable to some of the miracles and acts of Divine beneficence here 
enumerated, which apparently would have been insufficient and incomplete, 
if they had not been followed up. For instance—of what benefit would the 
possession of the Egyptian wealth have proved to the Israelites, had not the 
miracle of the division of the sea taken place, by which they were enabled 
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If lie had divided the sea for us, but had not made us pass through 
it on dry land, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had made us pass through it on dry land, but had not sunk 
our enemies in the sea, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had sunk our enemies in the sea, but had not provided for 
our needs in the wilderness for forty years, it would have sufficed to 
render us grateful. 

If ho had provided for our needs in the wilderness for forty years, 
but had not given us manna to eat, it would have sufficed to render 
us grateful. 

If he had given us manna to eat, but had not given us the Sabbath, 
it would have sufficed to render us grateful. 

If he had given us the Sabbath, but had not brought us near to 
Mount Sinai, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had brought us near to Mount Sinai, but had not given 
us the Law, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had given us the Law, but had not brought us into the land 
of Israel, it would have sufficed to render us grateful. 

If he had brought us into the land of Israel, and had not built for 
us the holy temple, it would have sufficed to render us grateful. 

to escape from the pursuing Egyptian host; or what would the miracle of the 
division of the sea have availed them, if they had perished thero, and had not 
passed safely through it on dry land?—Tho mere approach to Mount Sinai 
without tho Law having been given to them, would also have been insufficient, 
for tho mountain itself possesses no oth.cr importance and sanctity but what it 
derives from tho Holy Law having been promulgated thereon.” By an explana¬ 
tion of tho true meaning of this passage, he thus removes tho preceding 
objections. “It would have sufficed, if God, without operating tho stupendous 
and striking miracle of the parting of tho sea, had saved tho Israelites by 
natural and less striking means ; such as not “ hardening tho heart of Pharaoh,” 
to pursue them, in order still further to punish him. Or, by a rebellion of tho 
Egyptians refusing to join Pharaoh, taught as they were by repeated experience 
of tho Divine power exerted in Egypt in defonco of Israel, or, that by a series 
of causes and effects, apparently natural, but really emanating from the invisible 
all-directing hand of tho Divinity, the efforts of Pharaoh and of all his host had 
been rendered ineffectual and vain. Tho second objection will disappear by tho 
consideration that tho iniraclo of the division of the sea would have been 
sufficient for Israel, without tho further instance of God’s goodness towards 
them, in rendering the bottom of tho sea smooth, hard, and dry, in order that 
they might pass through easily and dry shod; which but for that additional 
miracle would not naturally have been the case, for when the waters had retired, 
the bottom of the sea, thus suddenly exposed, would still have been a most 
difficult, if not impassable road, owing to the mud and slime, the holes, 
inequalities of surface, and other obstacles, which would have proved an 
insurmountable barrier to the progress of the women, children, and cattle of 
the Israelites. The third objection is also removed, by considering that it 
would have been sufficient to givo them a revelation through Moses, without 
tho direct manifestation of the Divinity to all the Israelites assembled near 
Mount Sinai, or it would have sufficed to have had it communicated to them in 
conjunction with other nations, not that they alone should have been peculiarly 
selected for that purpose, as the Psalmist observes: “ He doclareth his words 
unto Jacob, his statutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt 
so with any nation, nor made he known his judgments unto them, Hallelujah!" 
(Ps. cxlvii. 19, 20). 
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But how much more numerous and often repeated are the benefits 
which the Lord hath bestowed upon us! lie brought us forth out 
of Egypt: executed judgments upon the Egyptians; executed judg¬ 
ments upon their gods ; slew their first-born ; gave us their wealth ; 
divided the sea for us; made us pass through it on dry land ; sunk 
our enemies in the sea; provided for our needs in the wilderness 
for forty yearn; fed us with the manna; gave us the Sabbath ; 
brought us near to Mount Sinai; gave us the Law ; brought us into 
the land of Israel; and built the chosen Temple, to make atonement 
therein for all our sins. 

Rabban Gamliel saith, that whosoever doth not explain three 
things on the Passover, hath not acquitted himself of his duty: these 
are—the Paschal lamb, the Unleavened cake, and the Bitter herbs. 


Point to the shank-bone, and say: 

The Paschal lamb which our ancestors ate during the existence 
of the holy Temple—wherefore was it eaten? Because the Lord 
passed over our fathers’ houses in Egypt; as it is said', “ And ye 
shall say, it is the sacrifice of the Lord’s passover, who passed over 
the houses of the children of Israel in Egypt when he smote the 
Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed their 
heads and worshipped.” 

Take Hold of the Matsah in the dish, show it to the company, and say: 

This unleavened cake—why do we eat it? Because, before the 
dough which our ancestors prepared had sufficient time to leaven, the 
Holy Supreme King of kings, blessed be he! appeared unto them, 
and immediately redeemed them ; as it is said 2 , “ And they baked 
unleavened cakes of the dough which they brought forth out of 
Egypt, for it was not leavened ; because they were thrust out of 
Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves 
any victual.” 


Then take the lettuce, or green top of the horse-radish, show it to the 
company, and say: 

This bitter herb—why do we eat it? Because the Egyptians 
embittered the lives of our ancestors in Egypt; as it is said 3 , “ And 
they made their lives bitter with hard service, in mortar and in 


1 Exod. xii. 27 . 


2 Ibid. 39 . 


3 Ibid. i. 14 . 
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brick, and in all manner of service in the field: all their service, 
wherein they made them serve with rigour.” 

It therefore is incumbent upon each one in every generation, to 
regard himself as if he personally had gone forth out of Egypt ; as 
it is said', “And thou shalt tell thy son in that day, saying, This is 
because of that which the Lord did for me, when I came forth out 
of Egypt.” For when the Holy One, blessed be he! redeemed them 
from Egypt, not our ancestors alone, but us also did he redeem with 
them ; as it is said“ And he brought us out from thence, that 
he might bring us in, to give us the land which he swaro unto 
our fathers.” 

Lift tlio cup or glass of wine, and say with a loud voico: 

We, therefore, are in duty bound to thank, to praise, to laud, to 
glorify, to extol, to honour, and to reverence him who wrought all 
these miracles for our ancestors and for us; for he brought us forth 
from bondage to freedom ; and from servitude to redemption: from 
sorrow to joy, from mourning to a feast, from darkness to a great 
light; and, therefore, let us sing before him, Hallelujah! “ Praise 

ye the Lord ! ” 

Put the glass ol wine down. 

P8. cxiii. 

Praise ye the Lord. Praise, ye servants of the Lord, praise ye 
the name of the Lord. Blessed be the name of the Lord, from this 
time forth and for evermore. From the rising of the sun, unto the 
going down thereof, the Lord’s name is to be praised. High above 
all nations is the Lord, and his glory above the heavens. Who is 
like unto the Lord, our God, who dwelleth so high? Who con- 
descendeth to behold what is in the heavens and on the earth! He 
raiseth the poor from the dust, and lifteth up the needy from the 
dunghill; to seat him with princes, even with the princes of his 
people. Who maketh the barren woman dwell in the midst of her 
household, as a joyful mother of children. Hallelujah ! 

Ps. cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aileth 
thee, 0 sea! that thou didst flee ? thou, 0 Jordan ! that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 


PASS. 


1 Exod. xiii. 8. 


D 


7 Deut vi. 23. 
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lambs ? Tremble thou earth at the presence of the Lord ! at the 
presence of the God of Jacob! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 

Lift up the cup and say: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe ; who 
hast redeemed us and our ancestors from Egypt; and hast brought 
us even to this night to eat thereon unleavened bread and bitter 
herbs; So mayest thou, 0 Lord our God! and the God of our 
fathers, enable us to enjoy in peace other solemn feasts and sacred 
seasons in the future: rejoicing in the rebuilding of thy city, and 
exulting in thy service: that we may there, by thy gracious will, 
eat of the sacrifices and paschal lambs, whose blood shall be sprinkled 
upon the sides of thine altar: then shall wo thank thee with a new 
song for our deliverance, and for the redemption of our souls. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast redeemed Israel. 

Then drink the second glass of wine, wash your hands, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us the 
rinsing of the hands. 

The Master of the House then takes the uppor and the lower wholo cakes and 
the broken middle one in his hand together, and breaking a piece off the 
upper cake, says the following: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe ; who 
bringest forth bread from the earth. 

But ho must not cat thereof, till ho breaks a piece off the middlo broken one, 
and eating the two pieces together he says the following Blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
eat unleavened cake J . 

Ho then gives a piece of the two cakes to every one at table, who say the 
two above-mentioned Blessings, and then oat the two pieces (Motsee and 
Matsah) together. 

The Master of the House then takes some lettuce, celery, or horse-radish, 
dips it into the Hharoset, and says: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
eat bitter herbs. 

J The first Blessing is the regular Blessing on breaking bread (Hamotseo) and 
the second is the special Blessing on eating unleavened bread (Matsah) which is 
added to the previous regular Blessing on the partaking of the Matsah for the 
first timo. 
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Ho then oats it, and gives some to every one at the table, who say the above 
Blessing before they eat it. The Master then breaks the third or undermost 
cake, takes a piece of it, with some lettuce and celery, and dipping them 
together into the Hharoset, says: 

We eat this to commemorate the practice of the elder Ilillel, in 
the time of the Temple, who thus fulfilled the words of the Law, 
“ Together with unleavened cakes and bitter herbs shall they eat 
the Paschal Lamb.” 

After supper, the Master of the House takes the Aficomin, i.e. the half of the 
middle cake which he laid by, and gives every one a piece of it. It is 
eaten leaning, in commemoration of the Paschal Lamb. After partaking 
of it, nothing more may be eaten that night. Then fill the glasses with 
wine, wash your hands, and say: 


GRACE AFTER MEALS. 

If three men have eaten at the same table, one of them says as follows : 

1 We will bless him 2 of whose gifts we have eaten. 

The others answer : Blessed be he 2 of whose gifts we have eaten, and 
through whose abundant goodness we live. The person who says Grace 
repeats : Blessed be he 2 of whose gifts we have eaten, and through 
whose abundant goodness we live. 

Blessed be he, blessed be his name, and blessed be his memorial 
for ever and ever ! 

If but one or two men have eaten together, they begin here : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
feedeth us, but not by reason of our works; who nourisheth us, but 
not by reason of our righteousness; who abundantly bestoweth his 
goodness on us; who feedeth us, and the whole world with his 
goodness; with grace, kindness, plenty, and mercy, “ who giveth 
food to every creature, for his mercy endureth for ever.” His 
great goodness hath never failed us; and may sustenance never fail 
us for ever and ever, for he feedeth and sustaineth all; and his table 
is decked for all; he hath also appointed food and sustenance for all 
his creatures, which he hath created in his mercy and abundant 
kindness ; as it is written 3 , “Thou openest thine hand, and satisfiest 
every living being with favour.” Blessed art thou, 0 Lord ! who 
givest food to all. 

We thank thee, 0 Lord, our God! for having caused our fathers 
to inherit that desirable, good, and spacious land; for the covenant 
and Law, life and sustenance; and because thou hast brought us 
forth from the land of Egypt, and redeemed us from the house of 

1 For the origin of this institution, called “Zemdon,” see Talmud, Treatise 
Berachdth, chap. vii. f. 45. 2 When ton or more men have eaten together, 

the words “our God” are substituted for “ him ” and “he.” 3 Ps. cxlv. 16. 
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GRACE AFTER MEALS. 


bondage; and for thy covenant which thou hast sealed in our flesh, 
and for the statutes of thy gracious will, which thou hast made 
known unto us, and for the life and food wherewith thou dost feed 
and sustain us. 

And for all these things, 0 Lord, our God! we thank thee, and 
bless thy name; as it is said 1 , “When thou hast eaten and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord thy God, for the good land 
which he hath given thee.” Blessed art thou, 0 Lord! for the gift 
of the land, and for the food. 

0 Lord, our God! have mercy on us, on thy people Israel, and on 
thy city Jerusalem, and on mount Zion, the residence of thy glory, 
and the great and holy house, which is called by thy name 2 . Our 
Father! feed us, nourish us, sustain us, provide for us, grant us 
abundance, and relieve us speedily from all our anxieties, and let us 
not, 0 Lord, our God! stand in need of the gifts of mankind, nor of 
their loans; for their gifts are small, and their reproach is great; 
but let our dependence be only on thine hand, which is full, ample, 
rich, and open ; so that we may not be put to shame in this world, 
nor be confounded in the world to come. Restore also speedily in 
our days, the kingdom of the house of David, thine anointed, to its 
pristine slate. 

[Add on the Sabbath : 

Be pleased, 0 Lord, our God! to strengthen us 3 with thy com¬ 
mandments, even in the commandment of the seventh day, the great 
and holy sabbath ; for it is a great and holy day before thee. Thereon 
will we rest, and be at ease, according to the commandment of the 
statutes of thy will. 0 suffer no trouble or sorrow to afflict us on 
our day of rest: and shew us the consolation of Zion speedily in our 
days, for thou art the Lord of consolations.] 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased 
to grant that our memory, and the memory of our fathers, the 
memory of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 4 
the son of David thy servant, and the memory of all thy people 
the house of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, 
heard, visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, 

1 Deut. viii. io. 3 i. e. the Temple, see a Chron. vii. 16. 3 Heb. to 

loosen or liberate us. 4 Heb. the anointed. 
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favour, grace, and mercy [on the Sabbath add : on this day of rest, and] 
on Passover say : on this day of the Feast of Unleavened Bread ; [on the 
Feast of Weeks say : this day of the Feast of Weeks]; on this goodly day 
[in the Middle days: this day] of Holy Convocation ; to grant us mercy, 
and to save us thereon, 0 Lord, our God ! Remember us thereon for 
good ; visit us with a blessing; and save us unto a happy life; 
for the purpose of salvation and mercy, have compassion, and be 
gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for 
our eyes are turned towards thee; for thou, 0 God ! art a merciful 
and gracious King! 

Blessed art thou, 0 Lord! who in thy mercy slialt rebuild 
Jerusalem. Amen. 

Blessed art thou, for ever, 0 Lord, our God ! King of the universe ! 
0 God! our Father, King, Strength, Creator, Redeemer, our Holy 
One : the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel: 
the King who is good and beneficent to all; who day by day hath 
been, is, and ever will be beneficent to us. He hath dealt bountifully 
with us, as he doth now, and ever will: granting us grace, favour, 
mercy, abundance, deliverance, and every happiness. 

May the All-merciful be praised on the throne of his glory ! 

May the All-merciful be praised in heaven and on earth! 

May the All-merciful be praised amidst us throughout all 
generations! 

May the All-merciful ex.alt the horn of his people ! 

May the All-merciful be glorified amidst us to all eternity! 

May the All-merciful grant us sustenance with honour, and not 
with contempt: lawfully, and not by forbidden means: in ease, and 
not with trouble! 

May the All-merciful grant peace amongst us! 

May the All-merciful send blessing and prosperity to all the work 
of our hands! 

May the All-merciful prosper all our ways! 

May the All-merciful speedily break the yoke of the nations from 
off our neck! 

May the All-merciful lead us securely to our land! 

May the All-merciful heal us with a perfect cure! 

» 3 
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May the All-merciful open his bountiful hand to us! 

May the All-merciful bless every one of us by his great name, as 
our fathers, Abraham, Isaac, and Jacob were blessed, with all and 
every happiness; thus may he bless us altogether, with a perfect 
blessing! may such be thy Divine will! and let us say, Amen ! 

May the All-merciful spread his tent of peace over us ! 

May the All-merciful plant his Law and his lovo in our hearts, that 
we may not sin! 

May the All-merciful fulfil the desire of our hearts for good ! 

On tlio Sabbath tho following is added : 

[May the All-merciful cause us to inherit a world which shall be 
ontirely good, and a life of everlasting rest!] 

May the All-merciful grant us life, and make us worthy of the 
days of the Messiah, of the building of the holy temple, and of the 
life in the world to come! “Great is the salvation of his king and ho 
acts mercifully to his anointed ; to David and his seed for ever. 
Even young lions do lack, and suffer hunger; but they who seek 
the Lord shall not want any good. I have been young, and am 
now old ; yet never did I see the righteous entirely forsaken, 
nor his offspring begging bread. For he is ever merciful, and 
lendeth, and his seed are a blessing.” May what we have eaten, 
satisfy us; what we have drunk, be conducive to our health; and 
what we have left, be for a blessing; as it is written 1 , “He set 
it before them, and they did eat and left thereof, according to 
the word of the Lord. Blessed are ye of the Lord who made 
heaven and earth. Blessed is the man who trusteth in the Lord ; 
for the Lord will be his trust. The Lord will give strength to 
his people: the Lord will bless his people with peace. For he 
satisfied the longing soul, and filled the hungry soul with goodness. 
Give thanks unto the Lord, for he is good; for his mercy endureth 
for ever.” 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 


1 2 Kings iv. 44. 
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Then drink the Wine leaning; fill the fourth glass, and say : 

“Pour out thy wrath upon the heathen that know thee not, and 
upon the kingdoms that call not upon thy name : for they have 
devoured Jacob, and laid waste his beautiful dwelling 1 .” 

Ps. cxv. 

Not unto us, 0 Lord, not unto us, but unto thine own name give 
glory, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore should 
the nations say, Where then is their God ? Our God is in the 
heavens, who hath made whatsoever he pleased. But their idols 
are silver and gold, the work of human hands. They have mouths, 
but speak not; they have eyes, but see not. They have ears, but 
hear not; they have noses, but smell not. They have hands, but 
feel not; they have feet, but walk not; neither speak they through 
their throat. Those who make them, and every one who trusteth 
in them are like them. Israel, trust thou in the Lord, he is their 
help and shield. 0 house of Aaron, trust in the Lord, he is their 
help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, he is 
their help and shield. 

The Lord who hath been mindful of us, will bless us; he will 
bless the house of Israel, he will bless the house of Aaron. He 
will bless those who fear the Lord, both small and great. May the 
Lord increase you more and more ; you, and your children. Blessed 
are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are 
the heavens of the Lord: but the earth hath he given to the children 
of men. The dead praise not the Lord, nor they who descend into 
silence. But we will bless the Lord from this time forth and for 
ever. Hallelujah! 

Ps. exvi. 

It is pleasing unto me that the Lord hath heard my voice, and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, therefore 
will I call upon him whilst I live. The struggles of death compassed 
me, and the pangs of the grave seized me; trouble and sorrow have 
overtaken me; I then called upon the name of the Lord, saying, 
0 Lord, I beseech thee, deliver my soul! The Lord is gracious and 
righteous; yea, our God is merciful. The Lord guardetli the simple: 
I was brought low, and he saved me. Keturn, my soul! to thy 
tranquillity, for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling, I will walk before the Lord in the lands of the 
living. I firmly believed, and therefore will I declare! that when 
I was greatly afflicted, I hastily said, The whole of man is frail. 

1 Ps. lxxix. 6, 7. 
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What can I render unto the Lord for all his benefits towards me ? 

I will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord. 
My vows unto the Lord will I pay in the presence of all his people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious servants; 

I pray unto thee, 0 Lord! for I am thy servant, I, thy servant, the 
son of thy handmaid; thou hast loosed my bonds. A sacrifice of 
thanksgiving will I offer unto thee; and will call upon the name 
of the Lord. My vows unto the Lord will I pay, in the presence 
of all his people. In the courts of the house of the Lord, in the 
midst of thee, 0 Jerusalem. Hallelujah ! 

Ps. cxvii. 

Praise the Lord, all ye nations ; laud him, all ye people: for great 
is his mercy toward us; and the truth of the Lord endureth for 
ever. Hallelujah! 

Ps. cxviii. 

0 give thanks unto the Lord, for he is goodfor his mercy 
endureth for ever. 

Let Israel say,—that his mercy endureth for ever. 

Let tho house of Aaron say,—that his mercy endureth for ever. 

Let those who fear the Lord say,—that his mercy endureth for 
ever. 

Out of straitness I called upon the Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. The Lord is for me, I will not fear; what 
can man do unto me? The Lord is for me, among those who help 
me ; I therefore shall see the confusion of those who hate me. It is 
better to trust in the Lord, than to rely on man. Better it is to 
trust in the Lord, than to rely on princes. All nations beset me 
around ; but in the name of the Lord will I cut them down. They 
surrounded me, yea, they encompassed me: but in the name of the 
Lord will I cut them down. They compassed me about like a swarm 
of bees, they flashed (round me) as a fire of thorns; but in the name 
of the Lord will I cut them down. They did thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my strength 
and song, and he is become my salvation. The voice of joyous song 
and salvation in the tents of the righteous : “The right hand of the 
Lord hath done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I shall not die 
yet, but shall live and declare the works of the Lord. He hath 
indeed chastened me sore, but he hath not given me over unto death. 
Open the gates of righteousness for me, I will enter through them, 
to praise the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous shall 
enter it 1 . I will give thanks unto thee, for thou hast answered me, 
and art become my salvation. The stone which the builders rejected 
is become the corner head-stone. This is from the Lord ; it is 
marvellous in our eyes. This is the day which the Lord hath 
appointed, we will rejoice and be glad thereon. 


1 The last three verses are repeated. 


a 


nasS nun 

:*o nn’Sxn ;* xax : so nyenn « x3x 


npx • uj? -ix’i « Sn :;; nnp aaupaa •« aya Nan ^na 
'aSx • ^nixi nnx ,! ?n : naren nijap a? • anaya an 
:iapn nSiy 1 ? 'a *ato 'a "S nin : papiax 


: hpn abiyb 'a 

aia ’a 'h nin 

: hpn a^iyp <a 

B'nWi 'nSxS nin 

:iapn aSiy 1 ? 'a 

a’jnsn 'f]ib nin 

:iapn abtyb '3 

ina^ nby niN^pa nbyp 

:iapn a^iy 1 ? 'a 

naiana awn npy 1 ? 

: nan abiyb ’a 

man by pNn yph 1 ? 

shpn abtyb 'a 

D'^ina anix ncyyb 

: nan aSiy 5 ? 'a 

ai*a n^pa 1 ? mafn-nx 

: hpn a'piy'? 'a 

n'pfpa niWpa 1 ? n'aaiai nan-nx 

: iapn abvb 'a 

anniapa anyp nap 1 ? 

:hpn ab\yb 'a 

aainp xxh 

: hpn aSiyS 'a 

n;®3 vippi npn an 

: npn aSiy’? ’a 

ann 1 ? spD o: anV 

: npn tb\]h 'a 

iaina bNay’ anym 

:hpn tb)]h '3 

spa a:a fro) nyps iyy\ 

: hpn thtyb n 

aaaaa iay yb^b 

:inpn apiy 1 ? 'a 

a'^ia anSp nap 1 ? 

:npn aSiy 1 ? ’3 

D'anx an 1 ?© Jana 

:hpn a^iy 1 ? 'a 

nbxn pSp jinn 1 ? 

:hpn a^iy 1 ? '3 

jpnn ^ba Jiy^i 




40 


SERVICE FOR THE FIRST TWO NIGHTS. 


We beseech thee, O Lord ! save us now. We beseech thee, 0 Lord ! 
grant us now prosperity. 

Blessed be he who cometh in the name of the Lord. We bless 
you out of the house of the Lord. The Lord is God : and lie' hath 
given us light. Bind the festive-sacrifice with myrtle-branches to the 
horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks unto 
thee; O my God, I will extol thee! 0 give thanks unto the Lord, 

for he is good, for his mercy endureth for ever ! 


Ps. cxxxvi. 

0 give thanks unto the Lord, for he is good : for his mercy endureth 
for ever. 

Ogive thanks to the God of gods: for his mercy endureth for 
ever. 

0 give thanks to the Lord of lords : for his mercy endureth for 
ever. 

To him who alone performeth great wonders : for his mercy 
endureth for ever. 

Who with understanding made the heavens: for his mercy endureth 
for ever. 

Who spread out the earth above the waters: for his mercy endureth 
for ever. 

And made great lights : for his mercy endureth for ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever. 

The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who smote the Egyptians in their first-born : for his 
mercy endureth for ever. 

And brought out Israel from among them: for his mercy en¬ 
dureth for ever. 

With a mighty hand and with a stretched-out arm : for his mercy 
endureth for ever. 

To him who divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 
endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea : for his mercy 
endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his mercy 
endureth for ever. 

And smote great kings: for his mercy endureth for ever. 

And slew mighty kings : for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endureth for ever. 

0g, king of Bashan : for his mercy endureth for ever. 
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And gave their land as an heritage: for his mercy endureth for ever. 

Even as an heritage unto his servant Israel: for his mercy endureth 
for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever. 

And redeemed us from our oppressors: for his mercy endureth 
for ever. 

Who giveth food to all flesh: for his mercy endureth for ever. 

0 give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 
for ever. 

Chanted till “wo give thanks.” 

The breath of all living shall bless thy name, 0 Lord, our God! 
and the spirit of all flesh shall continually glorify and extol thy 
memorial, 0 our King! for thou art God from everlasting to ever¬ 
lasting ; and beside thee we have neither king, redeemer, nor 
saviour, to redeem, deliver, answer, and pity us in all times of 
trouble and distress; we have no king to aid and support us but 
thee. God of the first and the last ages, God of all creatures, Lord 
of all generations, who is extolled with all manner of praise; who 
guideth his world with tenderness and his creatures with mercy. 
“The Lord is ever awake, ho neither slumbereth nor sleepeth.” 
But it is thou who rousest those who sleep, awakenest those who 
slumber; revivest the dead, healest the sick, openest the eyes of the 
blind, and raisest those who are bowed down. Thou makest the 
dumb to speak, and revealest the hidden things ; and therefore unto 
thee alone do we give thanks. 

Were our mouth filled with sacred song as the sea is with water, 
our tongues with shouting loudly as its roaring billows, our lips 
with praise as the widely-spread firmament; our eyes sparkling 
like the sun or the moon ; our hands spread out like the eagle’s 
wings in the skies; and our feet swift as the hind’s; we should 
yet be deficient to thank thee sufficiently, 0 Lord, our God! or 
adequately to bless thy name, 0 our King! for even one of the 
many thousand and tens of thousands of benefits which thou hast 
vouchsafed us and our ancestors, or the signs and wonders which 
thou didst perform aforetime; for thou, 0 Lord, our God, didst 
redeem us from Egypt, and release us from the house of bondage ; 
in time of famine didst thou feed us, and in plenty sustain us. 
Thou didst deliver us from the sword, save us from the pestilence, 
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and relieve us from many sore diseases. Hitherto thy tender 
mercies have supported us, and thy kindness hath not forsaken 
us; and therefore, the limbs which thou hast branched out in 
us, the spirit and soul which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast placed in our mouth: lo! they 
shall continually give thanks, bless, praise, glorify, and sing unto thy 
name, O our King! for every mouth shall give thanks unto thee, 
every tongue shall praise thee, and every eye wait for thee. Unto 
thee every knee shall bend, and those of high stature shall bow down 
before thee. Every heart shall fear thee, and the inward parts and 
reins shall sing praise unto thy name ; as it is said', “All my bones 
shall say, 0 Lord, who is like unto thee?” 

“ Who delivereth the poor from one who is stronger than he ; the 
poor and needy from him who robs him.” Thou hearest the cry of 
the poor, and regardest the exclamation of the indigent, and savest 
them. And it is written 2 , “ Rejoice, ye just, in the Lord, for praise 
becometh the righteous.” 

By the mouth of the upright shalt thou be extolled, blessed by the 
lips of the righteous, sanctified by the tongue of the pious, and in the 
midst of the holy ones shalt thou be praised. 

3 Even in the assemblies of the myriads of thy people, the house of 
Israel; for such is the duty of every creature towards thee, 0 Lord, 
our God, and the God of our fathers, to render thanks, to praise, 
extol, glorify, exalt, and ascribe glory and victory, even beyond all 
the hymns and praises of thy servant David, the son of Jesse, thine 
anointed. 

3 And thus—Praised for ever be thy name, 0 our King! thou 
great, holy, and sovereign God, in heaven and upon earth; for unto 
thee, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, beseem for ever¬ 
more song and praise, hymn and psalm, strength and dominion, 
victoiy, power, and greatness, adoration and glory, holiness and 
majesty, blessings and thanksgivings unto thy great and holy name ; 
for from eternity unto eternity thou art God. 

All thy works, 0 Lord our God ! shall praise thee; thy pious 
servants, the righteous who perform thy will, and thy people, the 
house of Israel, shall all together, with joyful song, give thanks, bless, 


1 Ps. XXXV. IO. 


2 Ps. xxxiii. i. 


3 Chanted. 
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praise, and laud thy glorious name: for it is good to give thanks 
unto thee, and beseeming to sing praise to thy name, for thou art 
God from everlasting to everlasting. Blessed art thou, 0 Lord ! 
a King adored with praises. Amen. 


Then drink the wine leaning, and say the Grace after drinking wine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, for the 
vine, and the fruit of the vine, and for the yield of the field, and for 
that desirable, good, and spacious land, which thou wast pleased 
to cause our ancestors to inherit; to eat tho fruit thereof, and bo 
satisfied with its goodness. Have pity, we beseech thee, O Lord, 
our God! on us, and on thy people Israel; on Jerusalem, thy 
city; on Zion, the abode of thy glory: on thine altar and on thy 
temple! 0 Lord, our God ! cause us to rejoice, [on the Sabbath add : 
on this day of rest, and] [on Passover say: on this day of the Feast 
of Unleavened Bread ; on the Feast of Weeks say: this day of the Feast 
of Weeks,] this goodly day of Holy Convocation. For thou, O Lord ! 
art good, and beneficent to all. Blessed art thou, 0 Lord ! for the 
land, and for the fruit of the vine. 
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The following is said standing : 

My God, the soul which thou hast given me is pure; thou hast 
created it, thou hast formed and thou hast breathed it into me; and 
thou preservest it within me ; thou wilt hereafter take it from me, and 
restore it unto me in the world to come. Whilst my soul continues 
within me, I give thanks unto thee, O Lord, my God, and God of my 
fathers, for thou art the Sovereign of all works, Ruler of all creatures, 
and Lord of all souls! Blessed art thou, 0 Lord, who restorest the 
souls unto dead bodies ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
givest to the cock intelligence, to distinguish between day and 
night! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
openest the eyes of the blind ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
settest at liberty those who are bound ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
raisest those that are bowed down ! 

Blessed art thou. 0 Lord, our God, King of the universe, who 
clothest the naked ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
expandest the earth above the waters! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
directest the steps of man! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
providest for all my wants! 
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Blessed art thou, 0 Lord, our 
girdest Israel with might! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
crownest Israel with glory ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a heathen ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a slave 1 

Men say the following blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of tho universe, who 
hast not made me a woman ! 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


Women say llio following blessing: 

Blessed art thou, O Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast made me according to thy 
will! 


Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
remoyest sleep from our eyes, and slumber from our eyelids! 

May it be thy will, O Lord, our God, and God of our fathers, to 
cause us to walk in thy Law, and to adhere to thy precepts; and 
suffer us not to hill into the power of sin, transgression, temptation, 
and contempt: remove from us every evil inclination, and cause us 
to adhere to tho good. O grant us grace, favour, and mercy, in thy 
sight, and in the sight of all that behold us, and bestow gracious 
favours on us. Blessed art thou, O Lord, who bestowest gracious 
favours on thy people Israel! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
deliver us to-day and every day from arrogant men and arrogance ; 
from a bad man, from an evil inclination, from an evil associate, 
from an evil neighbour, from an evil occurrence, from an evil eye, 
from an evil tongue, and from slander; from false testimony, from 
the hatred of man, from plots, from unnatural death, from evil diseases, 
from evil accidents, from a severe judgment, and from an implacablo 
accuser, whether ho be Israelite or Gentile : also deliver us from tho 
punishment of hell. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the words of the Law! 

We beseech thee, 0 Lord, our God, to make the words of thy 
Law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy people, the 
house of Israel; so that we, our offspring, and the offspring of our 
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offspring, may all know thy name, and study the Law for its own 
sake. Blessed art thou, 0 Lord, who teachest the Law to thy 
people Israel. Blessed art thou, O Lord, our God, King of the 
universe, who hast chosen us from all nations, and hast given us 
thy Law. Blessed art thou, 0 Lord, the Giver of the Law l 


Num. vi, 22-27. 

“And Ihe Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron, and 
unto his sons, saying, Thus shall ye bless the children of Israel, 
saying unto them—The Lord bless and preserve thee ; the Lord 
let his countenance shine upon thee, and bo gracious unto thee ; the 
Lord turn his countenance towards thee, and give thee peace. And 
they shall put my name on the children of Israel, and I will bless 
them.” 

Till hero it is said standing. 


Our God, and the God of our fathers ! 0 remember us with a good 
memorial before thee, and visit us with the visitation of salvation 
and mercy from the ancient heaven of heavens ; and remember unto 
us, 0 Lord, our God, the love of thy ancient servants, Abraham, 
Isaac, and Israel; and the covenant, the mercy, and the oath, which 
thou didst swear unto our ancestor Abraham on mount Moriah ; and 
the act of binding his son Isaac upon the altar, as it is written in 
thy Law. 


Gen. xxii. 1-19. 

“And it came to pass, after these things, that God did prove 
Abraham, and said unto him, Abraham! Abraham said, Behold, 
here am I. And God said, Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him there for a burnt-offering upon one of the mountains which 
I will tell thee of. Abraham rose up early in the morning, saddled 
his ass, and took two of his young men with him, and his son Isaac ; 
and he clave the wood for the burnt-offering, and rose up and went 
unto the place of which God had told him. On the third day, 
Abraham lifted up his eyes and saw the place afar off. Then 
Abraham said unto his young men, Abide you here with the ass, 
and I and the lad will go yonder, and we will worship, and return 
again to you. Abraham took the wood of the burnt-offering, and 
laid it upon Isaac, his son ; and he took in his hand the fire, and the 
knife: and they went both of them together. And Isaac spake unto 
-Abraham, his father, and said, My father: and he said, Here am I, 
my son. And he (Isaac) said, Behold, the fire and the wood ; but 
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where is the lamb for a burnt-offering? And Abraham said, My son, 
God will provide himself a lamb for a burnt-offering: so they went 
both of them together. And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built an altar there, and laid the wood in 
order ; and bound Isaac, his son, and placed him on the altar, upon 
the wood. Then Abraham stretched forth his hand, and took the 
knife to slay his son. And the angel of the Lord called unto him 
out of heaven, and said, Abraham, Abraham ! and he said, Hero 
am I. And he (the angel) said, Lay not thine hand upon the lad, 
neither do thou anything unto him: for now I know that thou 
fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine only son, 
from me. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold, 
behind him, a ram caught in a thicket by his horns 1 : and Abraham 
went and took the ram, and offered him up for a burnt-offering in 
the stead of his son. And Abraham called the name of the placo 
Adonai-yireh: as it is said to this day, On the mount of the Lord 
it shall be seen. And the angel of the Lord called unto Abraham 
out of heaven a second time, and said, By myself have I sworn, sailli 
the Lord, because thou hast done this thing, and hast not withheld 
thy son, thine only son: that I will surely bless thee, and I will 
surely multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand 
which is upon the sea-shore; and thy seed shall possess the gato 
of their enemies ; and through thy seed shall all the nations of the 
earth be blessed ; because thou hast obeyed my voice. So Abraham 
returned to his young men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba: and Abraham dwelt at Beer-sheba.” 

Sovereign of the universe ! as he (Abraham) mastered his tenderness 
to perform thy will with an upright heart, so, we beseech thee, let 
thy mercy master thine anger; and let thy mercy prevail over 
thine attribute of strict justice; and act towards us, 0 Lord, our 
God, with the attribute of mercy, and the attribute of benevolence; 
and judge us not according to rigorous justice: and, in thy great 
goodness, turn aside the fierceness of thine anger from thy people, 
thy city, thy land, and thine heritage; and confirm unto us, 0 Lord, 
our God, the word of which thou hast assured us in thy Law, 
through thy servant Moses; as it is said 2 , “And I will remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, and also 

1 According to Mendelssohn, who has followed hero the opinion of Rishbam, 
this text, which is rather obscure in the original, ought to bo rendered thus :— 
u Abraham lifted up his eyes, and saw a ram (passing), afterwards ho beheld it 
with its horns entangled in a thicket, then Abraham went,” &c. See the 
note to this text, p. 113 of Sac. Scrip. Trans!., by the Rev. D. A. de Sola and 
Rev. Dr. M. J. Raphall. 1 Lev. xxvi. 42. 
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my covenant with Abraham will I remember, and the land will 
I also remember.’* And it is said 1 , “And yet for all that, when 
they be in the land of their enemies, I will not reject them, neither 
will I abhor them, to destroy them utterly, and to break my covenant 
with them : for I am the Lord their God.” And it is said 2 , “ I will 
for their sakes remember the covenant of their ancestors whom I 
brought forth out of the land of Egypt, in the sight of the nations, 
that I might bo their God: I am the Lord ! ” And it is said 3 , “ Tho 
Lord, thy God, will bring thee back, out of captivity, and havo 
compassion upon thee, and will return and gather thee from all tho 
nations whither the Lord, thy God, hath scattered thee. If any of 
thine be driven out unto the remotest parts of heaven, from thence 
will the Lord, thy God, gather thee, and from thence will he fetch 
thee. And the Lord, thy God, will bring thee into the land which 
thy fathers possessed, and thou shalt possess it: and he will do theo 
good, and multiply thee, above thy fathers.” And it is said \ 
“0 Lord ! be gracious unto us, we have waited for theo: be thou our 
strength every morning, our salvation also in the time of distress.” 
And it is said 5 , “It is even a time of trouble unto Jacob, but he shall 
be saved out of it.” And it is said ®, “In all their affliction ho was 
afflicted, and the angel of his presence saved them: in his love, and 
in his pity, he redeemed them, and he bare them, and carried them 
all the days of old.” And it is said 7 , “Who is omnipotent, like 
unto thee, pardoning iniquity, and passing by the transgression to 
the residue of his heritage ? He retaineth not his anger for ever, 
because he delighteth in mercy. He will turn again and havo 
compassion on us; he will subdue our iniquities; yea, thou wilt cast 
all their sins into the depths of the sea.” And all our sins, and all 
the sins of thy people, the house of Israel, thou wilt cast them into 
a place where they shall not be remembered, nor visited, nor thought 
of, for ever. “ 8 Thou wilt shew faithfulness to Jacob, and mercy unto 
Abraham, which thou hast sworn unto our fathers, in the days of 
old.” And it is said 5 , “And I will bring them unto my holy 
mountain, and I will make them rejoice in my house of prayer; 
their burnt-offerings and their sacrifices shall be accepted on mino 
altar, for my house shall be called a house of prayer for all nations.” 

Mishnah, Treatise Pdah, chap, i, § i. 

These are the things which have no fixed limit by the Law; viz. the 
corner of the field 10 ; tho first fruits ; the amount of the offering on 
appearance before the Lord; {which every male teas obliged to bring 
into the temple on the Passover ); acts of charity; and the study of 
the Law. These are the commandments, whereof the man who 
performeth them enjoyeth the fruits in this world; and the prin¬ 
cipal stock remaineth for the future one: viz. honouring father and 

1 Lev. xxvi. 44. 3 Lev. xxvi. 45. 5 Deut. xxx. 3, 4, 5. 4 Isa. 

xxxiii. 2. 5 Jer. xxx. 7. 6 Isa. lxiii. 9. 7 Mic. vii, 18, 19. 

* Mic. vii. 20. 5 Isa. Ivi. 7. i0 "Which was to bo left for 

tho use of the poor during harvest. 
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mother ; acts of charity ; nursing the sick ; hospitality to strangers; 
early attendance at the synagogue ; making peace between a man ancl 
his fellow; and between husband and •wife. But the study of the 
Law is superior to all \ 


Man should at all times fear God, as well in private as in public; 
confess the truth, and speak the truth as it is in his heart: let him 
rise early and say: 


Sovereign of the worlds, and Lord of lords! wo presume not to 
present our supplications before thee for our righteousness, but in 
reliance on thine abundant mercies. “ 0 Lord ! hear; O Lord ! 
pardon; 0 Lord ! hearken, and grant our request; delay not for 
thine own sake, 0 my God! for thy city and thy people are called 
by thy name.” What are we? What is our life? What our 
goodness ? What our righteousness ? What our help ? What 
our power? What our might? What, then, shall we say in 
thy presence, 0 Lord, our God, and the God of our fathers ? 
Are not the mightiest heroes as nought before thee ? men of renown, 
as if they had not existed; wise men, as if they were without 
knowledge; and the intelligent, as if void of understanding? For 
most of our actions are void, and the days of our life but vanity, 
before thee ; even the pre-eminence of man over the beast is nought, 
for all is vanity; except that pure soul which must hereafter give an 
account, when in judgment, before the throne of thy glory; and 
all nations are as nought before thee: as it is said 2 , “Behold, the 
nations are as a drop of a bucket; and as the small dust of the 
balance are they accounted : behold, he taketh up the isles as a very 
little thing.” Yet we are thy people, the children of thy covenant; 
the children of Abraham, thy beloved, to whom thou didst swear on 
mount Moriah: the seed of Isaac, who for thy sake was bound and 
laid on the altar: the congregation of Jacob, thy first-born son, 
whom from the love wherewith thou didst love him, and the joy 
wherewith thou didst rejoice in him, thou hast called Israel and 
J eshurun. 


We, therefore, are in duty bound to give thanks unto thee; to 
praise, glorify, and extol thee ; and to offer song, praise, and thanks¬ 
giving, unto thy great name: we are also in duty bound to repeat 
daily and regularly a song of praise. 0 happy are we! How 
goodly is our portion! How pleasant our lot! How beautiful our 
inheritance ! O happy are we, that attend early in the morning, and 
late in the evening in the synagogues, and in the houses where the 
Law is studied: proclaiming the unity of thy name, with fervent 


1 Because that combines theory and practice. 


5 I.a. xl. 15 . 
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love, by repeating daily twice, “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God, 
the Lord is Ono! ” (Blessed be the name of the glory of his kingdom 
for ever and ever!) 


Thou wast the same One before thou didst create the world; and 
thou art the same One since thou didst create the world; thou art 
God in this world, and thou wilt be God in the world to come; 
“Thou art immutable! Thy years have no end.” Sanctify thy 
name in thy world, through a people that sanctify thy name ; and 
through thy salvation, exalt and raise on high our horn of salvation ; 
and save thou us speedily for thy name’s sake. Blessed bo he who 
sanctifieth thy name in public. 


Thou art theLord, who art God in the heaven above, and on the earth 
beneath ; in the high heaven of heavens and in the lower heavens: 
thou art the first, and thou art the last; and besides thee there is no 
God. O gather the dispersions of those who hope in thee from the four 
corners of the earth ; that the whole world may know and acknow¬ 
ledge that thou art God ! thou alone, supreme above all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, the sea, 
and all that is in them ; and which, among all the work of thy hands, 
either celestial or terrestrial, can say unto thee, What doest thou? 
or, What workest thou ? Our Father, who art in heaven, deal kindly 
and graciously with us, for the sake of thy great, mighty, and 
tremendous name, by which we are called; and fulfil unto us, 0 Lord, 
our God, the word which thou hast assured us of by Zephaniah thy 
prophet, as it is said 1 , “At that time I will bring you in; and 
at that time when I gather you, I will appoint you for a name, 
and a praise among all the people of the earth: when I bring back 
your captivity before your eyes, saith the Lord.” 


May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
to have compassion on us, to pardon all our sins, to forgive all our 
iniquities, and to grant us remission for all our transgressions; and 
that the holy temple may speedily be rebuilt in our days, that wo 
may offer before thee the continual burnt-offering, that may atono 
for us : as thou hast prescribed in thy Law, by the hand of thy 
servant Moses; as it is said. 


Num. xxviii. i-io. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my firo 


1 Zeph. iii. co. 
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consumes, for a sweet savour unto me, yo shall observe to offer 
unto mo in its due season. Say also unto them, This is the offering 
made by fire which ye shall offer unto the Lord: two lie-lambs ot 
the first year without blemish every day, for a continual burnt- 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 
other lamb shalt thou offer at even *. And a tenth part of an Ephah* 
of fine Hour for a meal-offering, mingled with the fourth part of an 
Hin 2 of beaten oil. A continual burnt-offering like that which was 
brought, on mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. And the drink-offering thereof shall bo the 
fourth part of an Hin for the one lamb : in the holy place shalt 
thou cause the strong wine to be poured out for a drink-offering 
to the Lord. And the other lamb shalt thou offer at even, as the 
meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof shalt 
thou offer it, an offering made by fire of a sweet savour unto the 
Lord.” 

On the Sabbath add: 

“And on the Sabbath-day, two lie-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, and the drink-offering thereof: this is the burnt-offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt-offering, and its drink- 
offering.” 

Till here. 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law 4 , 
“And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense: of 
each shall there be a like weight. And thou shalt make of it incense, 
a perfume after the art of the perfumer, tempered together, pure and 
holy. And thou shalt beat some of it very small, and put of it 
before the testimony in the tabernacle of the congregation, where 
I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And it is 
said*, “And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense of 
spices every morning: when he dresseth the lumps he shall burn 
incense upon it. And when Aaron lighteth the lamps at even, ho 
shall burn incense upon it; a perpetual burning of incense before 
the Lord throughout your generations.” 

Talmud, Treatise Keritoth, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs c ; three 


1 Ileb. between the evenings. 7 A certain measure. 5 Sec Exod. 

xxix. 38-42. * Exod. xxx. 34, 35, 36. * Exod. xxx. 7, 8. e A inaneh 

is a certain weight containing one hundred shekels, ono half of which was 
burnt in the morning, and tho other at oven. 
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hundred and sixty-five of which were according to llio number of 
days of the solar year ; and of the three remaining manehs, the high 
priest was to take his hands full, on the day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices ; viz. balm, onycha 1 , gal- 
banum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy manehs: 
myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, sixteen 
manehs: costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous tree 3 , 
three manehs; cinnamon, nine manehs ; soap of Carsina, nine kabs 3 ; 
wine of Cyprus, three seahs\ and three kabs; and if Cyprus wine 
could not bo had, strong white wine was substituted for it; of salt 
of Sodom, the fourth part of a kab; and of an herb which caused 
the smoko to ascend in a straight line, a small quantity. Rabbi Nathan 
the Babylonian said, also a small quantity of the amber of Jordan 
was added. If honey was mixed with it, it mado it unfit for 
sacred use; whilst ho who omitted any ono of the ingredients was 
accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what purpose did they 
use the soap of Carsina ? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance: and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard; and though Mey Raglayim was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not 
decent to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

Abbayeh has in the name of the Talmudists and according to the 
opinion of Abba Saul, thus described the order of the daily service 
in the temple. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of incense preceded the ranging of 
the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of the two 
pieces of wood preceded the removal of the ashes from the inner 
altar; and the removal of the ashes from the inner altar preceded 
the dressing of the five lamps of the golden candlestick 5 ; and llio 
dressing of the five lamps preceded the sprinkling of the blood of 
the continual offering; and the sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering preceded the dressing of the remaining two lamps; 
and the dressing of the two lamps preceded the burning of incense; 
and the incense preceded the offering of the members of the sacrifice; 
and the offering of the members preceded the meal-offering ; and the 
meal-offering preceded the baked meal-offering 6 , and the baked meal- 


1 Or cloves. See Mendelssohn’s Commentary on Exod. xxx. 34. 3 Cassia 

Jignea, according to H. II. Nieto. 3 A measure of liquids containing tho 
sixth part of a seali. 4 A seah contained about two gallons, one pint, and 

a cubic inch. s See Exod. xxx. 7. c See Lev. vi. 15. 
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offering preceded the drink-offerings; and the drink-offerings pre¬ 
ceded the additional 1 offerings ; and the additional offerings preceded 
the two spoonfuls - of frankincense; and the two spoonfuls of 
frankincense preceded the continual evening-offering; as it is said 3 , 
“And he shall lay the burnt-offering in order upon it, and he shall 
burn thereon the fat of the peace-offerings; ” i. e. he shall therewith 
finish all the offerings of the day. 

O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those who are bound in captivity. Accept the 
cry of thy people ; exalt and purify us, O thou who art tremendous! 
O most powerful God ! we beseech thee to preserve, as the apple of 
the eye, those who seek thy unity. Bless them, purify them, bestow 
thy loving-kindness on them continually. Thou, who art most 
mighty and holy, guide thy congregation with thy abundant good¬ 
ness. Thou who art an exalted unity, turn unto thy people who 
remember thy holiness. Accept our prayers, and hearken to our 
cries, 0 thou who knowest all hidden things. 

(Blessed be the name of ilio glory of his kingdom for ever and ever !) said in 
an undertone. 

Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the 
daily sacrifice in its appointed time; and that the priests should 
officiate in their service, and the Levites at their stand, and the 
Israelites by their delegates. But, at present, on account of our 
sins, the temple is laid waste, and the daily sacrifice hath ceased ; 
for we have neither an officiating priest, nor a Levite at his stand, nor 
an Israelite as delegate. But thou hast said, that the prayers of our 
lips shall be accepted as the offering of bulls Therefore let it be thy 
will, 0 Lord, our God and the God of our fathers, that the prayers 
of our lips may be accounted, accepted, and esteemed before fhee, 
as if we had offered the daily sacrifice at its appointed time, and had 
been represented by our delegation. And it is said 5 , “And he 
shall kill it at the side of the altar, northward before the Lord ; and 
the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood round about the 
altar.” And it is said 0 , “This is the law of the burnt-offering, of 
the meal-offering, of the sin-offering, of the trespass-offering, of the 
dedication, and of the sacrifice of the peace-offerings.” 

Mishndh, Treatise Zcbahhim, chap. v. 

Which are the places where the offerings were slaughtered ? The 
most holy of them were slain on the north side ; the bull and the 
lie-goat, for the Day of Atonement, were slain on the north side; 
the blood thereof was received in a vessel of sacred service on the 
north side; it was requisite to sprinkle that blood between the 
staves of the ark, upon the veil and upon the golden altar. Any 

1 Of the Sabbath and festivals. Num. xxviii. 9, &c., and xxix. a Two 

spoonfuls of frankincense were put by the shew-bread every Sabbath. 3 Lev. 
vi. 12. * Hos. xiv. 2. 5 Lev. i. 11. 0 Lev. vii. 37. 
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sprinkling omitted, impeded the atonement; the remaining blood 
the priest poured out on the base of the outer altar, on the west side 
thereof; if omitted, the atonement was not impeded. 

The bulls and the he-goats, which were to be wholly burnt, were 
slaughtered on the north side, and their blood was there received 
in vessels of service. It was requisite to sprinkle their blood 
also upon the veil and upon the golden altar; any sprinkling 
omitted impeded the atonement. The remaining blood was poured 
out at the base of the outer altar on the west side thereof; if 
omitted, the atonement was not impeded. These, as well as the 
preceding offerings, were burnt in the repository of ashes. The 
sin-offerings of the whole congregation, and of an individual:—these 
are the sin-offerings of the whole congregation: the he-goats offered 
on the new moon, and on the festivals, were slaughtered on the 
north side, and their blood was received in vessels of service there; 
of that blood it was requisite to make four sprinklings on the four 
corners of the outer altar. It was performed after this manner : the 
priest went up the ascent, and turned towards the circuit, and came 
to the south-east corner, then to the north-east, so on to the north¬ 
west, and from thence to the south-west: the remaining blood was 
poured out at the south side at the base of the outer altar; these 
(offerings) were eaten only by the males of the priesthood, within 
the hangings of the court, dressed after any manner, the same day 
and following night, until midnight. The burnt-offering is one of 
the most holy: it was slain on the north side, and its blood was 
there received in vessels of service; it was requisite to make two 
sprinklings of that blood, and it was so sprinkled as to produce 
four; it was necessary to flay and dismember it, and to consume it 
totally by fire. The peace-offerings of the whole congregation and 
the trespass-offerings:—these are the trespass-offerings: the trespass¬ 
offering for robbery; for the profane appropriation of sanctified things; 
for carnally knowing a betrothed handmaid ; that which was brought 
by the Nazarite for defiling himself with a dead body ; by the leper 1 ; 
and for a sin about which there was a doubt (whether it must be 
atoned for by a sin-offering): these were slaughtered on the north 
side, and the blood was there received in vessels of service; of that 
blood it was requisite to make two sprinklings, so as to produce four: 
these (offerings) were eaten only within the hangings of the court by 
the males of the priesthood, dressed after any manner, during that 
day and following night until midnight. The thanksgiving-offering 
(of individuals) and the ram of the Nazarite 2 , were holy in a minor 
degree; they might be slain in any part of the court; it was 
requisite to make of their blood two sprinklings, so as to produce 
four; they might be eaten in any part of the city, by any person, 
dressed after any manner, the whole of that day and following 
night, until midnight. With the portion of them appertaining 


1 Lev. xiv. io. 


3 Num. vi. 14. 
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to the priests, the same rule was observed, save that it was to be 
eaten by the priests, their wives, their children, and their servants 
only. Peace-offerings are also holy in a minor degree ; they might 
be killed in any part of the court, and it was requisite to sprinkle 
their blood twice so as to produce four; they might be eaten 
in any part of the city, by any person, dressed after any manner, 
during two days and one night 1 ; the portion thereof appertaining to 
the priests, was like the rest, save that it was to bo eaten by the 
priests, their wives, their children, and their servants only. The 
first-born of beasts, the tithes of cattle, and the paschal lamb, were 
holy in a minor degree; they might be killed in any part of the 
court, only one sprinkling of their blood was requisite, but it had 
to be sprinkled towards the base of the altar: there was, however, 
a distinction in the eating of them ; for the first-born was eaten by 
the priests only, but the tithe by all persons ; both might be eaten in 
any part of the city, dressed after any manner, during two days and 
one night 1 . The paschal lamb was to be eaten that night only, and 
not later than midnight: neither was it to be eaten but by those that 
were numbered and appointed for it: nor was it to be eaten in any 
other manner than roasted. 


Si fra, chap. i. 

Rabbi Ishmael says, the Law is expounded by thirteen rules: 
viz. By inference from minor to major or the reverse. By a decision 
founded on a similarity of phrases in texts. From the principal rule 
contained in one verse, or deduced from two verses. From com¬ 
paring a general proposition with its specific particular. From a 
particular term followed by a general one. Precepts treated of first 
in general, then in particular, and again in general terms, must be 
explained according to the tenor of the particular specification. 
From a general proposition that requires a particular or specific term 
to explain it, and from a particular term that requires a general one. 
Whatever term is included in a general proposition, and is afterwards 
particularly excepted therefrom, in order to teach us something 
concerning it: the exception is not given only for its own sake, but 
to teach that the same affects the whole general term. Whatever is 
included in a general proposition, and is afterwards excepted to 
prove an argument similar to its subject, tends to alleviate but 
does not aggravate the determination. Whatever is included in 
a general proposition, and is afterwards excepted, to state a case 
differing from its subject, serves both to lessen and to add. Every 
thing included in a general proposition, and afterwards excepted to 
determine a new matter, cannot be applied to the general proposi¬ 
tion, unless it be expressly applied and mentioned in the text. 
Whatever is deduced from the context itself, or is deduced from 
the end of the text. And thus, when two texts contradict each 
other, we cannot determine the sense until a third text is produced 
which reconciles them. 


1 The intermediate night. 
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May it be thy will, O Lord, our God, and the God of our fathers, 
that the holy temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law, so that we may be able to do thy will! 

Mourners say Kndduesh Derabbanan as follows: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye. Amen. 

Unto Israel, their Rabbis, their disciples and all their successors, 
who diligently study the Law, in this, and in every other place ; 
may there be grace, favour and mercy, from the Lord of heaven and 
earth, both to them and us! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 


i Cliron. xvi. 8-36. 

0 give thanks unto the Lord, call upon his name, make known 
his deeds among the peoples. Sing and chant hymns unto him ; 
expatiate on all his wondrous works. Glory ye in his holy name; 
let the heart of them rejoice who seek the Lord. Seek ye the Lord 
and his might; solicit his countenance continually. Remember 
his miracles that he hath done, his wonders and the judgments of 
his mouth. 0 ye seed of Israel his servant, ye children of Jacob, his 
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chosen ones. He is the Lord our God ; his judgments are in all the 
earth. Remember ye his covenant for ever, the word which he 
commanded for a thousand generations; which he covenanted with 
Abraham, and likewise his oath unto Isaac; which lie confirmed 
to Jacob as a statute, to Israel as an everlasting covenant; saying, 
Unto thee will I give the land of Canaan, as the portion of your 
inheritance: whilst ye were but few in number, yea, very few, 
and sojourners in the land ; when they went from one nation to 
another, from one kingdom to another people, he suffered no man 
to oppress them: yea, he reproved kings for their sake, saying, 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. Let 
all the earth sing unto the Lord ; proclaim his salvation from day to 
day. Recount his glory among the nations; his wonders among 
all the peoples. For the Lord is great, and exalted in praise; 
tremendous is he above all gods. For all the gods of the heathen 
are idols ; but the Lord made the heavens. Splendour and majesty 
are in his presence; strength and gladness are in his place. Give 
unto the Lord, 0 ye families of nations, give unto the Lord glory 
and might. Give unto the Lord the glory due unto his name ; 
bring an offering and come before him; worship the Lord in 
the beauty of holiness. Tremble before him, all the earth, for 
he hath fixed the foundations thereof that it might not be moved. 
Let the heavens rejoice, and the earth be glad : and let it be 
declared among the nations, the Lord reigneth. Let the sea roar 
and the fulness thereof; let the field and all that is therein rejoice. 
The trees of the wood shall shout before the Lord, when he cometh 
to judge the earth. 0 give thanks unto the Lord, for he is good ; 
for his mercy endureth for ever. And say ye, Save us, 0 God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
that we may give thanks to thy holy name, and glory in thy praise. 
Blessed be the name of the Lord God of Israel for ever and ever; 
and all the people said, Amen, and praised the Lord. 

“Extol 1 ye the Lord our God, and bow down at his footstool, for 
he is holy. Extol ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount, for the Lord our God is holy. And he being merciful, 
forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turneth 
away his anger and awakeneth not all his wrath. 0 Lord, withhold 
not thy tender mercies from me: let thy loving-kindness and thy 
truth preserve me continually. 0 Lord, remember thy tender 
mercies, and thy loving-kindness, for they have been of old. Ascribe 


1 The following, till Ps. xxx, is a selection of texts from various Psalms. 
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ye power unto God ; his excellency is over Israel and his strength in 
the skies. 0 God, tremendous from thy holy residence, the God of 
Israel! He giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God ! ” 

“ God of vengeance, Lord, God of vengeance, shine forth ! Lift 
up thyself, 0 Judge of the earth; render a retribution to the 
proud. Salvation belongeth unto the Lord: thy blessing be upon 
thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob 
is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that 
trusteth in thee. 0 Lord, save us! Hear, O King, when we call. 
0 save thy people, and bless thine inheritance: be thou their 
shepherd and exalt them for ever. Our soul waiteth for the Lord : 
he is our help and our shield. For our hearts shall rejoice in him ; 
because wo have trusted in his holy name. Let thy mercy, 0 Lord, 
be upon us, even as we hope in thee. 0 Lord, shew us thy mercy, 
and grant us thy salvation. Arise for our help, and redeem us for 
thy mercy's sake. I am the Lord thy God, who brought thee out 
of the land of Egypt: open thy mouth, and I will fill it. Happy the 
people who are thus favoured ; happy the people whose God is the 
Lord ! And as for me, I have trusted in thy mercy, my heart shall 
rejoice in thy salvation, I will sing unto the Lord, because he hath 
dealt bountifully with me.” 


I will extol thee, 0 Lord! for thou hast drawn me up, and hast 
not suffered my foes to rejoice over me. 0 Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. O Lord, thou hast brought up my 
soul from the grave: thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, 0 ye who venerate him, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentary, but his favour lasteth through life; weeping may 
endure for a night, but joy cometh in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was thou, 0 Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, 0 Lord, I make supplication, •“ What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth? Hear, 0 Lord, and bo gracious unto me : 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladness. In order that my glorious soul may sing praise unto 
thee, without ceasing ; 0 Lord, my God, I will give thanks unto thee 
for ever. 
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Ps. ciii. 

A Psalm of David. — 0 my soul, bless the Lord, and all that is 
within me, bless his holy name. Bless the Lord, 0 my soul, and 
forget not all his benefits. He forgiveth all thine iniquities; he 
healeth all thy diseases; he redeemeth thy life from the grave: 
he crowneth thee with benevolence and mercy ; he satisfietli thy 
mouth with good ; so that thy youth is renewed like the eagle’s. 
The Lord executeth righteousness and judgment for all that are 
oppressed. He made known his ways unto Moses, his wonderful 
works unto the children of Israel. The Lord is merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in mercy. lie will not 
always contend : neither will he retain his anger for ever. lie 
hath not dealt with us after our sins; nor requited us after our 
iniquities. For as the heaven is high above the earth, so great 
is his mercy toward them that fear him. As the east is remote 
from the west, so far hath he removed our transgressions from us. 
Like as a father hath compassion on his children, so the Lord hath 
compassion on those who fear him. For he knowelh our frame ; 
he remembereth that we are dust. The days of man are as grass; 
as the blossom of the field, so doth he bloom. For the wind passeth 
over it, and it is gone, and the place thereof shall know it no more. 
But the mercy of the Lord is from everlasting to everlasting, upon 
them that fear him; and his favour unto children’s children ; to 
such as keep his covenant, and to those who remember his com¬ 
mandments, to perform them. The Lord hath established his 
throne in the heavens; and his kingdom ruleth over all. Bless 
the Lord, ye his .angels, mighty in strength, that fulfil his word, 
hearkening to the voice of his commandment. Bless ye the Lord, 
all his hosts, ye his ministers who execute his will. Bless the Lord, 
all his works, in all places of his dominion: bless the Lord thou also, 
0 my soul. 


Tho following is chanted upstanding: 

“The Lord reigneth : the Lord hath reigned : the Lord shall reign 
for ever and ever.” (Repeated.) 

“The Lord shall be king over all the earth ; in that day the Lord 
alone shall be. one, and his name, One. Save us, 0 Lord, our God! 
and gather us from among the nations, that we may give thanks to 
thy holy name, and glory in thy praise. Blessed be the Lord God 
of Israel for ever and ever: and all the people shall say, Amen, 
praise ye the Lord. Let every thing that hath breath, praise the 
Lord. Hallelujah.” Till hero standing. 

Ps. xix. 

To the Chief Musician. A Psalm of David. —The heavens 
declare the glory of God : and the firmament sheweth the work 
of his hands. Day unto day uttereth speech, and night unto night 
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sheweth knowledge. There are no words nor speech; their voice 
is not heard: but their chord extends through all the earth, and 
their words to the extreme ends of the world. For the sun he hath 
set a tent among them; who is as a bridegroom coming out of his 
chamber, and as a strong man rejoiceth to run his course. Ilis 
going forth is from the end of the heaven, and his circuit unto the 
extreme ends thereof ; and there is nothing hidden from his heat.— 
The Law of the Lord is perfect, comforting the soul; the testimony 
of the Lord is faithful, making the simple wise. The statutes of 
the Lord are right, rejoicing the heart: the commandment of the 
Lord is clear, enlightening the eyes. The fear of the Lord is 
pure, enduring for ever: the judgments of the Lord are true, 
and righteous altogether. They are more to bo desired than gold, 
and much line gold ; they are sweeter than honey, and the droppings 
of honeycombs. Moreover thy servant is admonished by them ; 
and for keeping them the reward is great. Who can discern 
his errors? 0 cleanse me from hidden faults! Keep back thy 
servant also from presumptuous sins, let them not have dominion 
over me: then shall I be blameless, and shall be clear from great 
transgression ! 0 may the words of my mouth, and the meditation 
of my heart be acceptable before thee, 0 Lord! my Rock, and my 
Redeemer! 

Ps. xxxiii. 

Rejoice, ye just, in the Lord ; for praise is comely to the righteous. 
Give thanks unto the Lord with the harp: sing unto him with the 
ten-stringed psaltery. Sing unto him a new song; let the trumpet 
utter a melodious sound. For the word of the Lord is right; and 
all his work is faithful. He loveth righteousness and justice; the 
earth is full of the mercy of the Lord. By the word of the Lord the 
heavens were made ; and all their hosts by the breath of his mouth. 
He gathereth together as a heap, the waters of the sea: ho layeth up 
the deeps in storehouses. Let all the earth fear the Lord; let all 
the inhabitants of the world stand in awe of him ; for he spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. The Lord 
frustrateth the counsel of nations: he annihilateth the devices of 
peoples. The counsel of the Lord will stand for ever; and the 
thoughts of his heart to all generations. Happy is the nation whose 
God is the Lord: the people whom he hath chosen for his own 
heritage. The Lord looketh down from heaven; he beholdeth all 
the sons of men. From the place of his abode he superintendeth 
all the inhabitants of the earth ; lie who fashioneth all their hearts, 
he who understandeth all their works. A king is not saved by a 
mighty host: neither doth the mighty man escape by the greatness 
of his strength. Vain is the horse for safety ; and he shall not 
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escape by his great strength. Behold ! the eye of the Lord is upon 
those who fear him ; upon those who hope for his mercy, to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our soul 
waiteth for the Lord ; ho is our help and our shield. For in him 
our heart shall rejoice : because we have trusted in his holy name. 
Let thy mercy, 0 Lord! be with us, according as wo have hoped 
in thee. 

Ps. xxxiv*. 

A Psalm of David, when he disguised iiis reason 2 before 
Abimelech 1 , who drove him away, and iie departed. —I will 
bless the Lord at all times ; his praise shall bo continually in my 
mouth. My soul boasts itself in the Lord: the meek shall hear 
it, and rejoice. 0 magnify the Lord with me, and let us extol 
his name together. I sought the Lord, and ho answered me, and 
delivered me from all my fears. They who looked up unto him 
became lightened, and their faces shall not be put to shame. This 
poor man cried, and the Lord heard him; and saved him out of all 
his troubles. The angel of the Lord encampeth round about thoso 
who fear him, and delivoreth them. Consider * and see how good 
the Lord is; happy is the man who trusteth in him. 0 fear tho 
Lord, ye his holy ones : for there is no want to those who fear him. 
Even young lions do lack and suffer hunger; but they who seek tho 
Lord shall not want any good. Come, ye children, hearken unto 
me; I will teach you the fear of tho Lord. Who is tho man that 
desireth life, and loveth many days, that he may see good ? Keep 
thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil, and do good ; seek peace, and pursue it. The eyes of tho 
Lord are towards the righteous, and his ears are open unto their cry. 
But the anger of the Lord is against thoso who do evil, to cut oft' the 
remembrance of them from the earth. The (righteous) cry, and the 
Lord heareth, and delivereth them out of all their troubles. Tho 
Lord is nigh to the broken-hearted ; and the contrite in spirit lie 
saveth. Though many afflictions befall the righteous; yet the Lord 
delivereth him from them all. He guardeth all his bones; so that 
not one of them is broken. Vice shall slay the wicked : and those 
who hate the righteous shall be held guilty. The Lord redeemeth 
the soul of his servant; and those who trust in him shall never bo 
held guilty. 

Ps. xc. 

A Prayer of Moses the Man of Cod. — 0 Lord ! thou hast been 
our refuge in all generations. Ere the mountains were brought 
forth, ere thou formedst the earth and the world, even from eternity 
to eternity, thou art God ! Thou reducest man to abasement: then 
thou sayest, Return, ye children of men. For a thousand years in 
thy sight are but as yesterday, which is passed; and as a watch 
in the night. Thou carriest them away as a torrent; they are as in 
a sleep ; in the morning they are like grass which groweth up. In 

1 Psalm with alphabetical acrostic. 3 i. o. when ho feigned madness. 

See r Sam. xxi. 13. 3 Achish ; Abimelech being a name common to 

all the kings of the Philistines, as Pharaoh to tho Egyptian kings, and Caesar to 
the Roman emperors, &c. * Ileb. taste. 
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the morning it flourishcth and groweth up : in the evening it is cut 
down and withered. Thus are wo consumed by thine anger, and 
confounded by thy wrath. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins before the light of thy countenance. For all our days 
have passed away in thy wrath; we finish our years like a sigh. 
The days of our years are with some, threescore years and ten, or 
by extraordinary vigour, fourscore years, yet is their boast but 
labour and sorrow: for it is soon cut off, and wo flee away. Who 
knoweth the power of thine anger? Even as thy awfulness, so is 
thy wrath. 0 teach us to number our days ; that we may acquire 
a heart of wisdom. Return unto us, O Lord! How long?—Again 
have pity on thy servants. Satisfy us in the morning with thy 
mercy, that wo may rejoice and bo glad all our days. Make us 
rejoice according to the days wherein thou hast afflicted us ; and the 
years in which wo only saw trouble. Let thy works appear unto 
thy servants, and thy glory upon their children. And may the 
beauty of the Lord, our God, be upon us: and establish thou the 
work of our hands upon us; yea, the work of our hands establish 
thou it. 

Ps. xci. 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, and 

abidest under the shadow of the Almighty! I say unto thee, 

The Lord is my protection and my fortress, my God, in whom 
I trust. He will surely deliver thee from the fowlers snare, 
and from the destructive pestilence. He will cover thee with 

his pinion, and under his wings shalt thou take refuge ; his truth 

shall be thy shield and buckler. Thou shalt not be afraid of the 
terror of the night, nor of the arrow that flieth by day ; nor of the 
pestilence which stalketh in darkness; nor of the destruction that 
wasteth at noon-day. Though a thousand shall fall at thy side, and 
ten thousand at thy right hand; it shall not come nigh unto thee. 
Thou shalt only behold it with thine eyes, and see the retribution of 
the wicked. Because thou, O Lord, art my protection, even the 
Most High thou hast made thy stronghold. No evil shall befall 
thee, neither shall any plague approach thy tent. For he will give 
his angels charge over thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and asp shalt thou tread: the young 
lion and the dragon shalt thou trample under foot. “ Because he 
delighted in me will I deliver him : I will exalt him because he 
knoweth my name. When he calleth upon me I will answer him: 
I will be with him in distress, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and shew him my 
•salvation.” 

On Passover say: 

Ps. cvii. 

Give thanks unto the Lord, for he is good ; for his mercy endureth 
for ever. Thus let the redeemed of the Lord say, whom he hath 
redeemed from the hand of oppression: and gathered them from 
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many lands; from' the cast and from the west, from the north, and 
from the sea. They wandered in the wilderness, in the pathless 
desert; and could not find a city for their habitation. Hungry and 
thirsty they were, their soul within them waxed faint. They then 
cried unto the Lord in their distress, and he rescued them from 
their anguish, and led them forth to the right path, that they might 
go to a city of rest. Give thanks unto the Lord for his mercy, and 
his wonderful works for the children of men ! For he hath satisfied 
the longing soul, and hath filled the hungry soul with good. They who 
sat in darkness and the shadow of death, the prisoners of afiliction 
and iron, because they rebelled against tho word of God, and scorned 
the counsel of the Most High. And ho had humbled their heart 
with trouble: they trembled, and there was none to help. Then 
they cried unto the Lord in their distress, and ho rescued them 
from their anguish. He brought them out of darkness, and the 
shadow of death, and burst their bands. Give thanks unto the Lord 
for his mercy, and his wonderful works for tho children of men! 
For he hath shattered the gates of brass, and cut the bars of iron 
asunder. Those who failed because of their transgression and are 
afflicted because of their iniquities; whoso soul loathed all manner of 
food, and drew near to the gates of death ; they cried unto the Lord 
in their distress, and ho rescued them from their anguish. He sent 
forth his word and it healed them and saved them from corruption. 
Give thanks unto the Lord for his mercy, and his wonderful works for 
the children of men ! Offer sacrifices of thanksgiving, and with song 
relate his works. They who go upon the sea in ships, who work 
their trade on the mighty waters, they see the works of the Lord, 
and his wonders on the deep. He speaks—the storm rises up, and 
he arouses the billows. They mount up to the heavens, they go 
down to the depths; their soul is melted with fear. They reel, 
they stagger as drunk, and all their skill becomes naught. They 
cried unto the Lord in their distress, and he rescued them from 
their anguish. He turned the storm into a calm, and stilled the 
raging waves. They rejoiced because they were stilled: and that 
he brought them to their desired haven. Give thanks unto the 
Lord for his mercy, and his wonderful works for the children of men ! 
Extol him in the congregation of the people, and praise him in the 
assembly of the elders. He turned rivers into a desert, and water- 
springs into parched ground, a fruitful land into a salt marsh, for 
the wickedness of those that dwell therein. He turned the desert 
into brooks of water, and dry land into water-springs. He settles 
the needy thereon, and they establish a city of habitation. They 
sow fields, they plant vineyards, which yield fruit for the harvest. 
He blesseth them, and they multiply greatly, and their cattle de- 
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creaseth not. But if through the oppression, trouble, or grief, they 
are reduced and brought low, he poureth contempt upon princes, 
and causeth these to wander in deserts where there is no path ; but 
he raiseth the poor from affliction, and keepeth the families as a Hock. 
May the righteous see it, and rejoice; and all iniquity be silenced. 
Whoso is wise, let him give heed to these things, and reflect on the 
loving-kindness of the Lord. 

On the Feast of Weeks say: 

Ps. lxviii. 

To the Chief Musician, of David, a Psalm to sing. —Let God 
arise, scatter his enemies, and cause those who hate him to flee 
before him. As smoke is driven before the wind, so drive thou 
them away ; as wax melteth before the fire, thus shall the wicked 
perish from before God. But the righteous shall rejoice, they shall 
exult before God ; yea, they shall be exceedingly joyful. Sing unto 
God, sing praises to his name: extol him who rideth through the 
plains; his name is Yah! exult ye before him! A father of the 
fatherless, a protector of the widows, is God in his holy habitation. 
God returned the solitary ones to their home, and brought forth 
the captives to well being; but the rebellious dwell in a dry land. 
O God ! when thou didst go forth before thy people: when thou didst 
march through the wilderness! Selali. The earth shook, the heavens 
dropped before God; even yonder Sinai before God; the God of 
Israel. Showers of bounty didst thou cause to descend upon thine 
inheritance, and when it was weary, thou didst refresh it. Thy 
flock dwelt therein, thou didst prepare it in thy goodness, 0 God ! 
for the oppressed. The Lord sent the word of victory, those who 
brought the good tidings were a numerous host. The kings of hosts 
were fleeing, were fleeing, and she who had tarried at home divideth 
the spoil. Will ye lie still between the sheepfolds?—wings of the 
dove covered with silver and her pinions tipped with greenish gold ! 
When the Almighty scattered kings therein, thou didst drive them 
as snowflakes on Tsalmon. A mighty mountain is that of Bashan, 
a many-topped mountain is the mountain of Bashan. But why look 
ye askance ye manyrtopped mountains at this mountain which God 
hath desired for his dwelling-place? yea, the Lord will dwell there 
for ever. The chariots of the Lord are myriads, a thousand times 
thousand: with them is God on Sinai, in holiness. Thou didst 
ascend on high, thou didst lead captives away; thou didst receive 
gifts among men ; even the rebellious desired to dwell with thee, 
0 Lord God! Blessed be the Lord, day by day he beareth our 
burden ; 0 God of our salvation ! Selah. The Lord is unto us a God 
of salvations, and unto the Lord God appertain the issues from death. 
Verily, God crusheth the head of his enemies, and the hairy crown 
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of him that walketh about in his guiltiness. The Lord hath said, 
I will bring back from Bashan, I will bring back even from the 
depths of the sea. That thou mayest dip thy foot in blood, and the 
tongue of thy dogs share in thine enemies. They have seen thy 
procession, O Lord ! the procession of my God and King in the 
sanctuary. The singers went first, the minstrels followed after, in 
the midst damsels playing with timbrels. Bless ye God in assemblies, 
even the Lord, they who sprang from the fountain of Israel. There 
is Benjamin, the youngest, who rules them; the princes of Judah 
with their retinue, the princes of Zebulun and the princes of Naphtali. 
Commanded hath God thy strength, (0 God ! the strength thou hast 
wrought for us!) Because of thy temple, to Jerusalem kings shall 
bring up gifts unto thee. Kebuke the host armed with spears; the 
multitude of the mighty enemies and the young princes of the nations, 
trample under foot those who desire silver; scatter the people who 
delight in war! Princes from Egypt shall bring thee gifts, and 
Cush shall stretch out his hands quickly unto God. Ye kingdoms of 
the earth sing unto the Lord ! 0 sing praises unto the Lord ! Selah. 
To him who rideth upon the heaven of heavens, which are of old. 
Lo ! he sendeth forth his voice, a mighty voice! Ascribe ye strength 
unto God; his splendour is over Israel, and his strength is in the 
skies. 0 God! thou art awe-inspiring from thy holy temple. The 
God of Israel! he giveth strength and power unto his people. 
Blessed be God ! 


Ps. xcviii. 

A Psalm. —Sing a new song unto the Lord; for he hath done 
wondrous things: his right hand and his holy arm have wrought 
salvation for him. The Lord hath made known his salvation: he 
hath revealed his righteousness in the sight of the nations. He 
hath remembered his mercy and faithfulness towards the house of 
Israel: the uttermost ends of the earth have beheld the salvation 
of our God. Let all the earth shout unto the Lord : break forth 
into joy, sing hymns, and sing praises. Sing unto the Lord with 
the harp; with the harp, and the voice of sacred song. With 
trumpets, and the sound of the horn, shout before the King, the 
Lord. Let the sea roar, and the fulness thereof; the world, and 
they who dwell therein. Let the floods clap their hands: let the 
mountains sing together before the Lord, who cometh to judge the 
earth. He will judge the world with righteousness, and the people 
with equity. 


Ps. cxxi. 

A Song of Degrees. —I lift up mine eyes unto the mountains: 
whence cometh my help? My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip, thy guardian 
slumbers not. Behold ! the guardian of Israel will neither slumber 
nor sleep. The Lord is thy guardian: the Lord is thy shade on thy 
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right hand. The sun shall not smite thee by clay, nor the moon by 
night. The Lord shall guard thee from all evil: he shall preserve 
thy soul. May the Lord guard thy going out, and thy coming in, 
from this time forth and for ever. 


Ps. cxxii. 

A Song of Degrees ; of David. —I rejoiced when they said unto 
me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have stood 
within thy gates, 0 Jerusalem! Jerusalem, thou well-built, as 
a city that is joined together, whereunto the tribes went, the tribes 
of the Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto 
the name of the Lord. For there, thrones for judgment are set; 
thrones of the house of David. Pray for the peace of Jerusalem ; 
O may they prosper that love thee! Peace be within thy walls, 
prosperity within thy palaces! For the sake of my brethren and 
friends, I will now say, Peace be within thee! For the sake of the 
house of the Lord our God will I seek thy good. 


Ps. cxxiii. 

A Song of Degrees. —Unto thee I lift up mine eyes, 0 thou who 
dwellest in the heavens! Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, as the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress; so our eyes look unto the Lord, our God, until ho 
be gracious unto us. Have mercy upon us, 0 Lord ! have mercy 
upon us: for we are sated with contempt. Our soul is sated 
with the scorn of those who are at ease, and with the contempt 
of the proud. 

Ps. cxxiv. 

A Song of Degrees; of David. —If the Lord had not been for 
us—let Israel now say—If the Lord had not been for us when 
men rose up against us, they had swallowed us up alive, when their 
wrath was kindled against us. Then the waters had overwhelmed 
us, the stream had gone over our soul. Then the stormy waves had 
gone over our soul. Blessed be the Lord, who hath hot given us as 
a prey to their teeth. Our soul hath escaped as a bird out of the 
fowler’s snare: the snare broke, and we are escaped. Our help is in 
the name of the Lord, who made heaven and earth. 


Ps. cxxxv. 

Praise ye the Lord: praise ye the name of the Lord: praise him, 
0 ye servants of the Lord: who stand in the house of the Lord, in 
the courts of the house of our God. Praise ye the Lord, for the 
Lord is good ; sing praises unto his name, for it is comely. For the 
Lord hath chosen Jacob unto himself; and Israel for his peculiar 
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treasure. For I know that the Lord is great, and that our Lord is 
above all gods. Whatsoever hath pleased the Lord, that hath he 
made, in heaven and in earth, in the seas and all the deeps. He 
causeth vapours to ascend from the ends of the earth: he joineth 
lightning with rain: he bringeth forth the wind out of his stores. 
He smote the first-born of Egypt, both of man and beast. He sent 
signs and wonders into the midst of thee, 0 Egypt; upon Pharaoh, 
and upon all his servants. He smote great nations, and slew mighty 
kings. Sihon, king of the Amorites, Og, king of Baslian, and all the 
kingdoms of Canaan. And gave their land for an heritage, an 
heritage unto his people Israel. Thy name, 0 Lord! endureth 
for ever; thy memory, 0 Lord! throughout all generations. For 
the Lord will judge his people, and have pity on his servants. 
But the idols of the nations are silver or gold, the work of human 
hands. They have a mouth, but speak not; they have eyes, but 
see not. They have ears, but hear not; neither is there any breath 
in their mouths. May those who make them, and every one who 
trusteth in them, be like them. 0 house of Israel, bless ye the 
Lord! 0 house of Aaron, bless ye the Lord! 0 house of Levi, 
bless ye the Lord! Ye who fear the Lord, bless ye the Lord ! 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. 
Hallelujah! 


Ps. cxxxvi. 

0 give thanks unto the Lord, for he is good : for his mere) 7 endureth 
for ever. 

0 give thanks to the God of gods: for his mercy endureth for 
ever. 

O give thanks to the Lord of lords: for his mercy endureth for 
ever. 

To him who alone performeth great wonders: for his mercy 
endureth for ever. 

Who with understanding made the heavens: for his mercy 
endureth for ever. 

Who spread out the earth above the waters: for his mercy 
endureth for ever. 

And made great lights : for his mercy endureth for ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever. 

The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who smote the Egyptians in their first-born : for his mercy 
endureth for ever. 


mw 


HD 


nan abiyp 'a 

aainp Pxapp xxin 

npn apiyp n 

nptoj yin;ai npn T,y 

npn apiyp 'a 

annp s|» a: npp 

npn aSiy^ 'a 

iaina Pxnpp n'aynq 

hpn apiyp 'a 

spa a:a iP'ni nyas nyjq 

npn apiyp *a 

-ia-ipa iay yb)Kh 

nan apiyp ’a 

B’piii B’apP napp 

nan apiyp *a 

annx B’aPp nnp 

nan apiyp 'a 

’nbxn qjpp pn’p*p 

npn apiyp 'a 

;pan pPp Pypi 

hpn apiyp 'a 

n^rop aynx jn?i 

npn aPiyp *a 

nay Pxap'iP nPm 

hpn apiyp 'a 

xl? nar uPaa’ap 

npn apiyp ’a 

wnxo qqpaan 

npn apiyp 'a 

nba-pap anP ]na 

nan apiyp 'a 

aw'n Pxp nin** 


niia qjna • nb'yq npix qpna • abiyn n;nq naxE' qjna (imo) 
qjna • j'TNn Py anno pna • n*p\sna nty'y qpa • a’pyi 
■vayp pna • vxn'j? aia nap' aWp • ninan by amp 

j’xp qpna • nxib a;j^ ny 1 ? *n Px qjna • nnix x’ay-i 
pny • nnf npp xbi • app xiP'p xp) • nnp^ xPq • n*?]y vaa 4 ? 
qjna : b’xpq rnia qpa '• vp'yp-bpa n’pm • va-n-ppa xn 



68 


MORNING SERVICE. 


And brought out Israel from among them: for his mercy endureth 
for ever. 

With a mighty hand and with a stretched-out arm: for his mercy 
endureth for ever. 

To him who divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 
endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his mercy 
endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his mercy 
endureth for ever. 

And smote great kings: for his mercy endureth for ever. 

And slew mighty kings: for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endureth for ever. 

Og, king of Bashan : for his mercy endureth for ever. 

And gave their land as an heritage : for his mercy endureth forever. 

Even as an heritage unto his servant Israel: for his mercy endureth 
for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever. 

And redeemed us from our oppressors: for his mercy endureth 
for ever. 

Who giveth food to all flesh : for his mercy endureth for ever. 

0 give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 
for ever. 


The following is said standing, and is chanted by tho Congregation : 

Blessed be he who but spake, and the world existed. Blessed be 
he who sayeth and performeth. Blessed be he who ordaineth and 
established. Blessed be he who created the world. Blessed be he 
who hath compassion upon the earth. Blessed be he who hath com¬ 
passion on his creatures. Blessed be he who rendered a good reward 
to those who revere him. Blessed be he who caused darkness 
to pass away, and bringeth forth light. Blessed be the ever-living 
God who existed eternally. Blessed be he, before whom there is 
neither iniquity, forgetfulness, nor respect of persons, nor the taking 
of bribes: he is righteous in all his ways, and merciful in all his 
doings. Blessed be he who redeemed and delivered. Blessed be 
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lie who hath given unto his people Israel [on the Sabbath add: this day 
of rest, and] this day of the Feast of Unleavened Bread. [On the 
Feast of Weeks say: this day of the Feast of Weeks,] even this goodly 
day of Holy Convocation. Blessed be he, and blessed be his name. 
Blessed be his remembrance for ever and ever. Blessed art thou, 
0 Lord, our God, King of the universe, the mighty and holy King: 
our most merciful Father, who is exalted by the mouth of his people, 
praised and glorified by the tongue of all his pious servants. We 
also, 0 Lord, our God! will praise thee with the hymns of thy 
servant David. With thanksgivings, and songs of praise, will we 
honour, magnify, praise, glorify, and extol thee ; we will acknowledge 
thee for our King, sanctify and reverence thee: yea, continually will 
we make mention of thy name, our King, and our God! the only 
one who livetli eternally; praised and glorified be his name for over 
and ever. Blessed art thou, 0 Lord ! a King extolled with praises. 


Ps. xcii. 

[On the Sabbath begin : A Psalm AND Song FOR THE Sabbath-Day.] 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy 
name, O Most High! to declare thy loving-kindness in the morning, 
and thy faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, 
and upon the psaltery: and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, 0Lord! hast made me rejoice with thy wonderful works: I, there¬ 
fore, will triumph in the works of thy hands. How great, 0 Lord ! 
are all thy works ; how exceedingly profound are thy thoughts. An 
ignorant man knoweth it not; neither doth a fool understand this. 
When the wicked spring up like grass, and the workers of iniquity 
flourish; it is that they may be destroyed for ever. But thou, 
0 Lord ! art exalted for evermore. For lo ! thine enemies, 0 Lord ! 
for lo ! thine enemies shall perish: all the workers of iniquity shall 
be scattered. But thou hast exalted mine horn, like that of the 
tl Rehem 1 ”: my declining age shall be anointed with fresh oil. 
Mine eye hath seen the fate of mine enemies ; and of that of the 
wicked who rise up against me, mine ears shall hear. The righteous 
shall flourish like the palm-tree: he shall grow like a cedar in 
Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age: they shall be full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Rock, in whom there is no unrighteousness. 


1 Sec vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 


mnt? 


V 

-Sa San psn-sjK • Txpn i'y p cPaS •a'aS naxa ‘pSa p 
•p nhna iNb’j : nnx apiya • txa pxpa paa : aian 
•a'an a:a niSpa :a;;n nhnj ax?p • aSip rtnnj wj 
pjra 1 ? -nxa aaaxa prny ** :p aha? tin • apnaa'a a'Tnx 



• apaa p a& \n; : awa? p nab»' • aSiyp p niaa \r 
t& SSna Txiaa ay c'aahTi]aa :apiy nyi nnya 
•aSiyS pat? p :iiia| awn Sy •« apa-Sa by an :p 
Saa inaapaa • ixaa pan aw's p :nna nnS Tina? p 
1]% p apaa nash -pnNn San - ) aia^'n inafcp : nSfpa 
•nyi a^iy pSa p :nyi aSyS pSa*. p : "fit? p *pSa p 
:a'ay niatPna Nan -ana nyy Tsn p liypxa apa max 
aSiyS p nyy ? aapn x'n p nyyi • tP’N-aSa nta^'na nian 
Nan • 'np nax Nan 'a : nna nhp fob nia$?np * nbsjj 
aps?* 'a :iS atpiap nix • p'v? p nna 'a : naan nay 
nS inSnai • iay p bb; nS 'a : inSaaS Sxnbp • rr iS nna 

• isN a'y'nS nanni ; • n'ny’p xSi : • jiy n§3* earn Nani : ahj* 

: aaxpp ai'3 aaay: pSan • ny'aPn p * *: inan-Sa Ty; xSi 

• aS naaa' ayn prate : nSe paSpn; niy • pn'3 'ayp; 

•niSx paam • nan*? n^nj? : vriSg pc’ ayn *3$$ 
nSSruxi • papax* ai'-Saa : nyi aSiy 1 ? p&tf nanax;a • pSan 
:npn px inSnjS) • nxa SSnaa p Sina :nyi aSiy 1 ? pay* 

• pnin niaa *nn : in\r p’jrtoja • p'tpya naap nit*? nin 
pajp-ui • max' p'nixpia TiTyi : nn'inx p'nxSsa ptni 



70 


MORNING SERVICE. 


Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord ! raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
waves. Yet, mightier than the voice of many mighty waters, than 
the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 0 Lord! unto 
the utmost length of days. 

“The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord rejoicelh 
in his works. Blessed be the name of the Lord from this time forth, 
and for evermore. From the rising of the sun unto the going down 
thereof, the Lord’s name is to be praised. High above all the nations 
is the Lord, and his glory above the heavens. Thy name, 0 Lord ! 
endureth for ever; and thy memorial, 0 Lord! throughout all 
generations. The Lord hath established his throne in the heavens ; 
and his kingdom ruletli over all. Let the heavens be glad, and the 
earth rejoice; and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever: the heathen 
have perished from out of his land. The Lord frustrateth the design 
of the nations: he disappointeth the devices of the people. Many are 
the thoughts in the heart of man ; but it is the counsel of the Lord 
alone that shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever ; 
and the purposes of his heart to all generations. For he spake— 
and it was done; he commanded—and it was established. For the 
Lord hath chosen Zion ; he hath desired it for his habitation. For 
the Lord hath chosen Jacob unto himself, and Israel for his peculiar 
treasure. The Lord will not abandon his people, neither will he 
forsake his inheritance. And he being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not: yea, he frequently turneth his anger away, and 
awakeneth not all his wrath. 0 Lord ! save us ; 0 King! hear us 
when we call.” 

“ Happy are they that dwell in thy house; they will be continually 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whose God is the Lord! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
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tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! and 
thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the glory of 
thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his mighty 
acts to the sons of men, and the glorious majesty of his kingdom.— 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth 
throughout all generations. The Lord upholdeth all who fall, and 
raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all wait upon 
thee, and thou givest them their food in duo season. Thou openest 
thine hand, and satisfieth the desire of every living being with favour. 
The Lord is righteous in all his ways, and gracious in all his works. 
The Lord is nigh unto all those who call upon him, to all who call 
upon him in truth. He will fulfil the desire of those who fear him ; 
he will hear their cry, and save them. The Lord preserveth all those 
who love him ; but he will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord: and let all flesh bless his holy name for 
ever and ever. “And we will bless the Lord from this time forth, 
and to eternity! Hallelujah ” (Praise ye the Lord). 


Ps. cxlvi. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, 0 my soul. I will praise the 
Lord while I live. I will sing praises unto my God while I exist. 
Put not your trust in princes, in a son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he returneth to his earth ; in that very 
day his thoughts perish. But happy he who hath the God of Jacob 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Who made heaven 
and earth, the sea and all that is therein; who keepetli truth for ever, 
who executeth judgment for the oppressed; and giveth food to the 
hungry. The Lord looseth the prisoners; the Lord openeth the eyes 
of the blind: the Lord raiseth those who are bowed down : the Lord 
loveth the righteous. The Lord protecteth strangers: he upholdeth 
the orphan and the widow; but the way of the wicked he turneth 
crooked. The Lord shall reign for ever ; thy God, 0 Zion, unto all 
generations. Hallelujah. 

Ps. cxlvii. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto our God ; 
for such praise is pleasant and comely. The Lord doth build 
up Jerusalem ; lie gathereth together the outcasts of Israel. He 
healeth the broken-hearted, and bindeth up their wounds. He 
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determinetli 1 the number of the stars; and giveth them all their 
names. Great is our Lord, and mighty in power ; his understanding 
is infinite. The Lord lifteth up the meek: he casteth the wicked 
down to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving; sing 
hymns unto our God upon the harp. He covereth the heavens with 
clouds, he prepareth rain for the earth, and causoth herbage to sprout 
upon the mountains. He giveth to the beast his food; and to the 
young ravens when they cry. The strength of the horse delighteth 
him not; neither doth the prowess of man please him; but the 
Lord taketh pleasure in those who fear him, and in those who 
hope in his mercy. 0 Jerusalem, praise the Lord ; praise thy God, 
0 Zion, for he hath strengthened the bars of thy gates ; he hath 
blessed thy children within thee. He eslablisheth peace in thy 
border, and filleth thee with the finest of the wheat. He sendeth 
forth his decree upon earth ; and quickly doth his word run. He 
maketh snow descend like wool; he scattereth hoar frost like ashes. 
He casteth forth his ice like morsels; who can withstand his frost? 
He sendeth forth his word, and melteth them ; he causeth his wind 
to blow, and the waters flow. He declareth his words unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt so 
with any nation, nor hath he made known his judgments unto them. 
Hallelujah. 

Ps. cxlviii. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heavens: praise 
him in the heights: praise ye him, all his angels: praise ye him, all 
his hosts. Praise ye him, sun and moon : praise him, all ye stars 
of light. Praise him, ye highest heavens, and ye waters that are 
above tlie sky. Let them praise the name of the Lord ; for he 
commanded, and they were created. He established them for ever 
and ever; he made a decree which shall not pass away. Praise the 
Lord, from the earth, ye sea-monsters, and all that dwell in the 
great abyss. Fire and hail; snow and vapours; and the stormy 
wind, all executing his behest: mountains and all hills; fruit trees 
and all cedars: wild beasts and all cattle; creeping things, and 
winged birds: kings of the earth, and all peoples; princes, and all 
judges of the earth: both young men and maidens; old men and 
children. Let them all praise the name of the Lord ; for his 
name alone is exalted, his glory is over the earth and the heavens. 
He hath lifted up the horn of his people, the praise of all his pious 
servants; even of the children of Israel, the people near unto him. 
Hallelujah. 

1 Heb. counleth, see Mendelssohn, ad loc. 


mnc> 


V 

npe': : a'Tan Snpa Wpnfl ‘Cnn tp' *;S itc* niSSn 

• Sinea lap’ tyn ): 03^03 iS’£ p’V '33 • vetya Sxipn 

: nyie'p B’uy ins; • iava « nyii *3 : iS-npr niaa) tjha 

• 231133 Sx niaaii : aninpcia-Sy 1331; • 11333 d*tw? ^t*?V- 
: B'axSa ninain • Dpaa nap? -nic'yS : nip ni'3’3 aim 
arp nippS** : Sna ”’^3333 cp'13331 • D'p?3 anpSp ibxS 

i miSSn • rmarrSaS xm iin • amp aptra 

miSSn : i?y y'pia wb)n • icmpa SxnSSn • nnS^n 

• isit? ypro miSSn s i*ria 313 imSSn • vrniap 

: ary? B’333 miSSn • Sinai 5)03 miSSn : ii33i ; S333 miSSn 
nacpn S 3 : nynn ’SySv 3 ve k l ?0 , J®r , ’SySy 3 imSSn 
"n "’ "n "n "3 : niSSn • n; SSnp 

aScim pc' • )i*ya « ip-p : tax? • jax • D^iyS ” f >3 
nixS?? ntry -Snip" 'riS>x D’riSx « 1)113 : ^P L ?S , n 

• pxn-Samx 11133 xSa'i •□SyS iniaa OB' ^131** :inaS 

: 53x1 • ;ax 

ijiia ‘Tin iaxi • SnpmSa ’ryS pnx Tin ipan (™y») 
« njS ;aSiy nyi aSiya • i 3 px Snip*: ’nSx p nnx 
aiac'3 Sb '3 ‘linn? ny3.n1 nn$ 3 J?n? niia?n? nSn?n 
iB'yni : cxiS SbS xconem naSpan « i)S • 
ippl • nniaji nb ijnpi • S33 Stria nnx? • fipSp niaan? 
a'SSppi * i|S i:p 3 N‘ a'nia i3'nSvS nnyi : SbS pinSi Sn;S 
: ijrnxsn DC'S 



73 


MORNING SERVICE. 


Ps. cxlix. 

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, his praise in 
the congregation of the pious servants. Let Israel rejoice in his 
Maker: let the children of Zion be joyful in their King. Let them 
praise his name in the dance 1 : let them sing praises unto him with 
the timbrel and harp. For the Lord taketh pleasure in his people: 
he will adorn the meek with salvation. The pious ones shall 
delight in glory, and sing aloud upon their couches. The exalted 
praises of God are in their mouth, and a two-edged sword in their 
hand ; to execute vengeance upon the nations, and chastisement upon 
the peoples; to bind their kings with chains, and their nobles with 
fetters of iron; to execute upon them the judgment written: this 
honour have all his pious servants. Hallelujah. 

Ps. cl. 

Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: praise him in 
the firmament of his power. Praise him for his mighty deeds: 
praise him according to his excellent greatness. Praise him with 
the sound of the trumpet: praise him with the psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and dance 1 ; praise him with stringed 
instruments 2 and the reed-pipe. Praise him with harmonious 
cymbals: praise him with high-sounding cymbals. Let every thing 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah. Let every thing that 
hath breath praise the Lord. Hallelujah. 

“Blessed be the Lord for evermore, Amen and Amen. Blessed 
lie the Lord from Zion, who dwelleth at Jerusalem, Hallelujah. 
Blessed be the Lord God, the God of Israel, who alone doeth 
wondrous things. Blessed lie his glorious name for ever: and 
be the whole earth filled with his glory. Amen and Amen.” 

Said standing. 

3 “And David blessed the Lord before all the congregation: and 
David said,—Blessed be thou, 0 Lord God of Israel our father, for 
ever and ever. Thine, 0 Lord, is the greatness, power, glory, 
victory, and majesty: and all that is in the heaven and in the earth. 
Thine, 0 Lord, is the kingdom, and thou art exalted as Supreme 
above all. Riches and honour proceed from thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are power and might; and it is in thine 
hand to make great, and to give strength unto all. Now therefore, 
our God, we thank thee, and praise thy glorious name.” 

1 Or, with the flute. 7 Or, with the claricord, according to the author of 
the D’TU3n ’nbc. See also Joel Lowe’s introduction to his commentary on the 
Psalms [S.]. 3 i Chron. xxix. 10-13. 
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1 “ And the people shall bless thy glorious name, which is exalted 
above all blessing and praise. Thou art the Lord, thou alone ; thou 
hast made the heavens, the heavens of heavens, with all their host; 
the earth, and all things that are thereon ; the seas, and all that is 
therein; and thou preservest them all; and the host of heaven 
worship thee. (Till here). Thou art the Lord the God, who didst 
choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, 
and gavest him the name of Abraham ; and didst find his heart 
faithful before thee; and madest a covenant with him, to give the 
land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, 
the Jebusites, and the Girgashites, to his seed ; and hast performed 
thy words, for thou, 0 Lord, art righteous. Thou didst behold the 
affliction of our ancestors in Egypt, and heard their cry by the Red 
Sea. Then didst thou display signs and wonders upon Pharaoh, and 
on all his servants, and on all the people of his land ; for thou didst 
know that they had dealt tyrannically against them : and thou didst 
make unto thyself a glorious name, even unto this day. And the 
sea thou didst divide before them, so that they went through the 
midst of the sea as on dry land, but their pursuers thou didst cast 
into the depths, as a stone into the mighty waters.” 


Exod. xiv. 30—xv. 18. 

"Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of the 
Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon the sea-shore. 
And Israel beheld the great work which the Lord did upon the 
Egyptians: and the people feared the Lord, and they believed in 
the Lord, and in his servant Moses.’’ 


The following is chanted by the Congregation : 

“Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and thus did they say:—I will sing unto the Lord, 
for he hatli triumphed gloriously: the horse and liis rider hath 
lie thrown into the sea. The Lord is my strength and song, 
and lie is become my salvation: I 10 is my God, and I will glorify 
him; my fathers’ God, and I will exalt him. The Lord is the 
Lord of war: the Lord is his name. The' chariots and host of 
Pharaoh hath he cast into the sea: his chosen captains are sunk 
in the Red Sea. The deeps have covered them: they went down 


1 Neh. ix. 5-11. 
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unto the depths like a stone. Thy right hand, 0 Lord, glorious 
in power, thy right hand, 0 Lord, hath crushed the enemy. And 
in the greatness of thy excellency thou overthrowest them that 
rise up against thee: thou sendest forth thy wrath, it consumetli 
them as stubble. And with the blast of thy nostrils the waters 
were piled up: the fluids stood upright as a wall, and the deeps 
became congealed in the heart of the sea. The enemy said, ‘ I will 
pursue—overtake—divide the spoil: my soul shall be satisfied upon 
them: I will unsheath my sword, my hand shall destroy them.’ 
Thou didst but blow with thy wind—the sea covered them: they 
sank as lead in the mighty waters. Who is like unto thee, 0 Lord, 
amongst the mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, 
tremendous in praises, working miracles? Thou stretchedst out thy 
right hand, the earth swallowed them. Thus dost thou guide with 
thy kindness the people which thou hast redeemed, and leadest them 
in thy strength to thy holy habitation. The people have heard it, 
and tremble ; pangs have seized the inhabitants of Philistia. Then 
were the chieftains of Edom troubled ; trembling took hold of the 
mighty men of Moab: all the inhabitants of Canaan are melted 
away. Fear and dread falleth upon them ; by the greatness of thine 
arm they are as still as a stone ; till thy people pass over, 0 Lord, 
till the people pass over which thou hast acquired. Thou wilt bring 
them and plant them in the mount of thine inheritance, the place, 
0 Lord, which thou hast made for thy residence ; in the sanctuary, 
0 Lord, which thy hands have established. The Lord shall reign 
for ever and ever.” 


On the Seventh Day of Passover it is customary to chant the following : 
Exod. xv. 19-26. 

“For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with 
his horsemen into the sea, and the, Lord brought again the waters of 
the sea upon them ; but the children of Israel walked on diy land in 
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the midst of the sea. And Miriam the prophetess, the sister of 
Aaron, took a timbrel in her hand; and all the women went out 
after her with timbrels and with dances. And Miriam sang before 
them, Sing ye to the Lord, for he hath triumphed gloriously; the 
horse and his rider hath he thrown into the sea. And Moses led 
Israel onward from the Red Sea, and they went out into the 
wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, 
and found no water. And when they came to Marah, they could 
not drink of the waters of Marah, for they were hitter: therefore 
the name of it was called Marah. And the people murmured 
against Moses, saying, What shall we drink? And he cried unto 
the Lord; and the Lord shewed him a tree, and he cast it into 
the waters, and the waters were made sweet. There ho made 
for them a statute and an ordinance, and there he tried them ; 
and he said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the Lord 
thy God, and wilt do that which is right in his eyes, and wilt give 
ear to his commandments, and keep all his statutes, I will put none 
of the diseases upon thee, which I have put upon the Egyptians: for 
I am the Lord that healeth thee.” 

Till here. 

1 “For unto the Lord is the sovereignty; and he governs the 
nations. 2 And deliverers shall go up to mount Zion, to judge the 
mount of Esau: and the kingdom shall he the Lord’s. 3 And the 
Lord shall be king over all the earth: in that day shall the Lcicl 
be One, and his name One.” 

Chanted by the Congregation till “we give thanks/* 

The breath of all living shall bless thy name, 0 Lord, our God ! 
and the spirit of all flesh shall continually glorify and extol thy 
memorial, 0 our King! for thou art God from everlasting to ever¬ 
lasting ; and beside thee we have neither king, redeemer, nor 
saviour, to redeem, deliver, answer, and pity us in all times of 
trouble and distress; we have no king to aid and support us but 
thee. God of the first and the last ages, God of all creatures, Lord 
of all generations, who is extolled with all manner of praise; who 
guideth his world with tenderness and his creatures with mercy. 
“The Lord is ever awake, he neither slumbereth nor sleepeth.” 
But it is thou who rousest those who sleep, awakenest those who 
slumber; revivest the dead, healest the sick, openest the eyes of the 
blind, and raisest those who are bowed down. Thou makest the 
dumb to speak, and revealest the hidden things; and therefore unto 
thee alone do we give thanks. 


1 P.s. xxii. 29. 


.* Obad. 2r. 


3 Zcch. xiv. 9. 
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Were our mouth filled with sacred song as the sea is with water, 
our tongues with shouting loudly as its roaring billows, our lips 
with praise as the widely-spread firmament; our eyes sparkling 
like the sun or the moon ; our hands spread out like the eagle’s 
wings in the skies; and our feet swift as the hind’s; we should 
yet be deficient to thank thee sufficiently, 0 Lord, our God! or 
adequately to bless thy name, 0 our King! for even one of the 
many thousand and tens of thousands of benefits which thou hast 
vouchsafed us and our ancestors, or the signs and wonders which 
thou didst perform aforetime ; for thou, 0 Lord, our God, didst 
redeem us from Egypt, and release us from the house of bondage; 
in time of famine didst thou feed us, and in plenty sustain us. 
Thou didst deliver us from the sword, save us from the pestilence, 
and relieve us from many sore diseases. Hitherto thy tender 
mercies have supported us, and thy kindness hath not forsaken 
us; and therefore, the limbs which thou hast branched out in 
us, the spirit and soul which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast placed in our mouth: lo ! they 
shall continually give thanks, bless, praise, glorify, and sing unto thy 
name, 0 our King! for every mouth shall give thanks unto thee, 
every tongue shall praise thee, and every eye wait for thee. Unto 
thee every knee shall bend, and those of high stature shall bow down 
before thee. Every heart shall fear thee, and the inward parts and 
reins shall sing praise unto thy name ; as it is said ’, “ All my bones 
shall say, 0 Lord, who is like unto thee ?” 

‘‘ Who delivereth the poor from one who is stronger than he; the 
poor and needy from him who robs him.” Thou hearest the cry of 
the poor, and regardest the exclamation of the indigent, and savest 
them. And it is written 2 , “ Rejoice, ye just, in the Lord, for praise 
becometh the righteous.” 

By the mouth of the upright shalt thou be extolled, blessed by the 
lips of the righteous, sanctified by the tongue of the pious, and in 
the midst of the holy ones shalt thou be praised. 

3 Even in the assemblies of the myriads of thy people, the house of 
Israel; for such is the duty of every creature towards thee, 0 Lord, 
our God, and the God of our fathers, to render thanks, to praise, 
extol, glorify, exalt, and ascribe glory and victory, even beyond all 
the hymns and praises of thy servant David, the son of Jesse, thine 
anointed. 

1 Ps. xxxv. io. 3 Ps. xxxiii. i. 5 Chanted by the Congregation. 
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1 And thus—Praised for ever be thy name, 0 our King! thou 
great, holy, and sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto 
thee, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, beseem for ever¬ 
more song and praise, hymn and psalm, strength and dominion, 
victory, power, and greatness, adoration and glory, holiness and 
majesty, blessings and thanksgivings unto thy great and holy name; 
for from eternity unto eternity thou art God. Blessed art thou 
0 Lord, the King! great and adored with praises, God of thanks¬ 
givings, Lord of wonders, Creator of all souls, and Sovereign of all 
works, who choosest to be praised with songs of psalmody, King who 
liveth eternally. Amen. 

The Minister then ch.-mls : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Minister then bows towards the Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Whilst the Minister says “ Bless yc/’&c., the Congregation rise and say 
in a low voice : 

Praised and glorified be the holy name of the Supreme King of 
kings! blessed be he; for he is the first and he is the last, and 
beside him there is no God. Blessed be the name of the Lord, from 
henceforth, and for evermore; and may it be exalted .above every 
blessing and praise! 

The Congregation then bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
formest light, and createst darkness; makest peace, and createst 
all things. 


Chanted by the Congregation. 


rnnsy 


toy 

ban : pa &Pinp px • max' ban; • fnaa" ban; • ^pni’ Sian 1 
’ayty ninbn ni'-ba? nnian bxn ‘San nxv nb&faain; 
papa • naipaa nan xwia • y'pa pibn ypiai : na;a 
:D'ann naaa •xnag’ va^’V* ^ D^iyS a'x»i :nw 
ai’-baa anna iavaai • a'ann? n'by nmab; pax 1 ? a'xan 
naan? a 1 ?? •;; q'b’ya «a-na : n’B’Na? niyya • raj? 

• natvan -ixa inab aaiaan qban : qppp paxn nxba •n’g'y 
Dpnn s|’arn? • nbiy 'nbx; : nbiy nia’a xapma; • axsani 
a|^a • pyy’; pa •aa^a aw *o;y pax • iv|?V ana 
: qb-naia vai • 'spnba dsx • qnbv px; • qb-qay px : paya 
\;nb u?b& ajjpSw px • nn abiya wrjb§ p ^ ajiay p k x 
nain \ai •n'B’an nia'b pbxpa qnb? nsx • xan nbiyn 

:B’nen n”nnb pyana -^b 

fail : nagqn-ba '33 yogi •spa? • n'b’yan-ba by pax bx 
by nxpn&n : inix n'aain nvaqv nya • nbiy xba iam; 
p?*? aia ;, ai n»? : naaaan by aiaa? aaqp; • papa nvn 

• p\nbx axaaa' niaix? n'aia :inia? xba a'aqap nan • ixpa 
D'^ia ni'pb • ana jfo naiap na ibaynai nva? nya? nay; 
: abiyn-bna nip nxp • rob n’p’sa 1 vi n\xba : ban appa 
ax? : n3ip pxa na'x? a’any • nxiaa aw anxya a'nag’ 
vmb xap : iniaba aarb nm; nbiay •iag’b npnp niaa; 
xayba ib pq; nag’ : niabn naw ppqn; nxa • aix navi 

s E’apn nvn; apsix; a’fing’ • nbnji nax?n • aha 




79 


MORNING SERVICE. 


1 All beings shall thank thee, all shall praise thee, and all shall 
declare there is none holy like the Lord. All shall extol thee for 
ever, 0 thou who formest all things. 0 God, who daily openest 
the doors of the gates of the east, who bleakest open the windows 
of the firmament, causest the sun to issue from its place, and the 
moon from the place of its abode, and lightenest up the whole world 
and its inhabitants whom thou didst create, with the attribute of 
mercy. Thou givest light to the earth and to those who dwell 
therein with mercy, and in thy goodness every day constantly re- 
newest the work of the creation. IIow great are thy works, O Lord ! 
in wisdom hast thou made them all; the earth is full of thy 
possessions. Thou art the only King who is extolled ever since the 
creation; praised, glorified, and exalted from days of old. Everlasting 
God ! in the abundance of thy mercy have compassion on us. 0 Lord 
of our strength ! Rock of our fortress ! Shield of our salvation ! be 
thou a defence for us. There is none to be compared with thee ; nor 
is there any one besido thee: there is none but thee ; and who is 
like unto thee? There is none to be compared with thee, 0 Lord, 
our God, in this world : nor is there any one besido thee, 0 our King ! 
in the world to come. There is none but thee, 0 our Redeemer! 
for the days of the Messiah: and who will be like unto thee, 0 our 
Saviour! at the resurrection of the dead ? 

The Almighty is Lord of all works; he is praised and adored by 
the mouth of every breathing soul: his greatness and goodness fill 
the universe. Knowledge and understanding surround him; he 
exalteth himself above the holy Creatures, and is adorned in glory 
above the celestial Chariot. Purity and rectitude are before his 
throne; his glory is filled with kindness and mercy. Excellent are 
the luminaries which our God hath created ; he formed them with 
knowledge, understanding, and wisdom: he gave them power and 
might, to rule in the world. They are filled with splendour, and 
radiant brightness: their splendour is pleasant throughout the world. 
They rejoice when they rise, and are glad at their setting: with 
reverential awe do they perform the will of their Creator. They 
ascribe glory and majesty to his name, joy and song to the memorial 
of his kingdom. He called the sun, and it rose in respleir-dent light: 
he looked and regulated the varying form of the moon. Praise is 
given unto him by the whole heavenly host: glory and majesty by 
the Seraphim, Ophanim, and the holy Creatures 2 . 


1 Chanted by the Congregation. 


2 Names of angels. 
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If on the Sabbath add : 

[They give praise] to God who ceased from all his works, and 
on the seventh day exalted himself, and sat on the throne of his 
glory. With honour did he robe the day of rest, and called 
the Sabbath-day a day of delight. This is the song of praise for 
the seventh day, on which God rested from all his work, and 
which the seventh day itself repeats in praise: A psalm and song 
for the Sabbath-day 1 .” Therefore let all his creatures glorify God: 
let them ascribe praise, honour, might, and glory unto the King, 
who hath created all things, and who causeth his people Israel to 
inherit rest on the holy Sabbath. Till hero. 

On Week-days begin hero: 

Thy name, 0 Lord, our God! shall be sanctified, and thy memorial, 
0 our King! glorified in the heavens above, and on the earth beneath, 
for all the praiseworthy works of thy hands, and for the bright 
luminaries which thou hast formed: they shall glorify thee for ever. 
Blessed be thou for ever, our Rock, King and Redeemer, Creator of 
holy beings! Praised shall be thy name for ever, O our King! 
Creator of ministering angels, whose ministering angels all stand 
in the highest spheres; causing with reverence and in unison their 
voice to be heard, proclaiming the words of the living God and 
eternal Sovereign. They are all beloved, pure, mighty, and holy; 
all performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, .and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other 2 to 
sanctify their Maker with a tranquil spirit, pure delivery, and sacred 
harmony; they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence s , 11 Holy, holy, holy is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of his glory!” And the Ophanim, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying 4 , “Blessed be the glory of the Lord from his 
place! ” 

To the blessed God all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall offer hymns, and 
cause praises to be heard, for he alone is exalted and holy, who 

1 i. e. It is peculiarly distinguished by having a Psalm of Praise dedicated 
to it, viz. Ps. xcii; thus has this passage been rendered by Friedliindcr. 
a They are careful not to precede each other in the praises of the Lord, but 
to celebrate him as it were with one voice. See Isa. vi. 3. 5 Isa. vi. 3. 

* Ezek. iii. 12. 
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worketli mighty deeds, and maketh new things: he is the Lord 
of battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth: he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wonders, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation: as it is said ', “(Give praise) to him who 
makes great luminaries, for his mercy enduretli for ever”; he hath 
also set the heavenly lights in order by which he gladdens the 
world that he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the Former 
of the luminaries! 


With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God ! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
0 our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sake of our fathers, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform thy 
will with a perfect heart; be also gracious unto us, O our Father! 
who ait a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may bo able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 
our hearts unto thy precepts; unite 2 also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame ; 
neither may we ever stumble in our duty: because in thy holy, 
great, mighty, and tremendous name wo put our trust. Let us 
therefore rejoice, and be glad in thy salvation: 0 Lord, our God! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. l O hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth: and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land: for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, 0 our King! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast chosen thy people Israel 
in love. 


Deut. vi. 4-9. 

* “Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) 
And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all thy might. And these words which 
I command thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt 
teach them diligently unto thy children, and shalt speak of them 


1 Ps. cxxxvi. 7. * Alluding to Ps. Ixxxvi. 11. 3 Hero the four corner 

fringes (or Tsitsdct) of the Taldt are gathered up. 4 Close the eyes or cover 
them while saying the verso “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is 
One ! ” loudly, and the next verso in an undertone. It is customary to recite 
the Shemang with tho Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 


n’in!? 


as 

^n'33 333^3 oa J?')3*n Y&V cpi-ien :^na'p-Sv ovn 
vni ; ijT*Vy nix 1 ? orncypi : 39^31 *333^31 3333 ^Vai 
: fpyogi 'ID'S nin^? 003331 :fry J',3 nbtpic? i ? 

DVn cam imt? *aix n^x 'nixa-bx iyao'o ybo>-ox njni 
'V331 D933V-V33 rayVi oo'n'Vx ninpnx nanx^ 

3333 390x1 tfijjVpi noi* ipv3 D3v >—ibb *0311 : Da?*?} 
: nysba pVaip 33993V TI ^3 sS',V ’iWJI : 3 DDV ’.1 j|9h*oi 

D'TD^ D'pVx □13333). 00301 0033V nosi-jp 03V rpfij 
■xVl bi9B’3-ox nxyi 033 nin*-:jx nan) : onV Dn'irin^rT) 
V'yo ,1333 ornaxi nViapox joo x*p npn^ni 333 nw 
-Vy nVx ’333-ox □nab') : 09V }ni pin; “f’x nabn 1*3x3 
oboitoV vn) caT-Vy bixV cnx □333'p'i DaB»9i-Vyi 0333V 
33'33 ^pqt^3 oa 333V cav^-ox opx onnoVl : oa'yy pa 
33*3 oimo Vy 003331 : 391P31 1133^31 3333 5133V31 
y3^3 n^x npnxn Vy 03*33 *9*1 03*9) 133’. jy»V : Y 0 & 
ipxn-Vy o*» ? /n 'p'3 03V opV oa’oaxV nin; 

onaxi V’xop”. 93-Vx 333 : ibxV nete-Vx nin) 10x3 
11331 cnnnV cnnja ’Sia-Vy ox’x 1 09V itryi opV^ 
iox op'xni nryV 1 03V D)ni :r»V?D V'p? ^sn 'mnrVy 
nnx mnn-xV) cnx cp’b’yi bin) nixo-Va-ox 033311 
13313 jypV : on'onx o'lt opx-'ffi'x oa’i’y nqx) 0333V 
nin* : ’lx* j 03 *dV>«V c'b'np op')o) ’pixo-Va-ox op’b'yi 
D'bVxV 03V oi’nV onyo pxo bapx ’oxxin nab? oa’n'Vx 
: 1 oa’nVx nin) px 





82 


MORNING SERVICE. 


when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the 
way ; when thou liest down, and when thou lisest up. And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon the 
posts of thy house, and upon thy gates. 

Duut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due 
season; the former rain and the' latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s wrath will be kindled against you, and he will 
shut up the heavens, that there be no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from off the goodly 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these 
my words in your heart, and in your soul, and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall bo as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That your days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes 1 in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes 1 of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe that ye may look upon it, and remember all 
the commandments of the Lord, and execute them ; and that ye seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That ye may 
remember, and execute all my commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out of the 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 1 

1 The Tsitseet are hero kissed. 


nnnty 


' nos D3'ni>K « : ioini inn jinn 

• a'pm • amxi • jpxai • np*} • a;pi • jiaai • a'yn npx 
atoi • Sappi • jpnpi • nnxi • xniai • appi • npnai 

• uaVp a^iy ’r6x npx : nyi aSiy*? aa’Sy njn np*in • nan 
ixapi • a»p iapn • a;p xm nini in'? • layp’. jap apy* nix 

• a\pjpi • a**n vnani : 1 np*p ny 1 ? inaipx), ima^pi • paa 

• ia*Sy • aamiax by • B'pSiy 'ppiy^i nyS • anpnji • a’apxai 

• yVh ^^P'. jrv rirfrrb? by) • laminin by) • ia*aa by) 
nyia% 2 \ npxa c’pi aio np^ • apinnxn by) • a’aie'xnn by 

• lamiax 'ribs). lanSx y xm nnxE' npx : any’ s&i pin 

• lanyitn nrc aanis • aamiax* Sxia u^xa • aamiax* *^>p «ppp 
yfrt amVx niy uj? j’xi • ^pp’ xin nSiyp • aaS’xpi aanis 

: nSp 

anpaVl • an 1 ? • yy'iai • pp • aSiyp xm nnx laminx nnty 
Y&ftfpi * ^ppia a^iy any “lini niT^p? an'nnx 

• p'niypp ywp crx npx npx : jnx-’Bpx ny ^npivi 

• ^ay 1 ? jinx xm nnx npx* : iaS by B’p; ^nani •sjpnin^ 

• jipxn xm nnx npx : appi niax'p ayn anS niaj ^Spi 
npx : y'B’iPi Sxia *^Sp a 1 ? px Tpy^api • |inot< xn nnxi 
anniaa-Sa * iann? anay n*ap • iamSx « ian'pxa anyap 
anti *nypa an? epa an ; •n/pxa bxnp”. ^niayi 'nnn 
iib ana nnx •anny a*.p man -a; nay annn *nyap 
ann; lapai • bitb bpinj a’ymx map nxn by : nnia 
m Vx ppp b *nixnini -niana *ninapni •nin’P *nh’pf 
•j*nx ny a’xa S’ppp • x-niaa niaa Sina • xbai an *a;pi : 
njiy ’anay nnia •an’ax* x’yia -ainp ny a’pap n’yyp 



83 


MORNING SERVICE. 


The Minister concludes by repenting “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

True and certain; firm and stable ; right and faithful; beloved 
and dear; desirable and pleasant; reverent and mighty; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation ; his name also abideth ; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever'. Ilis words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 
his divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers; our King, and the 
King of our fathers; our Redeemer, and the Redeemer of our 
fathers ; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have we 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, O Lord ! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all generations. Thy habitation is in the height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law 
and word in his heart. True, that thou art the Lord of thy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy first-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud ; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor; who answereth 
1 The Tsits6et are here kissed. 
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his people Israel when they cry unto him. Praise be to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, and 
they all exclaimed, “ Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles?” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 1 , “Our 
Redeemer, the Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast redeemed Israel. 

This Prayer, called the Amidah, is said silently and standing to “ all 
Israel, Amon," p. 87. It is then repeated aloud by tho Minister. 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 2 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord ! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. * Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
.acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

In Hie repetition of this Prayer by tho Minister, say tho following : 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet 3 : “And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts ! the whole 
earth is full of his glory.” 

M. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. " Blessed is the glory of the Lord, from his place V’ 

1 Isa. xlvii. 4 . - It is customary to bow hero. * On the first day of 

Passover say, Thou causest the wind to blow, and tho rain to descend. 3 Isa. 
vi. 3. 4 E/.ek. iii. 12. 
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J\I. And in thy Holy Word it is written, saying \ 

Cong. “ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion ! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the Holy God! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on the Sabbath add : 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy, Festivals and seasons 
of gladness: even [on the Sabbath add : this day of rest, and] on Pass- 
over say: this day of the Feast of Unleavened Bread ; [on the Feast of 
Weeks say: this day of the Feast of Weeks] this goodly day of Holy 
Convocation, on Passover say : the season of our Freedom ; | on the Feast 
of Weeks say: this season of the Giving of our Law]. In love, a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 2 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy [on the Sabbath add : on this day of rest, and] on this 
day of the Feast of Unleavened Bread: [on the Feast of Weeks say: this 
day of the Feast of Weeks] ; this goodly day of Holy Convocation ; 
to grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God! Re¬ 
member us thereon for good ; visit us with a blessing; and save us 
unto a happy life; for the purpose of salvation and mercy, have 
compassion, and be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes are turned towards thee; for thou, 0 God ! 
art a merciful and a gracious King! 

Bestow on us, 0 Lord, our God ! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace ; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 


1 Ps. cxlvi. io. 


3 Hob. the Anointed. 


nmn&y 


is 


• paitsa • pnpinp upSp n'b • p’maa uemp : nSa 
« uSmmi : naxa ppayS * uaS “iP91 • pay^'a WS3 npp 
(i ninap’ raw) • jibapn nnaba (jtorpai napxp nawa) um'Sx 
nnx '=prq> • pae* ’Bnpa Sxpi?”-Sa pa 3n$m • pamp myia 

: D'3&jni bx-i^'CI na^'n naira) Bnpa • « 

npiayn agm) • n»^ anSspS) * Sxpgp paya omSg « nxp 
Sapp napxp nppa • anSspi Sxpgp ’tr'xi • pn'a TapS 
: pay Sxpir. nniay *Tpn pxpS ’pw • |w-j?» 


33’3'y nrjpni •wspni *«a pispn • a*ppn p’appa nnxi 
: ji*yS inj'ap' npap •« nnx pna • avappa jvyp pp^p 


pan ana 

S>a nnir' onva nav n'S>ir nevxira 
;iaiNi ictn inx 

xm nnxt? • pS upjg ania 
• u'niax mSxj. umSx « 
nxv uni*, • nba-Sp mSx 
nixpini niapp • rre'xpp 
Sy • smppi Snap pae6 
u;mp ja • 33pa:pi ^P”PP?' 
vnvSi piDx'n] • 333np3 
p'pp nia^S • pomp nhypS 
aaSa ppayS^ • pjixp nitrySi 
•pS amia uxe* Sy •aStf 
snixpinp Sx pna 


xm npxcj' • pS upj§ ania 
mniap mSxp. mnSx « 

•«pp aw uptt nyi aSiyS 
nmS *xm nnx »j?gp pai 

• pnSnp nspyi pS rrpia nini 
Syi -pp:a aniDan aa«p Sy 
b'J) ’pS nimpsp wniaga 
Syi • uay av-Sapp p’p3 
-Sap?? • pmiaiai • p’nixSs3 
: anpxi • npiai *apy • ny 

• p'app 3 S 3 xS 'a aian 
’a p'pap mn xS 'a appap 

: pS 33 pp aSiya 





86 


MORNING SERVICE. 


commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness ; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to servo thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add : with love and good will ] with joy and 
gladness, [on tho Sabbath add : Sabbaths and] thy holy Festivals ; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who sanctifiest [on the Sabbath add : the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 


O Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour • and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, O Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock ; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


ModOem Dernbbnnan. 

While the Minister says “Modeem” 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies, 
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And for all these mercies, may thy name, O our King! bo 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

At the repetition of the Amidah the Cohan im pronounce hero the Blessing, 
ns below. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it, life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth and the meditations of my heart, be ac¬ 
ceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

The Blessing op the Cohanim, the descendants of the 
High-Priest Aaron. 

In accordance with the divine command to pronounce the divine Blessing 
upon the children of Israel enjoined upon the Cohanim in Holy Writ (Num. vi. 
22-27), the same service is performed by tlio descendants of Aaron on the Great 
and Solemn Days and Festivals of the year. 

When the Minister repeats the Amidah and reaches to Pin, p. 86, the Cohanim 
present in the Synagogue go up to the Echal, after washing their hands, in 
which action they are assisted by the Levites present. In the absence of a 
Levite a first-born assists in the washing, and in the absence of either, the 
Cohanim do it unassisted. In front of the Echal they say the following 
prayer in silence: 

“ May it be thy will, 0 Lord our God ! that the blessing which thou 
hast commanded us to pronounce upon the children of Israel be 
a perfect blessing, and suffer not any mistake or prevarication therein 
by us now and evermore.” 

1 It is customary to bow here. 
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The Minister finishes “to give thanks,” p.87, and then calls “Cohanim,” who 
with the Talet covering their heads and with uplifted hands kept under the 
Talet, say the following Blessing aloud : 

“Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe! who 
hast bestowed upon us the sanctification of Aaron, and hast com¬ 
manded us to bless thy people Israel in love.” 

After which they turn to the Congregation and chant the first word of the 
Blessing, -p'li'; the Minister chants all the remaining words, which are repeated 
one by one, chanted by the Cohanim. After ", “the Lord,” the Congregation 
say, “ Blessed bo he, and blessed bo his name,” and at the end of each verse 
they respond “Amen.” 

“ The Lord bless and preserve thee ! The Lord let his countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord turn his 
countenance favourably towards thee, and grant thee peace! (And 
they shall put my name upon the children of Israel, and I will 
bless them.)” 

At the conclusion of the Blessing the Cohanim turn again to the Echal and 
say silently: 

“Lord of the universe! we have fulfilled what thou hast commanded 
us, fulfil now what thou hast promised us, look down from thy holy 
abode, even from the heavens, and bless thou thy people Israel.” 

If there be only one Cohen present he begins the Blessing without being called 
by the Minister. 


THE HALLEL. 

Then say the Hallel, which is said “complete” on the first two days of Passover 
and on the Feast of Weeks, but is curtailed on the Middle and last two 
days of Passover. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
to read the Hallel complete [on the middle and last two days of Pass- 
over, say : to read the Hallel]. 

Ps. cxiii. 

Praise ye the Lord. Praise, ye servants of the Lord, praise ye 
the name of the Lord. Blessed be the name of the Lord, from this 
time forth and for evermore. From the rising of the sun, unto the 
going down thereof, the Lord’s name is to be praised. High above 
all nations is the Lord, and his glory above the heavens. Who is 
like unto the Lord, our God, who dwelleth so high ? Who con- 
descendeth to behold what is in the heavens and on the earth ! He 
raiseth the poor from the dust, and llftetli up the needy from the 
dunghill; to seat him with princes, even with the princes of his 
people. Who maketh the barren woman dwell in the midst of her 
household, as a joyful mother of children. Hallelujah! 
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Ps. cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aileth 
thee, 0 sea! that thou didst flee ? thou, 0 Jordan ! that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 
lambs ? Tremble thou earth at the presence of the Lord ! at the 
presence of the God of Jacob ! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 

Tho following is omitted on the Middle and last two days of Passover. 

Ps. cxv. 

Not unto us, 0 Lord, not unto us, but unto thine own name give 
glory, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore should 
the nations say, Where then is their God? Our God is in the 
heavens, who hath made whatsoever he pleased. But their idols 
are silver and gold, the work of human hands. They have mouths, 
but speak not; they have eyes, but see not. They have ears, but 
hear not; they have noses, but smell not. They have hands, but 
feel not: they have feet, but walk not; neither speak they through 
their throat. Those who make them, and every one who trusteth 
in them are like them. Israel, trust thou in the Lord, he is 
their help and shield. 0 house of Aaron, trust in the Lord, he 
is their help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, 
he is their help and shield. [Till here.] 

The Lord who hath been mindful of us, will bless us; he will 
bless the house of Israel, he will bless the house of Aaron. He 
will bless those who fear the Lord, both small and great. May the 
Lord increase you more and more ; you, and your children. Blessed 
are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are 
the heavens of the Lord : but the earth hath he given to the children 
of men. The dead praise not the Lord, nor they who descend into 
silence. But we will bless the Lord from this time forth and for 
ever. Hallelujah! 

The following is omitted on tho Middle and last two days of Passover. 

Ps. cxvi. 

It is pleasing unto me that the Lord hath heard my voice, and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, therefore 
will I call upon him whilst I live. The struggles of death compassed 
me, and the pangs of the grave seized me ; trouble and sorrow have 
overtaken me; I then called upon the name of the Lord, saying, 
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O Lord, I beseech thee, deliver my soul! The Lord is gracious and 
righteous ; yea, our God is merciful. The Lord guardeth the simple: 
I was brought low, and he saved me. Return, my soul! to thy 
tranquillity, for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling, I will walk before the Lord in the lands of the 
living. I firmly believed, and therefore will I declare! that when 
I was greatly afflicted, I hastily said, The whole of man is frail. 
[Till here.] 

What can I render unto the Lord for all his benefits towards me ? 
I will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord. 
My vows unto the Lord will I pay in the presence of all his people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious servants; 
I pray unto thee, 0 Lord! for I am thy servant, I, thy servant, the 
son of thy handmaid ; thou hast loosed my bonds. A sacrifice of 
thanksgiving will I offer unto thee ; and will call upon the name 
of the Lord. My vows unto the Lord will I pay, in the presence 
of all his people. In the courts of the house of the Lord, in the 
midst of thee, 0 Jerusalem. Hallelujah ! 

Ps. cxvii. 

1 Praise the Lord, all ye nations ; laud him, all ye people: for great 
is his mercy toward us; and the truth of the Lord endureth for 
ever. Hallelujah! 

Ps. cxviii. 

2 0 give thanks unto the Lord, for he is good;—for his mercy 
endureth for ever. 

: ‘Let Israel say,—that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron say,—that his mercy endureth for ever. 

Let those who fear the Lord say,—that his mercy endureth for 
ever. 

1 Out of straitness I called upon the Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. The Lord is for me, I will not fear; what 
can man do unto me ? The Lord is for me, among those who help 
me ; I therefore shall see the confusion of those who hate me. It is 
better to trust in the Lord, than to rely on man. Better it is to 
trust in the Lord, than to rely on princes. All nations beset me 
around ; but in the name of the Lord will I cut them down. They 
surrounded me, yea, they encompassed me: but in the name of the 
Lord will I cut them down. They compassed me about like a swarm 
of bees, they flashed (round me) as a fire of thorns ; but in the name 
of the Lord will I cut them down. They did thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my strength 

1 Chanted by the Congregation. 2 Chanted by the Minister and repeated 
by the Congregation; 3 Chanted by the Minister, the Congregation chanting 
in response each time “0 give thanks,” &c. 
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and song, and he is become my salvation. The voice of joyous song 
and salvation in the tents of the righteous: “The right hand of the 
Lord hath done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I shall not die 
yet, but shall live and declare the works of the Lord. He hath 
indeed chastened me sore, but he hath not given me over unto death. 
Open the gates of righteousness for me, I will enter through them, 
to praise the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous shall 
enter it. 1 1 will give thanks unto thee, for thou hast answered me, 
and art become my salvation. 1 The stone which the builders rejected 
is become the corner head-stone. 1 This is from the Lord ; it is 
marvellous in our eyes. 1 This is the day which the Lord hath 
appointed, we will rejoice and be glad thereon. 

2 We beseech thee, 0 Lord! save us now. 2 We beseech thee, O Lord! 
grant us now prosperity. 

''Blessed be he who cometh in the name of the Lord. We bless 
you out of the house of the Lord. The Lord is God : and he hath 
given us light. Bind the festive-sacrifice with myrtle-branches to the 
horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks unto 
thee; 0 my God, I will extol thee! 0 give thanks unto the Lord, 

for he is good, for his mercy endureth for ever! 

All thy works, 0 Lord our God! shall praise thee; thy pious 
servants, the righteous who perform thy will, and thy people, the 
house of Israel, shall all together, with joyful song, give thanks, bless, 
praise, and laud thy glorious name: for it is good to give thanks 
unto thee, and beseeming to sing praise to thy name, for thou art 
God from everlasting to everlasting. Blessed art thou, O Lord ! 
a King adored with praises. Amen. 

The Minister says Kadddesh Titkabbal, and announces the names of those 
entrusted with the duties (known as Mitsvot) of opening the Eclial 
(Ark), carrying and accompanying tho Scrolls of the Law, &c. The 
Congregation rise, and the Minister says: 

“ Let thy priests be clothed with righteousness, and thy pious ones 
shout for joy. For thy servant David’s sake turn not away the face 
of thine anointed.” 

As the doors of the Ark are opened, tho Congregation chant: 

“ Blessed be the Lord, who hath given the Law to his people Israel, 
blessed be he. Happy the people who are thus favoured! Happy 
the people whose God is the Lord! ” 

The Minister proceeds to the Eclial (Ark), followed by tho presiding Warden. 

Two Scrolls of the Law are taken from tho Ark, and the Minister chants : 

“0 magnify the Lord with me, and let us together exalt his 
name.” 

1 Chanted by the Congregation twice. 2 Chanted by the Minister and 

Congregation twice. s Chanted by the Congregation. 
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And the Congregation continue, as the Scrolls are taken to the Tebah : 

“ Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool, for he is 
holy. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy mount, 
for the Lord our God is holy. There is none holy as the Lord ; for 
there is none beside thee: neither is there any Kock like our God. 
For who is God save the Lord ? Or who is a Kock beside our God ? 
The Law which Moses commanded us, is the inheritance of the 
congregation of Jacob. It is a tree of life to those who lay hold 
of it; and the supporters thereof are happy. Its ways are pleasant 
ways, and all its paths are peace. Abundant peace have they who 
love thy Law: and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people: the Lord will bless his people with peace.” 

“When I proclaim the name of the Lord, ascribe ye greatness 
unto our God.” All of yo ascribe power unto God, and render 
honour unto the Law. 


Having been divested of the Bells, Cloak, See., tho Scroll is elevated by one 
of the Levantadores, who turns it to tho four sides from right to left, 
pausing at each, so that all tho Congregation may seo tho writing, 
whereupon they say : 

“And this is the Law which Moses set before the children of 
Israel. The Law which Moses commanded us is the inheritance of 
the congregation of Jacob.” 

“The way of God is perfect: the word of the Lord is tried: he 
is a shield to all those who trust in him.” 


The following portion is read in the first Scroll of tho Law to five persons, but if 
it bo Sabbath, to seven. 

Those who are called to tho Sepher say on approaching the Tebah : “The 
Lord be with you.” The Ministor answers : “May the Lord bless thee.” 
Then lie who is called says : “ Bless ye the Lord who is ever blessed.” 
The Minister and those who hear him answer : “ Blessed be the Lord who 
is blessed for ever and ever! ” 

He who is called repeats, “Blessed be,” &c. The place in the Scroll is 
shewn by the Minister to the one called up, who touches it with the Talet, 
kisses the Talet, and continues : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast chosen us from all nations, and hast given us thy Law. Blessed 
art thou, 0 Lord ! Giver of the Law. 

The Minister then reads the portion of the Law, and when this is concluded tho 
following blessing is said by the person called to the Law : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! who hast given us the Law of 
truth, and hast planted eternal life within us. Blessed art thou, 
0 Lord ! Giver of the Law. 
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Two Scrolls of the Law are taken out; in the first, the following Portion is read 
to five Persons : but if it is Sabbath, to seven, beginning here. 

Exod. xii. 14 to the end of the chapter. 

I. “ And this day shall be unto you for a memorial; and ye shall 
keep it a feast to the Lord throughout your generations: ye shall keep 
it a feast by an ordinance for ever. Seven days shall ye eat un¬ 
leavened bread ; but on the first day ye shall have already put away 
all leaven out of your houses; for whosoever eatetli leavened bread, 
from the first day until the seventh day, that soul shall be cut off 
from Israel. And on the first day there shall be to you a holy 
convocation, and in the seventh day there shall be a holy convoca¬ 
tion to you; no manner of work shall be done in them, save that 
which every man must eat, that only may be prepared by you. * 

II. And ye shall observe the feast of unleavened bread ; for in 

this self-same day have I brought your hosts out of the land of 
Egypt: therefore shall ye observe this day throughout your genera¬ 
tions, it is an ordinance for ever. In the first month, on the 
fourteenth day of the month at even, ye shall eat unleavened bread, 
until the one and twentieth day of the month at even. Seven days 
shall there be no leaven found in your houses; for whosoever eateth 
that which is leavened, that soul shall be cut off from the congregation 
of Israel, whether he be a sojourner, or one that is born in the land. 
Ye shall eat nothing leavened; but in all your habitations shall ye 
eat unleavened bread * 

On Week-days begin bore: 

I. [Sabbath 111. ] Then Moses called for all the elders of Israel, and 
said unto them, Fetch or purchase for yourselves 1 a lamb according 
to your families, and kill the Passover sacrifice. And take a bunch 
of hyssop, and dip it in the blood that is in the basin, and strike 
the lintel and the two side posts with the blood that is in the basin ; 
and none of you shall go out of the door of his house until the 
morning. For the Lord will pass through to smite the Egyptians; 
and when he seeth the blood upon the lintel and on the two side posts, 
the Lord will pass over the door, and will not suffer the destroyer 
to come in unto your houses to smite you. And ye shall observe 
this thing for an ordinance to thee and to thy children for ever. * 

II. [ Sabbath iv.] And it shall come to pass when ye be come to 
the land which the Lord will give you, according as he hath promised, 
that ye shall keep this service. And when your children shall say 

1 i. e. fetch from your flock, and let those who have no flock purchase a lamb, 
&c. (Rashi). 
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unto you, ‘What mean ye by this service?’ Then shall ye say, It 
is the sacrifice of Passover, in that the Lord passed over the houses 
of the children of Israel in Egypt, when he smote the Egyptians, 
and delivered our houses. And the people bowed their heads and 
worshipped. The children of Israel went and did so as the Lord 
had commanded Moses and Aaron, so did they. * 

III. [ Sabbath v.] And it came to pass at midnight that the Lord 
smote all the first-born in the land of Egypt, from the first-born of 
Pharaoh, who was to sit on his throne 1 , unto the first-born of the 
captive that was in the dungeon ; and all the first-born of cattle. 
And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all 
the Egyptians; and there was a great cry in Egypt; for there was 
not a house in which there was not one dead. And he called for 
Moses and Aaron by night, and said, Rise up, get you forth from 
among my people, both ye and the children of Israel; and go, serve 
the Lord, as ye have said. Take both your flocks and your herds, as 
ye have said, and be gone; and bless me also. And the Egyptians 
were urgent upon the people, that they might send them out of the 
land in haste, for they said, We be all dead men. Then the people 
took their dough before it was leavened, their kneading troughs being 
bound up in their clothes upon their shoulders. And the children 
of Israel did according to the word of Moses, and they asked of the 
Egyptians jewels of silver and of gold, and raiment. And the Lord 
gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they 
let them have what they had asked : and they emptied 2 Egypt. * 

IV. [ Sabbath vi.] And the children of Israel journeyed from 
Harnesses to Succoth, about six hundred thousand men on foot 
besides children. And a mixed multitude went up also with them ; 
and flocks, and herds, even very much cattle. And they baked 
unleavened cakes of the dough which they brought forth out of 
Egypt; for it was not leavened: because they were thrust out of 
Egypt, and could not tarry ; neither had they prepared for themselves 
any victuals. Now the sojourning of the children of Israel, who 
dwelt in Egypt, was four hundred and thirty years 3 . And at the 
end of the four hundred and thirty years, on this self-same day, 
it came to pass, that all the hosts of the Lord went out from the 
land of Egypt. It is a night observed of the Lord to bring them 
out of the land of Egypt; This is the night to be observed unto the 
Lord by all the children of Israel throughout their generations. * 

1 His presumptive heir (see Targum of Onkelos). 2 Thus in the 

Targum of Onkelos, ad loc: wto rv lj’pvn. 3 Since the birth of Isaac. 
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V. [Sabbath vn.] And the Lord said unto Moses and Aaron, This 
is the ordinance of the Passover ; no stranger shall eat thereof. But 
every man’s servant that is bought for money, when thou hast 
circumcised him, then shall he eat thereof. A sojourner, and a hired 
servant, shall not eat thereof. In one house shall it be eaten ; thou 
shalt not carry forth aught of the flesh abroad out of the house; 
neither shall ye break a bone thereof. All the congregation of Israel 
shall do it. And when a stranger shall sojourn with thee, and will 
keep the Passover 1 to the Lord, let all his males bo circumcised, 
and then let him come near and keep it; and he shall be as one that 
is born in the land: but no uncircumcised person shall eat thereof. 
One law shall be to him that is home-born, and unto the stranger 
that sojourneth among you. Thus did all the children of Israel; 
as the Lord commanded Moses and Aaron, so did they. And it came 
to pass the self-same day that the Lord did bring the children of 
Israel out of the land of Egypt with all their hosts. 


The Minister then says KaddCosh Lc-gneln. 

In the second Scroll, the following Portion is read to the Maphtir. 

Nuin. xxviii. 16-25. 

And in the fourteenth day of the first month, is the Passover of 
the Lord. And on the fifteenth day of this month is the feast: 
seven days shall unleavened bread be eaten. In the first day shall 
be a holy convocation ; ye shall do no manner of servile work 
therein. But ye shall offer an offering made by fire, a burnt-offering 
unto the Lord; two young bullocks, one ram, and seven lie-lambs 
of the first year: they shall be unto you without blemish. And 
their meal-offering fine flour mingled with oil: three tenth parts 
shall ye offer for each bullock, and two tenth parts for each ram. 
A several tenth part shalt thou offer for every lamb of the seven 
lambs: and one lie-goat for a sin-offering, to make atonement for 
you. Ye shall offer these beside the burnt-offering of the morning, 
which is for a continual burnt-offering. After this manner ye shall 
offer daily, throughout the seven days, the meat 2 of the offering 
made by fire of a sweet savour unto the Lord: it shall be offered 
beside the continual burnt-offering, and the drink-offering thereof. 
And on the seventh day ye shall have a holy convocation; ye shall 
do no servile work. 


The Minister says Kadddesh Le-gnela, and the Maphtir who reads the Portion 
from the Prophets commences with the following Blessings : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hath chosen good prophets ; and delighted in their words, which were 
delivered in truth. Blessed art thou, 0 Lord ! who hath chosen the 
Law, his servant Moses, his people Israel, and the true and righteous 
prophets. 

1 i. c. will embrace the Jewish faith. 


2 Hebrew: bread. 
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Haphtarah or the portion from tiie Prophets for the First Day. 

[Joshua v. 2-vi. i and ver. 27 of tho samo chapter.] 

At that time 1 the Lord said unto Joshua, Make thee knives of 
flint and circumcise again the children of Israel the second time. 
And Joshua made him knives of flint, and circumcised the children 
of Israel at the hill Aralot *. And this is the cause why Joshua did 
circumcise: all the people that came out of Egypt, that were males, 
even all the men of war, died in the wilderness by the way, after 
they came forth out of Egypt. For all the people that came out 
were circumcised; but all the people that were born in tho wilderness 
by the way, as they came forth out of Egypt, they had not circumcised. 
For the children of Israel walked forty years in the wilderness, till 
all the nation, even the men of war which came forth out of Egypt, 
were consumed, because they hearkened not unto the voice of the 
Lord ; unto whom the Lord sware that he would not let them see 
the land which the Lord sware unto their fathers that he would give 
us, a land flowing with milk and honey. But their children, whom 
he raised up in their stead, them Joshua did circumcise; for they 
were uncircumcised, because they had not circumcised them by the 
way. And it came to pass when they had finished to circumcise all 
the people, they abode in their places in the camp, till they were 
whole. Then the Lord said unto Joshua, This day have I removed 
from off you the reproach of Egypt: wherefore the name of the place 
is called Gilgal 3 unto this day. And the children of Israel encamped 
in Gilgal, and kept the Passover on the fourteenth day of the month 
at even, in the plains of Jericho. And they did eat of the produce 
of the land on the morrow after the Passover, unleavened cakes and 
parched corn, in the self-same day. And the manna ceased on the 
morrow after they had eaten of the produce of the land ; neither 
had the children of Israel manna any more, but they did eat of the 
fruit of the land of Canaan that year. And it came to pass, when 
Joshua was near Jericho, that he lifted up his eyes and looked, and 
behold, there stood a man over against him, with his drawn sword 
in his hand ; and Joshua went unto him, and said unto him, Art 
thou for us, or for our adversaries ? And he said, Nay; but as 
captain of the host of the Lord am I now come. Then Joshua fell 
on his face to the earth, and prostrated himself, and said unto him, 
What saith my Lord unto his servant? And the captain of the 
Lord’s host said unto Joshua, Put off thy shoe from off thy foot, for 

1 i. e. about the time of tho Passover was this command issued, because tho 
paschal lamb might not be legally eaten by any not circumcised. 2 So 

called subsequently from the foreskins which were then cut off and thore buried. 
3 i.e. to roll off, to remove. See Rashi, ad lit. 
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the place whereon thou standest is holy: and Joshua did so. Now 
Jericho was straitly shut up, because of the children of Israel; none 
went out, and none came in. So the Lord was with Joshua, and 
his fame was in all the land. 

“ Our Redeemer! the Lord of Hosts is his name, the Holy One of 
Israel.” 


After the above Haphtarah lie says the following Blessings : 

Blessed .art thou, 0 Lord, our God! King of the universe: 
protector of all the worlds, who art righteous in all generations: 
the faithful God, who promisest and performest; speakest and 
accomplishest; for all thy 1 words are true and just. Faithful art 
thou, O Lord, our God! and thy words are faithful; for not one 
of thy words shall return back fruitless ; for thou, 0 God ! art 
a faithful King. Blessed art thou, 0 Lord ! the God who art faithful 
in all thy 1 words. 

0 have compassion upon Zion, for it is the house of our life ; and 
speedily in our days save the afflicted in spirit. Blessed art thou, 
0 Lord! who wilt cause Zion to rejoice in her children. 

0 Lord, our God! cause us to rejoice in thy servant Elijah, the 
prophet, and in the kingdom of the house of David, thine anointed. 
May he come speedily, and gladden our hearts. No stranger shall 
sit on his throne, nor any other inherit his glory ; for by thy holy 
name didst thou swear unto him, that his lamp should never be 
extinguished. Blessed art thou, 0 Lord ! the Shield of David. 

lor the sake of the Law, the worship, the prophets, and [ on (lie 
Sabbath, add : this day of rest,] On Passover say : this day of the Feast 
of Unleavened Bread, [on the Feast of Weeks say : this day of the 
Feast of Weeks]: this goodly day of Holy Convocation, which thou 
hast given us, 0 Lord, our God, for a day of [on the Sabbath add : 
sanctification and rest,] rejoicing and gladness, glory and honour. 
We thank and praise thee. Blessed be thy name in the mouth of 
e\ery living creature, continually, and for evermore. Blessed art 
thou, 0 Lord! who sanctifiest [on the Sabbath add : the Sabbath,] 
Israel, and the festive Seasons. 


Heb. his words. 
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Congregational announcements are here made by the Minister. 

The Hahuin, or in his absence the officiating Minister, standing on the To bah, 
with the Scroll of the Law in his arms, says the following Prayers for 
the King and Royal Family and for the Congregation, all present 
meanwhile standing. 

Prayer for the King and Royal Family. 

May he who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes; whose kingdom is an everlasting kingdom, who delivered 
his servant David from the destructive sword, who maketh a way 
in the sea, and a path through the mighty waters; may he 
bless, preserve, guard, assist, exalt, and highly aggrandize 3 our 
most gracious Sovereign King GEORGE, our gracious Queen 
MARY, EDWARD Prince of Wales, and all the Royal Family. 
May the supreme King of kings, through his infinite mercy, preserve 
them, grant them life, and deliver them from all manner of trouble 
and harm. May the supreme King of kings exalt and highly 
aggrandize them, and grant them long life and a prosperous reign 3 . 
May the supreme King of kings, through his infinite mercy, inspire 
them, and all their councillors and nobles, with benevolence towards 
us, and all Israel our brethren. In their days and in ours, may 
Judah be saved, Israel dwell in safety, and may the Redeemer come 
unto Zion ; may such be thy divine will, and let us say. Amen. 

Prayer for tiie Congregation. 

May he who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, and all the holy and puie 
congregations; bless this holy congregation, both great and small; 
them, their children, their wives, and their disciples, and all that 
belongs to them. May the supreme King of the universe bless you 
and purify you, and hearken to the voice of your supplication ; may 
he redeem and deliver you from all manner of trouble and distress. 
May the word of the Lord support and shield you; and may he 
spread his lent of peace over you, and plant among you brotherly 
love, peace, and friendship. May he remove from among you all 
manner of causeless enmity, and break the yoke of the nations from 
off your neck ; and fulfil in you what is written, “ The Lord God of your 

1 In Republican States, instead of tho names of Ilis Majesty tho King and 
Royal Family, say 3TW. 2 erfrooo. 5 In Republican 

States these words are omitted, and in such States the word “ memshaltam,” 
“rule,” is substituted for “mamlachtam,” “reign,” and in lieu of the mention 
of His Majesty tho King and the Royal Family, the following words are 
inserted : “the constituted officers of the government of the country.” 


Our most gracious Sovereign King GEORGE, our gracious Queen 
ELIZABETH, MARY the Queen Mother, the Princess ELIZA¬ 
BETH, and all the Royal Family. 
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fathers make you a thousand times as many as ye are, and bless you 
as he hath promised you.” May such be thy divine will! and let 
us say, Amen. 

The Minister then says : 

“ Let thy mercy, 0 Lord ! be upon us, according as we hope in thee.” 

“ Happy are they that dwell in thy house ; they will continually be 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, O King! and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declaro thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion ; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to nil; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all 
wait upon thee, and thou givest them their food in due season. 
Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his ways, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to all who call upon him in truth. He will fulfil the 
desire of those who fear him ; he will hear their cry, and save them. 
The Lord preserveth all those that love him ; but he will destroy 
all the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “ And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

[On the Sabbath begin here : 

“ Blessed be the Lord, who hath given rest to his people Israel, 
according to all that he spake ; so that not any one thing hath failed 
of all the good words which he promised through his servant Moses.] 
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On Week-days begin here : 

May the Lord our God be with us, as he was with our fathers; 
may he not leave, nor forsake us. May he incline our hearts unto 
him, that we may walk in his ways, and keep his commandments, 
statutes and judgments, which he commanded our fathers. And 
let these my words, wherewith I have made supplication before 
the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that lie 
maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. 1 That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not 
commanded thee, ‘Be strong and of good courage ’ ? be therefore 
not terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with 
thee whithersoever thou goest.” 

The Minister and Congregation then chant twice : 

“The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah! ” 

The Scrolls are then returned to the Ark, while the following Psalm is chanted 
by the Congregation. The gentlemen carrying the Scrolls of tho Law should 
time themselves to reach tho Ark as tho Congregation finish tho Psalm. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto the Lord, 0 ye sons of tho 
mighty, give unto the Lord glory and power. Give unto tho 
Lord the glory due to his name; worship tho Lord in the glory 
of the sanctuary. The voice of the Lord is upon the waters, the 
God of glory thundereth; the Lord is upon mighty waters. The 
voice of the Lord is powerful ; the voice of the Lord is full of 
majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord 
shivereth the cedars of Lebanon. He also maketh them to skip like 
a calf: Lebanon and Shiryon, like a young “Rehem'’ 2 . The voice 
of the Lord flasheth fiames of fire; the voice of tho Lord shaketh 
the wilderness ; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The 
voice of the Lord causeth the oaks to shake, and maketh the forests 
bare; while in his temple everything says, Glory. The Lord sat 
enthroned at the Flood; yea, the Lord will sit as King for ever. 
The Lord will give strength unto his people ; the Lord will bless his 
people with peace. 

After the Scrolls have been replaced in the Ark, the MinisterandCongregation say: 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“And when the ark rested, he said, Return, 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord ! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

For I gave you a good doctrine ; forsake ye not my Law.” 

The Minister says Kadd<*esh Le-gm-la, p. 7. 

1 The Scrolls of the Law are here brought forward, and the Congregation rise. 

2 See vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 
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“ O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God : most high God, who bestowest 
gracious favours, who possesses! all things, who rememborest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

O King, Helper, Saviour, and Shield! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick ; thou 
loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto those 
who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

The following is snicl by the Minister and Congregation : 

Unto thee, 0 Lord, our God! shall the heavenly host of angels 
above, with thy people Israel assembled beneath, give a crown ; 
all with one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by thy prophet 2 , “And one cried 
unto an other, and said, ( Congregation) Holy, holy, holy is the Lord 
of Hosts! the whole earth is full of his glory.” (Minister) His 
glory filleth the world, and his ministering angels enquire, Where 
is the place of his glory? that they may worship him with awe. 
While those angels turning towards each other, continue praising, 
and saying, (Cong.) “ Blessed is the glory of the Lord, from his place V* 
(M.) From his place may he turn to his people with mercy, who 
evening and morning daily proclaim the unity of his name, by 
repeating twice eveiy day with love, (Cong.) “Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God, the Lord is One! ” (ilf.) He is our God, he is our 


1 It 'is customary to bow here. 


2 Isa. vi. 3. 


3 Ezok. iii. 12. 
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Father, he is our King, lie is our Saviour; lie will save and redeem 
us a second time, and through his infinite mercy will let us hear 
(when he shall proclaim) in the presence of all living, Behold, I have 
now redeemed you in the latter times, as at the beginning, to be 
your God. {Cong.) I am the Lord your God. (3/.) And in thy 
Holy Word it is written, saying', {Cong.) “The Lord shall reign for 
ever; thy God, 0 Zion ! unto all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah.. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King; yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on the Sabbath add : 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy, Festivals and seasons 
of gladness : even [on the Sabbath add : this day of rest, and ; on Pass- 
over say : this day of the Feast of Unleavened Bread ; [on the Feast of 
Weeks say: this day of the Feast of Weeks] this goodly day of Holy 
Convocation, on Passover say: the season of our Freedom ; [on the Feast 
of Weeks say: the season of the Giving of our Law]. In love, a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! because of our sins we have 
been carried away captives from our land, and removed far away from 
our country; and we are not able to go up and to appear before thee, 
and to worship thee in thy chosen house, in thy glorious dwelling-place, 
in thy great and holy house upon which thou hast placed thy name, 
because of the hand which had been stretched out against thy 
Sanctuary. May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of 
our fathom, most merciful King! to have again compassion upon us 
and upon thy sanctuary through thy abundant mercies: and to 
rebuild it speedily, and increase its glory. 0 our Father! our King! 
our God ! manifest speedily upon us the glory of thy kingdom ; and 
shine forth and be exalted over us in the sight of all living: and 
gather our dispersions from among the nations, and our scattered ones 
assemble from the ends of the earth ; and bring us, 0 Lord, our God ! 
unto Zion thy city, with joyful song, and unto Jerusalem, the city of 
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thy sanctuary, with everlasting joy.—We beseech thee, 0 Lord, our 
God !—And there will we bring the sacrifices enjoined upon us ; the 
continual burnt-offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to their institution ; and the additional sacrifices 
of [on the Sabbath add : this day of rest, and] on Passover say : this day 
of the Feast of Unleavened Bread, [on the Feast of Weeks say:] this 
day of the Feast of Weeks, J even this goodly day of Holy Convo¬ 
cation, will we perforin, and offer before thee with fervent love, 
according to thy gracious command, as thou hast prescribed for us 
in thy Law, by the hands of thy servant Moses. 

Our God, and God of our fathers ! Merciful King, have pity on us ! 
0 thou, who art good and beneficent, be thou entreated of us ; return 
unto us through the multitude of thy tender mercies; and for the 
sake of our fathers who performed thy will, rebuild thy house like 
unto the beginning, and establish thy sanctuary upon its ancient site. 
0 let us behold its building, and grant us to rejoice in its re-establish¬ 
ment. Cause thy divine presence to return unto it; restore the 
priests to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their dwellings, and there we will come up and 
appear and prostrate ourselves before thee, at the appointed times of 
the three festivals year by year, as it is written in the Law 1 , “Three 
times in the year, shall all thy males appear before the Lord thy 
God, in the place which he shall choose: on the feast of unleavened 
bread, and on the feast of weeks, and on the feast of tabernacles ; 
and they shall not appear before the Lord empty : every man shall 
give according to his ability 2 , according to the blessing which the 
Lord thy God hath given thee.” 

Bestow on us, 0 Lord, our God ! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace ; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness; gladden our souls with thy salvation; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add: with love and good will] with joy and 
gladness, [on the Sabbath add: the Sabbath and] thy holy Festivals; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who sanctifiest [on the Sabbath add : the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 

1 Deut. xvi, 16, 17. a Heb. According to the gift of his hand. 
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0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail ; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Modecin Dcrabbanun. 

While the Minister says “Mod«5om” 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies, 
to bow here. 


2 It is customary 
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In the recitation of this Prayer the Minister says the following: 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people ; as it is said *, “ The Lord bless and preserve 
thee! 2 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee ! 2 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless.them.)” 2 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

1 Num. vi. 24-27. 2 The Congregation say pm W p and, after the third 

repetition, the concluding words to D3'ON. 
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PRAYER FOR DEW, THE FIRST DAY OF 
PASSOVER, 

Marking the change from Winter to Summer. 

The Minister repeats the Amidah. Before the Repetition, the Ark is oponed, 
and is kept open until the end of the Amidah. 

“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God ; most high God, who hestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

Poem by Solomon ibn Gabirol. Acrostic : no^c (twice). 

Chanted by the Congregation. 

The nation tanned by the scorching sun *, oppressed by the 
Egyptians, cheer her affliction with showers of dew. For thou art 
the God who answerest in a favourable season those whose burden 
thou bearest: and who art a Shield to all who trust in thee. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead. 

Chanted by the Congregation. 

0 send the spirit of goodness to quicken our dead bodies: Restore 
our beauteous land to its glory of yore. From thee who art good to 
all may our ransom come. “For surely thou wilt again revive us.” 

O thou, who art the hope, strength, and protection of every 
creature: who preparest food and sustenance for them all: crown 
our year with the cloud of the latter rain, and make it perfect. And 
the heavens may give their dew. See that through showers of 
blessing the corn may be filled in the ear; that there may bo bread 
for eating, and sustenance, and health : and let those who study thy 
sublime Law shine as the stars in their splendour. And may the 
heavens, &c. May they drop on the pastures of the wilderness 2 ; may 
the hills be girded with joy: and with budding flowers may they be 
girt as with a zone: that they may praise thee all together, and thy 
great mercies by their fullness. And may the heavens, &c. They will 
praise thee, who clothest the naked vine with blossoms, who satisfiest 

1 Israel. See Solomon's Song, i. 6. 2 i.o. the oases or green spots in the 

wilderness. 
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the longing soul with thy goodness; filling the hungry and empty 
with delicacies. And may the heavens, &c. May the trees of the 
Lord be full of sap, on the hills, and in the vale: may the threshing- 
floors be filled with corn, and the vats overflow with wine and oil: 
that those who dwell in the cities that stand on their mound may 
sing with joy. And may the heavens give their dews. 

0 God ! thou who heedest my speech, who art pleased with the songs 
with which thou hast inspired me, and are more precious to me than 
any treasure ; thou who hast directed early my steps to walk before 
thee ; and hast put a voice in me ; Oh may they sound harmoniously 
when I call on thee. Thou who hast cleansed mine imagination as 
the whitest wool, and thereby hast set my heart aright so that it is no 
longer agitated with fears. Oh be thou my protection now as of 
yore and likewise in the future: and thou who art my shield, 0 my 
God ! tarry not. 

Depart now in peace, 0 rain; and come in peace, O dew, for he 
who is mighty to save, will cause the dew to descend. I will tune 
my song, set my words to rhyme, and make my words sublime to 
the Rock of my salvation, so that my speech may flow like the dew, 
to him who is mighty to save, and who causeth the dew to descend. 
For thy glorious name, 0 God ! dwelleth among thy people: cause 
Michael to arise, and be thou their Redeemer 1 . This very day “will 
I be as dew unto Israel.” 2 0 thou who art mighty to save and who 
causest the dew to descend. 

Our God and the God of our Fathers! 

With splendid dew enlighten the earth. 

With dew of blessing bless the earth. 

With dew of gladness gladden the earth. 

With dew of bounty fatten the earth. 

With dew of praise beautify the earth. 

With thy appointed dew of beneficence visit the earth. 

With dew of sweet singing cause the earth to sing 3 . 

With dew of life revive the earth. 

With dew of goodness benefit the earth. 

With dew of salvation save the earth. 

With dew of sustenance feed the earth. 

. 1 Alluding to Dan. .xii. i. ' 3 IIos. xiv. 6. 3 Alluding probably to the 

last verso of Pis. lxv. 
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For thou, 0 Lord our God, art mighty to save, and causest the 
dew to descend for a blessing. We beseech thee, cause it to descend 
for light, for blessing, for joy, and for gladness; for praise and 
good visitation; for sweet singing, and happy life: for benefit, 
salvation, and sustenance. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy ; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or avIio can be compared unto thee, who art the King who 
killest and restorest to life: and causest salvation to spring forth? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

Then continue “Unto thee, 0 Lord,” &c., p. ior, and finish the Musaph, after 
which the Minister says Kaddeesh Titkabbiil, when the Ark is closed. 

Mishnah, Treatise Sanhedrin, chap. i. 

All Israel have a portion in the world to come : for it is said 
“And thy people shall all be righteous; for ever shall they inherit 
the land; the scion of my planting, the work of my hands, that 
I may be glorified.” Rabbi Judah said 2 , Happy is he, whose labour 
is the study of the Law, thereby doing that which is pleasing to his 
Creator; he in life enjoys a good name, and also departs out of the 
world with a good repute: for of such did Solomon in his wisdom 
say 3 , “A good name is better than precious ointment; and the day 
of death better than the day of one’s birth.” Occupy thyself much 
with the Law, and great reward will be bestowed on thee. But 
know that the requital of the righteous is in the world to come. 

Mishnuh, Treatise Maccdth, chap. iii. 

Rabbi Hhananya, the son of Akashya, saith, that the Holy One, 
blessed be he! being pleased to make Israel worthy of enjoying 
happiness, hath enlarged the Law with many precepts; as it is 
said 4 , “ The Lord was pleased for the sake of his righteousness to 
magnify the Law, and to make it glorious.” 

Chantccl by the Congregation. 

There is none like our God: there is none like our Lord: there is 
none like our King: there is none like our Saviour. Who is like 
our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who 
is like our Saviour? We will give thanks unto our God: we will 

1 Isa. lx. 21. 3 Treatise Beraclioth, p. 17. 3 Eccles. vii. 1. 

* Isa. xlii. 21. 
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give thanks unto our Lord: we will give thanks unto our King: we 
will give thanks unto our Saviour. Blessed be our God ! blessed be 
our Lord ! blessed be our King ! blessed be our Saviour! Thou art 
our God! Thou art our Lord ! Thou art our King! Thou art our 
Saviour! Thou wilt surely save us; “ thou wilt arise and have 
mercy on Zion, when the time to favour her, yea, the appointed time 
hath arrived 

Talmud, Treatiso Nidduh, chap. x. 

It was taught in the college of Eliyahu, that whosoever studied 
the legal interpretations of the Law daily, might be assured of 
enjoying the bliss of the world to come ; as it is said 2 , “ his ways are 
everlasting.” Bead not 3 ITO'iin “ways,” but “legal inter¬ 

pretations.” 

Talmud, Treatiso Bcrachoth, p. 64. 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina says, that the wise 
men promote peace in the world: as it is said, “And all thy children 
are those who study the Law of the Lord : and great shall be the peace 
of thy children.” Read not s|?33 “thy children,” but “thy 
builders 3 .” “May there be peace within thy walls, and prosperity 
within thy palaces. For the sake of my brethren and friends, I will 
now say, Peace be within thee ! For the sake of the house of the 
Lord our God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who love 
thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give strength 
unto his people; the Lord will bless his people with peace.” 


The Minister says Knddeesh Derabbamin, p. 56. 


The Congregation stand. 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning; since he hath not 
made us like the nations of other countries, nor established 11 s like 
other families of the earth ; neither hath he appointed our portion 
like theirs nor our lot like that of their multitude, who worship vain 
and worthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. 4 But we prostrate ourselves before the supreme King of kings ! 
the Holy One, blessed be he! who stretched out the heavens, and 
laid the foundations of the earth 5 : whose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his power is established 
in the heavenly heights. He is our God, and there is no other. 
In truth, he is our King, and there is none beside him: as it is 
written in the Law 0 , “Know, therefore, this day, and lay it to thy 
heart that the Lord lie is God, in heaven above, and upon the earth 
beneath, and there is none else.” 

1 Ps. cii. 14. 2 Hab. iii. 6. 3 See vol. i. note 3. p. 57. 

* It is customary to bow here. 5 Isa. li. 13. 0 Deut. iv. 39. 
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Chanted by the Congregation. 

Lord over all! whose power the sceptre swayed. 

Ere first Creation’s wondrous form was framed, 
When by his will divine all things were made; 
Then, King, Almighty, was his name proclaimed. 

When all shall cease—the universe be o’er, 

In awful greatness he alone will reign, 

Who was, who is, and who will evermore 
In glory most refulgent still remain. 

Sole God! unequalled, and beyond compare, 

Without division or associate ; 

Without commencing date or final year, 

Omnipotent he reigns in awful state. 

To him, no like, no equal e’er can be; 

He, without change or substitute remains, 

Without divisibleness or adjunct, he 

In highest might and power supremely reigns. 

He is my God! my living Saviour he! 

My sheltering Rock in sad misfortune’s hour! 

My standard, refuge, portion, still shall be, 

My lot’s Disposer when I seek his power. 

Into his hands my spirit I consign 

Whilst wrapped in sleep, that I again may wake: 
And with my soul, my body I resign; 

The Lord with me,—no fears my soul can shake. 


Kiddusii or Sanctification for the Mornings of the Feast of 
Unleavened Bread and the Feast of Weeks. 

This is not said in Synagoguo, but at homo only. 

Fill a cup with wine, and taking it in tlio right hand say : 

[On the Sabbath begin hero: 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between me and the children of Israel for ever; that in six 
days the Lord made heaven and earth; and on the seventh day he 
left off and rested. Therefore the Lord blessed the Sabbath-day, and 
hallowed it.”] 

On Week-days begin hero : 

“ These are the solemn feasts of the Lord, the Holy Convocations, 
which ye shall proclaim in their appointed Seasons.” 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord; our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 
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After drinking the wine, give of it to the other members of the household, 
wash your hands, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, ■who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us 
concerning the rinsing of hands. 

Then, before breaking the bread, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 

After meals say Grace, p. 3 j. 


AFTERNOON SERVICE. 

Ps. Ixxxiv. 

To tiie Chief Musician, upon Gittith ; a Psalm for the Sons 
of Korahii, to sing.—How lovely are thy tabernacles, 0 Lord of 
Hosts! My soul longeth, yea, it even pineth away for the courts 
of the Lord, where my heart and flesh shall join in singing the 
praises of the living God. Even the sparrow hath found her an 
house, and the swallow a nest for herself where she nurtures 
her young; thine altars, 0 Lord of Hosts! my King and my 
God! Happy are they who dwell in thy house, they will be 
continually praising thee. Selah. Happy the men whose strength 
is in thee, and in whose hearts are the paths (which lead to thy 
service). Who, even when passing through the vale of weeping, 
do yet esteem it as a fountain, and as covered with blessings 
by the autumnal rains. They proceed from strength to strength, 
and appear before God in Zion. 0 Lord God of Hosts, hear my 
prayer: 0 listen to it, God of Jacob. Selah. Behold, 0 thou who 
art our shield, and look, 0 God ! upon thine anointed. For a day in 
thy courts is preferable to a thousand elsewhere. I would choose 
to sit even on the threshold of the house of my God, rather than to 
dwell in the tents of wickedness. For the Lord of Hosts is a sun 
and shield: the Lord will give grace and glory, and will not with¬ 
hold any good from those who walk uprightly. 0 Lord of Hosts, 
happy is the man who trusts in thee. 

Num. xxviii. i-8. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my fire 
consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer unto 




nma 


a 'P 

niP-aa D’^a? • p 1 ? iani?j? aefo? n J ooV irjbi$! 

• npaa np»yn nnx baan-nx : n’an nVy pvS pap> • p'a'Bn 
nSb ns’xn nn'byj. : D^nvn pa nbam • ap'ri P'ppn nx} 
rrbyn • Tan nSy : pnn ny’nn n'na jaa’a nSi^a * nma 1 ? 
baaS pnn ny'an iapp : yh na>x nha nn 1 ? • B’p ana 
nb»yn acrn tnan nxi ; s yb *W ^jen enj?a • nnxn 
: yb n'na nn ns’x • nbwn iacoa'i apart nm&a • nnnyn pa 

nnbp-nx paaS vninx; n'bpna’ * u'nSx* » xnn nnx 
by anix my np’xa • p;p anpan n'aa' jara • p'apn 
p’p-np ncpa *?x p naxa : ^nnina amaa • ^x'a? np>a t 
: n*p! nap na • na? nah^ p'ap • raapni n^nan 1 sjtpj • D'Bp 
: anp nina n*paa • npn na>ya npn • nnbp nnx n’a»y? 
•avia ^nxp nnyn apV n$aa nppj] *pnn n|aa apnea 
•aaw’i ipa 1 ? n.;nn B'enp php • nap’ ^b ny?x np\s 
-nx ia'b'np npaa npaa •p'ap npbp pnx vSy Tbpni 

• nfTbp! pnnyn pa nharnx [nnx ripynai : naa'bpi nnjn 

: ep'n'jtp p apb nan nnbp 
nppn p'p'P’'', nixa vhy • nra nnbpn map • pan an 
nia; pppp na'ani D’wi nixa vbyi :na i\n naa 
npn xSa Sin jna papa Dnae? pnrv aaa ne'Sea • nann 
Pip 1 ? na • p’niaan Qi’ anyp neripaS panpai • pniaan Pi’p 

• jn iSx? • na rn paap na>y nnxp : npnn |p npn nisa 
p'yae? p'yap' Spe>a • niaSni • naSon] • [ppani • nan 
aby nw Spe?a • Piaap? • p-u-nSiaep • ny'ypi • aia : na 




112 


AFTERNOON SERVICE. 


me in its due season. Say also unto them, This is the offering made 
by fire which ye shall offer unto the Lord : two lie-lambs of the first 
year without blemish every day, for a continual burnt-offering. The 
one lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb shalt 
thou offer at even'. And a tenth part of an Ephah 2 of fine flour for 
a meal-offering, mingled with the fourth part of an Hin 2 of beaten 
oil. A continual burnt-offering like that which was brought, on 
Mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offering made by fire unto the 
Lord. And the drink-offering thereof shall be the fourth part of an 
Hin for the one Iamb : in the holy place shalt thou cause the strong 
wine to be poured out for a drink-offering to the Lord. And the 
other lamb shalt thou offer at even, as the meal-offering of the 
morning, and as the drink-offering thereof shalt thou offer it, an 
offering made by fire of a sweet savour unto the Lord.” 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law 1 , 
“ And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum; these sweet spices with pure frankincense: 
of each shall there be a like weight. And thou shalt make of it 
incense, a perfume after the art of the perfumer, tempered together, 
pure and holy. And thou shalt beat some of it very small, and put 
of it before the testimony in the tabernacle of the congregation, 
where I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And 
it is said 5 , “ And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense of 
spices every morning: when he dresseth the lamps he shall burn the 
incense. And when Aaron lighteth the lamp at even, he shall burn 
the incense; a perpetual burning of incense before the Lord through¬ 
out your generations.” 

Talmud, Treatise Keritot, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs; three 
hundred and sixty-five of which were according to the number of 
days of the solar year ; and of the three remaining manehs, the High 
Priest was to take his hands full, on the Day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the Day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices; viz. balm, onycha, 
galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy 
manehs: myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, 
sixteen manehs; costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous 

1 Ileb. between the evenings. 2 A certain measure. 3 See Exod. 

xxix. 38-42. 4 Exod. xxx. 34-6. 8 Exod. xxx. 7, 8. 
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tree, three manehs; cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine 
kabs ; wine of Cyprus, three sealis, and three kabs; and if Cyprus 
wine could not be had, strong white wine was substituted for it; 
of salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of an herb which 
caused the smoke to ascend in a straight line, a small quantity. 
Rabbi Nathan the Babylonian said, also a small quantity of the 
amber of Jordan was added 1 . If honey was mixed with it, it 
made it unfit for sacred use; whilst lie who omitted any one of the 
ingredients was accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saitli that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what purpose did they 
use the soap of Carsina ? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance: and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard*; and though Mey Raglayim* was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not decent 
to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

“ Happy are they that dwell in thy house; they will continually be 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known liis 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all 
wait upon thee, and thou givest them their food in due season. 


See Note (.3), vol. i. p. 224. 


3 See notes (4) and (5), vol. i. p. 224. 
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Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his ways, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to all who call upon him in truth. He will fulfil the 
desire of those who fear him ; he will hear their cry, and save them. 
The Lord preserveth all those that love him; but he will destroy 
all the wicked. 1 My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

1 “ A Redeemer shall come unto Zion and to those in Jacob who turn 
from transgression, saith the Lord. As for me, this is my covenant 
with them, saith the Lord: my spirit which is upon thee, and my 
words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out of the mouth 
of their offspring, saith the Lord, from henceforth and for ever. 
But thou art holy, 0 thou who abidest amid the praises of Israel. 
And one angel cried unto another, and said, Holy, holy, holy, is the 
Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory.” And 2 they 
received the word from each other, and said, Holy in the heavenly heights , 
the place of his divine presence; holy upon earth, the work of his mighty 
power; holy eternally, for ever and ever. He is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of the splendour of his glory. “ Then the spirit lifted 
me up, and I heard a voice rushing forth with great impetuosity 
behind me, saying, Blessed be the glory of the Lord from his place ! ” 
Then the spirit took me up, and I heard behind me an impetuous voice of 
those who praised and said, Blessed be the glory of the Lord, from the 
place of the abode of his divine presence! “ The Lord shall reign for 
ever and ever.” The kingdom of the Lord is established for ever and 
ever. “0 Lord God of our fathers, Abraham, Isaac, and Israel, con¬ 
tinue for ever to form the inward thoughts of thy people, and to 
prepare their hearts to serve thee. And he, being merciful, forgiveth 
iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turneth away his 
anger, and awakeneth not all his wrath. For thou, 0 Lord ! art good, 
and ready to forgive, and of abundant mercy unto all who call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou hastgiven the truth unto Jacob,and the mercy unto 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the days of old. 
Blessed be the Lord, who daily loadeth us with benefits; for he is 
the God of our salvation. Selali. The Lord of Hosts is with us, 

1 These last two and the following first three verses are chanted by the Con¬ 
gregation. 2 The words printed in italics are a translation of the Chaldee 
paraphrase of Jonathan Ben Uziel on the preceding texts. 
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the God of Jacob is our refuge. Selah. O Lord of Hosts! happy 
is the man who trusteth in thee. Save us, 0 Lord ! may the King 
answer us on the day when we call.” Blessed be our God who hath 
created us for his glory, and separated us from those who go astray, 
and hath given us the Law of truth, and planted eternal life within 
us. May he open our hearts to the reception of his Law, and fix his 
love and fear in our hearts, that we may perform his will, and serve 
him with an upright heart: so that wo may not labour in vain, nor 
bring forth for trouble \ May it be thy will, 0 Lord our God ! and the 
God of our fathers, to enable us to keep thy statutes and thy precepts 
in this world, so that we may be worthy to live, and inherit the good 
and the blessing in the life of the world to come. “ To the end that 
my glorious triumphant soul may sing praise to thee without ceasing. 
0 Lord my God ! I will give thanks unto thee for ever. It pleased 
the Lord for his own righteousness' sake to magnify the Law and to 
make it glorious. And those who know thy name will put their 
trust in thee, for thou, 0 Lord ! hast not forsaken those who seek 
thee. 0 Lord our God ! how glorious is thy name in all the earth ! 
Be ye then of good courage, and he shall strengthen your heart, all 
ye who trust in the Lord.” 

The Minister says Kadddesh Lc-gneln, p. 7, and on Week-days the Congregation 
begins immediately the Amidah, which is first said silently, and then 
repeated aloud by the Minister, and is said standing. 

[On the Sabbath the following is added : 

Chanted twice by the Minister and by the Congregation, alternately, standing. 

“And I will offer my prayer unto thee, 0 Lord ! in an acceptable 
time: in thine abundant mercy, 0 God! answer me in the truth 
of thy salvation.” 

A Scroll of the Law is taken from tho Ark (see p. 91), and the Minister reads 
a portion of tho Parasha for the ensuing week to three persons 2 . After 
which Ps. xcii, p. 3, is chanted. 

The Congregation stand, and the following is said while the Scroll of the 
Law is being returned to the Ark : 

“Let them praise the name of the Lord, for his name alone is 
exalted ; his glory is above the earth and the heavens. He lifts 
up a horn for his people, a praise for all his pious ones; even of the 
children of Israel, the people near to him. Hallelujah ! The Lord he 
is God, the Lord he is God, in the heaven above, and upon the earth 
beneath; there is none else. There is none like unto thee among the 
gods, 0 Lord ! neither is them anything equal unto thy works.” 

1 Comp. Isa. lxv. 23. 2 Those performing a Mitzvah at this Service wear 

the TalOt. 


nrop 


TDp 


noix iovn minn Doroij'ri 
:Dnp3 «’p; Bhn tidibpi p'Sx ;; UD’B'p 

[: x!>'yi> cnp y'vn ids' id inxi 

•Join inixi> t'ot -ioidi •i’rpnn P'npi 'imixa 103 nYoyn D'fenoi 
: u' 1 sp • naa'i* u'^yi • xoiny x.t e<hp 


nos W S'S 

nx nsoi) I'i'nno t'< =p ^rpnn t?np nnxi • [lcxn Wr 103 rvrny pWrano 
: inonx icy low • 3 '’ =p • D'-inoo *>xnB»' nxsa • nr -inxi • noiyn 

1 011 ? H ilT'DD 

: "pro -ii3D'B» onp 

•vnisop yghp -ie\\; •o'piyn p^p u'nkv •;; nm ynz 
npiyn rrysp by m; 

: npiu 1 ? nnx oi* ovn 1 

: -pyyb D’p; pf dvh 2 

: nPiy 1 ? D’p; nwbp Di*n 3 
: Tpiy 1 ? D’p; nyspx nvn 4 
: yy\vb D’p; n^pn Di-’n 5 
: iPiy 1 ? D’p; nw Di s n r, 

: nnx an^ • -ipi»^ D’p; nypp’ oi*n ^ * 

dpdix m'SDn mx dv i>33 

: «’p;d rnnp3 • apippV B'lpsn n’3 rnipy Tin; • jprnn 

o'n sp 'x pi>ra xxon miyn ’o’ “ixc6 m'SDn vid * 




116 


AFTERNOON SERVICE. 


After the Scroll of the Law has been placed in the Ark say : 

“Turn thou us, 0 Lord! unto thee, and we shall turn; renew 
our days as of old.” 

The Minister says Kadddcsh Le-gnela, p. 7.] 

Then say the Amidiih, p. 83, and Kaddecsh Titkabbal, p. 17. After which say 
on Passover Ps. evii and on the Feast of Weeks Ps. Ixviii, pp. 4, 5, 
Kaddeesli Ycho Shelama, p. 18, by the Minister, and “ It is our 
duty,” &c., p. 19. 


THE SECOND NIGHT OF PASSOVER. 

The Service is the same as on the First Night; but after Kaddeosh Titkabbal, 
p. 17, begin to count the O'mor as hereunder, after -which say Ps. cxiv, 
p. 14, and finish the service as on the First Night. 


THE COUNTING OF THE O'MER. 


Before counting the O'mer, say the following Blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments and hast given us com¬ 
mand concerning the counting of the O'mer. 


1. This is the first day of the O'mer. 

2. This is the second day of the O'mer. 

3. This is the third day of the O'mer. 

4. This is the fourth day of the O'mer. 

5. This is the fifth day of the O'mer. 

t 

6. This is the sixth day of the O'mer. 

1 7. This is the seventh day of the O'mer; which makes one 
week. 


After the counting of each day say: 

May the Most Merciful restore the service of the temple to its 
place, speedily in our days. 


The remainder will bo found in vol. i. p. 219. 

*3 
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Ps. Ixvii. 

To the Chief Musician on Neginoth, a Psalm and Song. —May 
God be merciful unto us, and bless us; may he cause his countenance 
to shine upon us for ever. That thy ways may be known upon the 
earth, and thy salvation among all nations. All nations shall praise 
thee, O God! all nations shall praise thee. O let the nations be 
glad and sing for joy; for thou wilt judge the people righteously, 
and guide the nations upon earth. Selah. All nations shall praise 
thee, O God ! all nations shall praise thee. The earth hath yielded 
her productions ; God, even our God, shall bless us. God shall bless 
us, and the uttermost corners of the earth shall fear him. 


PORTION FOR THE SECOND DAY OF 
PASSOVER. 

Lev. xxii. 26—end of xxiii. 

(I) And theLord spake unto Moses,saying, When a bullock or a sheep, 
or a goat, is brought forth, then it shall be seven days under the dam ; 
and from the eighth day and thenceforth, it shall be accepted for a 
fire-offering unto the Lord. And whether it be cow, or ewe, ye shall 
not kill it and her young both in one day. And when ye offer a 
sacrifice of thanksgiving unto the Lord, offer it that it may be accepted 
of you. On the same day it shall be eaten up ; ye shall leave none 
of it until the morrow: I am the Lord, Therefore shall ye keep my 
commandments and do them: I am the Lord. And ye shall not 
profane my holy name ; so that I may be hallowed among the children 
of Israel: I am the Lord who halloweth you, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God ; I am the Lord. * 

(II) The Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, the appointed seasons of the Lord, which 
ye shall proclaim to be Holy Convocations, even these are my Feasts. 
Six days shall work be done: but the seventh day is the Sabbath 
of solemn rest, a Holy Convocation ; ye shall do no manner of work 
therein: it is the Sabbath of the Lord in all your dwellings. 
These are the set Feasts of the Lord, the Holy Convocations, 
which ye shall proclaim in their appointed seasons. On the 
fourteenth day of the first month, between the two evenings, is the 
Lord’s passover. And on the fifteenth day of the same month, is 
the feast of unleavened bread unto the Lord : seven days ye must 
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eat unleavened bread. On the first day ye shall have a Holy Con¬ 
vocation: ye shall do no servile work therein. But ye shall 
offer an offering made by fire unto the Lord seven days: in the 
seventh day is a Holy Convocation, ye shall do no servile work 
therein. The Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, and say unto them, When ye have come into 
the land which I give unto you, and shall reap the harvest thereof, 
then shall ye bring an Omer’ of the firstfruits of your harvest unto 
the priest: and he shall wave the Omer before the Lord, to be accepted 
for you : on the morrow after the Holy Day shall the priest wave it. 
Ye shall offer in that day, when ye wave the Omer, a lie-lamb without 
blemish of the first year, for a burnt-offering unto the Lord. And the 
meal-offering thereof shall be two tenth parts of fine Hour mingled 
with oil, an ottering made by fire unto the Lord for a sweet savour: 
and the drink-offering thereof shall be of wine the fourth part of an 
Hin. And ye may not eat bread, nor parched corn, nor fresh ears until 
this self-same day, until ye have brought the oblation unto your God : 
it shall be a statute for ever throughout your generations, in all your 
dwellings. * 

(III) And ye shall then count unto you from the morrow 
after the Holy Day, from the day that ye brought the Omer of the 
wave-offering, seven complete weeks. Even unto the morrow after 
the seventh week shall ye number fifty days; then shall ye offer a 
new meal-offering unto the Lord. From your habitations shall ye 
bring two loaves for waving of two tenth parts ; they must be of fine 
flour, and be baken with leaven, they are for firstfruits unto the Lord. 
And with the bread ye shall otter seven lambs, without blemish, of the 
first year, and one young bullock and two rams: they shall be for 
a burnt-offering unto the Lord; with their meal-offering, and their 
drink-offerings, an offering made by fire of a sweet savour unto the 
Lord. And ye shall sacrifice one lie-goat for a sin-offering, and two 
lie-lambs of the first year for a sacrifice of peace-offerings. The priest 
shall wave them with the bread of the firstfruits, for a wave-offering 
before the Lord, with the two lambs: they shall be holy to the Lord 
and be for the priest. And ye shall proclaim on the self-same day, 
that it be a Holy Convocation unto you ; yo shall do no servile work 
therein: it is a statute for ever in all your dwellings throughout 
your generations. And when ye reap the harvest of your land, thou 
shalt not completely reap the corners of thy field, neither shalt thou 
gather the gleaning of thy harvest; thou must leave them for the 
poor, and for the stranger: I am the Lord your God. * 


A certain measure of capacity. 
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(IV) And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, saying, In the seventh month, on the first day of 
the month, shall be unto you a solemn rest, a memorial of sounding 
the Shofar, a Holy Convocation. Ye shall do no servile work therein ; 
and ye shall offer an offering made by fire unto the Lord. And the Lord 
spake unto Moses, saying, Ilowbeit on the tenth day of this seventh 
month, is the Day of Atonement, it shall be a Holy Convocation unto 
you, and ye shall afflict your souls, and offer an offering made by fire 
unto the Lord. And ye shall do no manner of work in that same day : 
for it is a Day of Atonement, to make atonement for you before the 
Lord your God. For whatsoever soul it be that shall not be afllicted 
in that same day it shall be cut olf from among its people. And 
whatsoever soul it be that doth any work in that same day, the same 
soul will I destroy from among its people. Ye shall do no manner 
of work: it is a statute for ever throughout your generations, in all 
your dwellings. It shall be unto you a Sabbath of solemn rest, and 
ye shall afflict your souls in the ninth day of the month at even, from 
even unto even, shall ye keep your day of solemn rest. * 

(V) And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, saying, On the fifteenth day of this seventh month 
is the Feast of Tabernacles for seven days unto the Lord. On the first 
day shall be a Holy Convocation: ye shall do no servile work thereon. 
Seven days shall ye offer an offering made by fire unto the Lord : on 
the eighth day shall be a Holy Convocation unto you, and ye shall 
offer an offering made by fire unto the Lord ; it is a solemn assembly 1 
and ye shall do no servile work thereon. These are the set feasts of 
the Lord, which ye shall proclaim to be Holy Convocations, to oiler 
an offering made by fire unto the Lord, a burnt-offering, and a meal¬ 
offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on its own day : beside 
the Sabbaths of the Lord, and beside your gifts, and beside all your 
vows, and beside all your free-will offerings, which ye give unto the 
Lord. Ilowbeit on the fifteenth day of the seventh month, when ye 
have gathered in the fruit of the land, ye shall keep the feast of the 
Lord for seven days: the first day shall be a day of solemn rest, and 
the eighth day shall also be a day of solemn rest. And ye shall take 
you, on the first day, the fruit of goodly trees, branches of palm- 
trees, the boughs of thick trees, and willows of the brook 2 ; and ye 

1 Heb. A day of restraint from labour (S.) or, a closing feast. 3 Or, according 
to Mendelssohn, the fruit of the tree Hadnr (which in Chaldee is called Ethrog 
or the Citron) [branches of palm-trees : in Chaldee, Lulabim] a bough of the tree 
Abot or thick trees (in Chaldee, Hadas or Myrtle), and the willows of the brook. 
Thus we find thisver.se translated in the Targum of Onkelos [which translation 
is in conformity with Tradition] : 
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shall rejoice before the Lord your God seven days. And ye shall 
keep it a feast unto the Lord seven days in every year: it is a statute 
for ever unto your generations, ye shall keep it in the seventh month. 
Ye shall dwell in booths seven days: all that are home-born in 
Israel shall dwell in booths: that your generations may know that 
I made the children of Israel to dwell in booths, when I brought 
them out of the land of Egypt: I am the Lord your God. And Moses 
declared unto the children of Israel the set Feasts of the Lord. 

The Minister then says Kaddecsli Le-gnela. 

The same portion is read to the Maphtir in the second Scroll as on the 
preceding day, p. 95. 

haphtarAh, or 

PORTION FROM THE PROPHETS 
FOR THE SECOND DAY OF PASSOVER. 

2 Kings xxiii. 1-9 and vers. 21-25. 

And the king (Josiah) sent, and they gathered unto him all the 
elders of Judah, and of Jerusalem. And the king then went up 
to the house of the Lord, and all the men of Judah, and all the 
inhabitants of Jerusalem with him, and the priests, and the prophets, 
and all the people both small and great: and he read unto them all 
the words of the book of the covenant which had been found in the 
house of the Lord. The king stood by a pillar 1 , and made a covenant 
before the Lord, to walk after the Lord, and to keep his command¬ 
ments and his testimonies, and his statutes, with all his heart, and 
all his soul, to perform the words of this covenant, that were written 
in this book: and all the people stood to the covenant. The king 
commanded Hhilkiah the high priest, and the priests of the second 
order, and the doorkeepers, to bring forth out of the temple of the 
Lord all the vessels that were made for Baal, and for the Asherali, 
and for all the host of heaven: and he burnt them without Jerusalem 
in the fields of Kidron, and carried the ashes of them unto Beth-el. 
And he put down the idolatrous priests, whom the kings of Judah 
had ordained to burn incense in the high places, in the cities of 
Judah, and in the places round about Jerusalem, those also who 
burnt incense unto Baal, to the sun, to the moon, to the constellations, 
and to all the host of heaven. And he brought out the Asherali 
from the house of the Lord, without Jerusalem, unto the brook 
Kidron, and burnt it near the brook Kidron, and ground it small 
to dust, and cast the dust thereof upon the graves of the people. 

1 Or according to Gersonides the king stood on a Rostrum, or elevated place. (S.) 
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He demolished the cells of the sodomites that were in the house 
of the Lord, where the women wove hangings for the Asherah. 
And he brought all the priests out of the cities of Judah, and defiled 
the high places where the priests had burnt incense from Geba to 
Beer-sheba, and he brake down the high places of the gates that 
were in the entering in of the gate of Joshua the governor of the 
city, which were on the left hand of one entering the gate of the 
city. But the priests of the high places were not to come up to 
the altar of the Lord in Jerusalem, they only did eat of the unleavened 
bread among their brethren. 

And the king commanded all the people, saying, Keep the passover 
unto the Lord your God, as it is written in this book of the covenant. 
Truly there was not kept such a passover from the days of the 
Judges that judged Israel, nor in all the days of the kings of Israel, 
nor of the kings of Judah, but in the eighteenth year of king Josiah 
was this passover kept to the Lord in Jerusalem. Moreover the 
spirit-raisers, the soothsayers, the teraphim, the idols, and all the 
abominations that were spied in the land of Judah, and in Jerusalem, 
did Josiah put away, that he might perform the words of the Law, 
which were written in the book that Hhilkiah the priest found in 
the house of the Lord. And like him there was no king before him, 
who turned to the Lord with all his heart and with all his soul and 
with all his might, according to all the law of Moses, neither after 
him arose there any like him. 

Then finish the Service as on the preceding day. 

The AFTERNOON SERVICE is also the same as on the preceding day. 


EVENING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. cxxxiv. 

A Song of Degrees. —Behold ! bless ye the Lord, all ye servants 
of the Lord, who nightly stand in the house of the Lord. 0 lift up 
your hands in the sanctuary ; and bless ye the Lord. May the Lord 
who made heaven and earth, bless thee out of Zion. 

“ The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge. 
Selah. O Lord of Hosts! happy is the man that trusteth in thee. 
0 Lord, save us: may the King answer us on the day when we call. 
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I will both lay me down in peace and sleep ; for thou, 0 Lord ! wilt 
make me dwell securely and in safety. Thou wilt shew me the path 
of everlasting life: for the fulness of joy is in thy presence, and at 
thy right hand are everlasting pleasures. O that we could see the 
salvation of Israel out of Zion ! When the Lord bringeth back 
the captivity of his people, Jacob shall rejoice, and Israel shall be 
glad. In the daytime the Lord will command his loving-kindness, 
and in the night his song shall be with me: even my prayer unto 
the God of my life. But the salvation of the righteous is of the 
Lord : for he is their strength in the time of trouble. And the Lord 
helpeth and delivereth them ; yea, he shall deliver them from the 
wicked, and save them, because they have taken refuge in him.” 

Till here. 

The Minister says Kaddccsh Le-gnela, p. 7. 

“ And he being merciful, forgiveth iniquity, and destroyclh not; 
yea, he frequently turneth away his anger, and awakenelh not all 
his wrath. 0 Lord, save us: answer us, 0 King, when we call.” 

The Congregation rise while the Minister bows towards the Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who by 
thy word causest the evening to advance : who with wisdom openest 
the gates of heaven ; and with understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy will. Thou createst day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and the darkness before 
the light. Thou causest the day to pass away, and bringest on 
night, and makest a division between day and night—“The Lord 
of Hosts is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the 
evening to advance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of thy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolongation 
of our days: and on them will we meditate day and night: and 
mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art thou, 
0 Lord ! who lovest thy people Israel. 

Dcut. vi. 4-9. 

“ 1 Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) 

1 Close the eyes or cover them while saying the verso “ Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God ! the Lord is One! M aloud and the next verso in an undertone. It 
is customary to recite theShemangwiththcTa-gnamim (Biblical intoning accents). 
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And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy might. And these words which I com¬ 
mand thee this day, shall be in thy heart. And thou slialt teach 
them diligently unto thy children, and slialt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way; when 
thou liest down, and when thou risost up. And thou slialt bind 
them for a sign upon thy hand ; and they shall bo for frontlets 
between thine eyes. And thou slialt write them upon the posts of 
thy house, and upon thy gates.” 

Dcut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord’s 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou slialt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them ; and that 
ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 
of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
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be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God : I am the Lord 
your God.” 


The Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“is true.” 

This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him: and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out retribution to the enemies of our souls. He hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. He 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn above those who hate us. He is the God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. He made his children pass between the 
divisions of the Red Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with great joy: and they all said 1 , “Who is like unto 
thee, 0 Lord ! among the mighty? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, tremendous in praises, working miracles?” Upon the 
sea, 0 Lord, our God! thy children beheld thy majesty: they all 
unanimously praised and acknowledged thy sovereignty, and said 2 , 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 3 , “For 
the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from a hand 
that was stronger than he.” Blessed art thou, 0 Lord ! who hast 
redeemed Israel. 


Our Father! cause us to lie down in peace, and raise us up, 0 our 
King! to a happy and peaceful life. O spread thy tent of peace over 
us, and direct us with thy good counsel, and save us speedily for the 
sake of thy name. 0 shield us and remove from us the wound 
of the enemy; pestilence, sword, affliction, evil, famine, sorrow, 
destruction, and plague. 0 break and remove the adversary from 
before and behind us, and shelter us under the shadow of thy wings. 
0 guard us at our coming out and at our coming in with a happy and. 
peaceable life, from this time forth for ever. For thou, 0 God ! art 
our guardian and deliverer from all evil and from the terrors of the 
night. Blessed art thou, 0 Lord ! who guardest thy people Israel 
for ever. Amen. 


1 Exod. xv. ii. 


3 Exod. xv. 18 . 


3 Jcr. xxxi. ii. 
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The Minister says Knddeesh Le-gneln. Then say Hie Amidiih as in the Morning 
Service for tlie Middle Days, p. 130, and at the conclusion of the Festival 
day add “0 Lord our God! Thou hast,” p. 131. After finishing the 
Amidah say: 

“Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for ever¬ 
more. From the rising of the sun, unto the going down thereof, the 
Lord’s name is praised. 0 Lord, our God! how excellent is thy 
name in all the earth! ” 

The Minister says Knddeosli Tilkabbril, and counts the O'incr, p. 116, and at the 
conclusion of the Festival days the following llabdalah is said ■. 

Fill a cup with wine ; take it in the right hand and say : 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness; between Israel and other nations; and between the 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God ! who makest a distinction between sacred and profane. 

Say Ps. cxiv. The Minister says Kaddcosh, “ Bless ye,” &o., p. 18. 


MORNING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


Say the Daily Morning Service, as in vol. i, till after the end of the “Song of 
Moses,” which is chanted by the Congregation. 

Then continue as follows: 

Praised for ever be thy name, 0 our King! thou great, holy, and 
sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto thee, 0 Lord, 
our God ! and the God of our fathers, beseem for evermore song 
and praise, hymn and psalm, strength and dominion, victory, power 
and greatness, adoration and glory, holiness and majesty, blessings 
and thanksgivings unto thy great and holy name : for from eternity 
unto eternity thou art God. Blessed art thou, 0 Lord, the King! 
great and adored with praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, 
Creator of all souls, and Sovereign of all works, who choosetli to be 
praised with songs of psalmody ; King who liveth eternally. Amen. 

The Minister says the following Knddecsh Lo-gnela : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the advent 
of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in your 
days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, and 
at a near time ! and say ye, Amen. 

1 For the Evening Service for the outgoing of Sabbath in the Middle Days, 
see p. 158. 
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May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Congregation stand, whilst the Minister, bowing towards the Ark, 
says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 


Whilst the Minister says, “Bless ye,” &c., the Congregation say, 
in a low voice: 

Praised and glorified shall be the holy name of the Supremo King 
of kings, blessed be he; for he is the first, and the last, and beside 
him there is no God. Blessed be the name of the Lord, from this 
time forth, and for evermore ; and may it be exalted above every 
blessing and praise! 

The Congregation then say in a loud voico, bowing towards the Ark : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever, and ever! 

And the Minister repoats after them : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever, and ever! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
formest light, and createst darkness; makest peace, and createst 
all tilings; who with mercy givest light to the whole earth, and 
those who dwell therein ; and in thy goodness every day constantly 
renewest the work of the creation. IIow great are thy works, 
0 Lord ! in wisdom hast thou made them all; the earth is full 
of thy possessions. Thou art the only King who is extolled ever 
since the creation : praised, glorified, and exalted from days of old. 
Everlasting God ! in the abundance of thy mercy have compassion 
on us. 0 Lord of our strength ! Rock of our fortress! Shield of 
our salvation ! Be thou a defence for us! The blessed God, great 
in knowledge, hath made and established the radiance of the sun ; 
hath formed a good thing for the glory of his name; he hath 
encircled with luminaries the seat of his strength; the chiefs 
of his hosts, holy bands, extol the Almighty, continually declare 
the glory of God and his holiness. Blessed be thou, 0 Lord, 
our God, in the heavens above, and on the earth beneath, 
for all the praiseworthy works of thy hands, and for the bright 
luminaries which thou hast formed: they shall glorify thee for ever. 
Blessed be thou for ever, our Rock, King and Redeemer, Creator of 
holy beings! Praised shall be thy name for ever, 0 our King! 
Creator of ministering angels, whose ministering angels all stand 
in the highest spheres; causing with reverence and in unison their 
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voice to be heard, proclaiming the words of the living God and 
eternal Sovereign. They are all beloved, pure, mighty, and holy; 
all performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other' to 
sanctify their Maker with a tranquil spirit, pure delivery, and sacred 
harmony; they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence 2 , “ Holy, holy, holy is the Lord ot Hosts! the 
whole earth is full of his glory! ” And the Ophanim, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying 3 , “Blessed be the glory of the Lord from his 
place! ” 

To the blessed God all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall offer hymns, and 
cause praises to be heard, for he alone is exalted and holy, who 
worketh mighty deeds, and inaketh new things: he is the Lord 
of battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth: he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wonders, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation: as it is said ', “(Give praise) to him who 
makes great luminaries, for his mercy endureth for ever”; he hath 
also set the heavenly lights in order by which he gladdens the 
world that he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the Former 
of the luminaries! 

With everlasting love hast thou loved us, O Lord, our God ! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
0 our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sako of our fathers, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform thy 
will with a perfect heart; be also gracious unto us, 0 our Father! 
who art a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may be able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 

1 They are careful not to precede each other in the praises of the Lord, but 
to celebrate him as it were with one voice. See Isa. vi. 3. 2 Isa. vi.3. 

* Ezek. iii. 12. * Ps. cxxxvi. 7. 


nyian SinP mnt? nap 

Wa? t&1 *d^ 3 ♦B'iaj nS jya'p •pap'-nx nxp'Si 
n^uj : untpa tniani -najn Sinai pijfij? pppi '3 • nyi o'piy'? 
Sx • p'ann pnpni irnSx \\ p'appi •pnyipna nnppoi 
npna • aiSsp • nan? U’Sy Nani nna“ • nyi nSp ny: Uiajy;. 

• lypNiv Sya Dpan Siy niapn • ppxn-Sa nisia yapxa 

• nnx niyipp Syia Sx 'a • uxpx 1 ? nvaaip npna ua'Sipl 
Srt$n ppp'S uaSb unappl ’P^l aySpa J?nn? uai 
nnx pna • pap’-nx napxSi * pprif?i * 'l 1 ? rirfm 1 ? * nanxa 

: nanxa Sxppp i&ya nnian •« 

niaa d{? pina) : nnx 1 pin; irnSx pin; Sxppp yap> 
paaS-Spa p’nbx nin; nx papw (: nyi pfyyS iniaSb 
jUVp '3ix nks* n^xn p’napn vni : pnxp-Saai pi^brSaai 
pirap pnat?y aa npapi p’pS oj?»^ spaa 1 ?- 1 ?? ai;n 
vni pn^-Sy nix'? pnpp’pi : paippi paap'ai pppa pnpSai 
: p’pypbi prra nina-Sy ananai : pvyy pa nbaiaS 

avn DapN njyp 'aix ppx' ’niya-Sx iypp>n yap'-px n;ni 
-Sapi aaaap-baa inaySi pa'nSx ninpnx npnx^ 

P33P n$Dxi pnpSbi nni' inyp paypx-nap ’nn3i : oap^j 
: nyapp ri*pa*<l pnpna 1 ? pppa apy 'nan : pnny'i ppp'ni 
a'inx' p'nSx onpayi cnnpi papa 1 ? nnaipa pa^> ipppn 
-xSl P’aprrnx nxyi paa n'ini-ejx npni : pnS pn'ipnpni 
S'ya npnp anna k xi nSia’-nx ]nn xS napixpi naa n;n* 
~by nSx nap-nx pnppi : paS jpi pin; apt? nabn pxn 





128 


MORNING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


our hearts unto thy precepts; unite 1 also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame ; 
neither may we ever stumble in our duty: because in thy holy, 
great, mighty, and tremendous name wo put our trust. Let us 
therefore rejoice, and bo glad in thy salvation: O Lord, our God! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. "0 hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth: and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land: for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, O our King! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast chosen thy people Israel 
in love. 

Deut. vi. 4 - 9 . 

"“Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) 
And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all thy might. And these words which 
I command thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt 
teach them diligently unto thy children, and shalt speak of them 
when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the 
way; when thou liest down, and when thou risest up. And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon the 
posts of thy house, and upon thy gates. 


Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if yo will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due 
season; the former rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your- heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s'wrath will be kindled against you, and he will 
shut up the heavens, that there bo no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from off the goodly 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these 
my words in your heart, and in your soul, and ye shall bind them 

1 Alluding to Ps. Ixxxvi. n. * Here the four corner fringes (or Tsitsdct) 
of the Taldt are gathered up. 3 Close the eyes or cover them while saying 

the verso “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is Ono ! ” loudly, and 
the next verse in an undertone. It is customary to recite theShemung with tlio 
Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 

PASS. 
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for a sign upon your hand, and they shall be as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That your days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord aware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. xv. 37-41. 

‘• And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes 1 in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes' of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringethat ye may look upon it, and remember all 
the commandments of the Lord, and execute them ; and that ye seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That ye may 
remember, and execute all my commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out of the 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 1 

The Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

True and certain; firm and stable; right and faithful; beloved 
and dear; desirable and pleasant; reverent and mighty; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation ; his name also abideth ; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever'. His words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 
his divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers; our King, and the 
King of our fathers; our Redeemer* and the Redeemer of our 
fathers ; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 

1 The TsitwSct are here kissed. 
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and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have we 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, 0 Lord! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all generations. Thy habitation is in the height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law 
and word in his heart. True, that thou art the Lord of thy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy first-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud ; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor ; who answereth 
his people Israel when they cry unto him. Praise be to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, and 
they all exclaimed, “Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty ? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles ? ” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 1 , “Our 
Redeemer, the Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast redeemed Israel. 

The Congregation stand to the end of the Hal 101 . 

“O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise.” 

2 Blessed art thou, O Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 


1 Isa. xlvii. 4. 


- It is customary to bow here. 
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gracious favours, who possessest all tilings, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

O King, Helper, Saviour and Shield ! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

■ Thou, 0 Lord ! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith 
unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord 
of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art the 
King, who killest and restorest to life, and causest salvation to 
spring forth ? 

. Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

In tlie repetition of this Prayer by the Minister, say the following : 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet - :■ “And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glory.” 

M. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place’.” 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 4 , 

Cong. “ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion ! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
tlfee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord ! the Holy God ! 

Thou graciously endowest man with knowledge, and teachest 
unto mortal understanding. 

[In the Evening Prayer at the conclusion of the Sabbath or of the Festivals say: 

0 Lord, our God! thou hast graciously endowed us witli knowledge 
and understanding; and hast ordained a distinction between the 
sacred and the profane ; between light and darkness ; between Israel 
and other nations ; and between the seventh day and the six days of 
labour. And as thou hast separated us from the peoples of other 

1 It is customary to bow here. * Isa. vi. 3. 3 Ezek. iii. 12. 

4 Ps. cxlvi. 10. 
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countries, and from the families of the earth ; so redeem and deliver 
us from the evil adversary, evil occurrences, and from all severe 
and hurtful decrees, which may occur in the world.] Till here. 

Grant us therefore graciously knowledge, understanding and 
discernment. Blessed art thou, 0 Lord ! who graciously bestowest 
knowledge. 

0 our Father! cause us to turn to thy Law; and draw us near, 
O our King! unto thy sendee ; and cause us to return to thy presence 
in perfect repentance. Blessed art thou, 0 Lord ! who art pleased 
with repentance. 

Forgive us, 0 our Father! for we have sinned ; and pardon us, 
0 our King! for we have transgressed ; for thou, 0 God, art 
good and forgiving. Blessed art thou, 0 gracious Lord ! who dost 
abundantly pardon. 

O look upon our afflictions, and defend our cause: hasten also to 
redeem us with a perfect redemption for the sake of thy name; for 
thou, 0 God! art a mighty Redeemer. Blessed art thou, 0 Lord! 
the Redeemer of Israel. 

Heal us, 0 Lord! and we shall bo healed ; save us, and wo shall 
be saved; for thou art our praise. Restore our health, and grant 
a perfect cure unto all our diseases, pains, and wounds: for thou, 
0 God, art a merciful and faithful Healer. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who healest the sick of thy people Israel. 

Bless us, our Father! in all the works of our hands; and bless 
this our year with beneficial dews, with blessings and prosperity: 
and may it close with life, plenty, and peace, like the good years 
which were for a blessing: for thou, 0 God! art good and beneficent: 
and blessest the years. Blessed art thou, 0 Lord! who blessest the 
years. 

0 sound the great horn (Shofar) for our freedom 1 : and raise the 
banner to gather our exiles, and gather us speedily together from 
the four corners of the earth, into our own land. Blessed art thou, 
0 Lord! who wilt gather the outcasts of thy people Israel. 

Restore our judges as of yore, and our counsellors as in former 
times: remove from us sorrow and sighing: and speedily, 0 Lord! 
reign thou alone over us, in mercy, righteousness, and justice. 
Blessed art thou, 0 Lord! the King, who lovest righteousness and 
justice. 

1 Alluding to Isa. xxvii. 13 and Zecl). ix. 14. 

K 3 
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Let slanderers have no hope, and all apostates and fro ward ones 
perish as in a moment: and may thine enemies, and those who hate 
thee, be speedily cut off; and all those who act wickedly be speedily 
rooted out, broken, and consumed: and humble them speedily, in 
our days. Blessed art thou, 0 Lord ! who breakest the enemies, and 
humblest the froward. 

Upon the just, the pious, and the residue of thy people, the house 
of Israel, the remnant of their scribes, the true proselytes, and upon 
us let thy mercy l>e moved, we beseech thee, O Lord, our God ! and 
bestow a good reward upon all those who faithfully trust in thy 
name, and grant that our portion may bo with them, and that 
we may never be put to shame, for we trust in thee: and on thy 
unbounded mercy we faithfully rely. Blessed art thou, O Lord ! 
who art the support and trust of the just. 

0 dwell in the midst of thy city of Jerusalem, as thou hast 
spoken, and speedily establish the throne of David therein. Rebuild 
it speedily in our days, as an everlasting building. Blessed art 
thou, O Lord ! who rebuildest Jerusalem. 

O cause the offspring of thy servant David speedily to flourish, 
and let his horn be exalted by thy salvation ; for we daily long for 
thy salvation. Blessed art thou, 0 Lord! who causest the horn of 
salvation to bud. 

Hear our voice, 0 Lord, our God ! merciful Father, protect us 
and have mercy upon us, and accept our prayers with mercy and 
favour: for thou art God, who hearkenest unto prayers and supplica¬ 
tions. Dismiss us not empty from thy presence, 0 our King! but 
be gracious unto us; hear and answer our prayers, for thou hearest the 
prayers of every mouth. Blessed art thou, 0 Lord ! who hearkenest 
unto prayer. 

O Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Restore the service to the oracle ! 
of thine house ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, 
may be speedily accepted by thee with love and favour; and the 
worship of thy people Israel be over pleasing unto theo. 

Our God, and the God of our fathers ! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy on this Day of the Feast of Unleavened Bread: 
even this day of Holy Convocation; to grant us' mercy, and 
to save us thereon, 0 Lord, our God! Remember us thereon for 
good ; visit us with a blessing; and save us unto a happy life; 
for the purpose of salvation and mercy, have compassion, and be 
gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for 
our eyes are turned towards thee; for thou, O God ! art a merciful 
and gracious King! 


And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation ; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Modeem Dcrabknnun. 

While the Minister says “ Modeem ” 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


1 Heb. the anointed. 
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And for all these mercies, may thy name, O our King! be' 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 


In the repetition of this Prayer the Minister says the following : 

Our God! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people; as it is said 2 , “The Lord bless and preserve 
thee! 3 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee ! 3 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)” 3 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel ! Amen. 


1 It is customary to bow here. 2 Num. vi. 24-27. 3 The Congregation 

say pn vn p and, after the third repetition, the concluding words to DD 13 N. 
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Then say the incomplete Ilallul as marked on p. 88, and Kaddecsli Titknbbdl. 
Two Sorolls of the Law are then taken out, and the following portion is 
read in the first Scroll to three persons if it is on a Week-day. But if 
it happens to he a Sabbath day, the Sabbath portion is road instead, and 
the portion printed here is then read on the following day, the second of 
the Middle Days. 

Exod. xiii. 1-16. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Sanctify unto me all 
the first-born, whatsoever openeth the womb among the children 
of Israel, both of man and of beast: it is mine. And Moses said 
unto the people, Remember this day, in which ye came out from 
Egypt, out of the house of bondage; for by strength of hand the 
Lord brought you out from this place: there shall no leavened bread 
be eaten. This day came ye out in the month Abib \ * 

And it shall be when the Lord shall bring thee into the land of 
the Canaanite, and the Hhittite, and the Amorite, and the Ilhivvite, 
and the Jebusite, which he sware unto thy fathers to give thee, 
a land flowing with milk and honey, that thou shalt keep this service 
in this month. Seven days thou shalt eat unleavened bread, and 
the seventh day shall be a feast to the Lord. Unleavened bread 
shall be eaten throughout the seven days; and there shall no 
leavened bread be seen with thee, neither shall there bo any leaven 
seen with thee in all thy borders. And thou shalt tell thy son in 
that day, saying, This is because of that which the Lord did for me, 
when I came forth out of Egypt. It shall be for a sign unto thee 
upon thine hand, and for a memorial between thine eyes; that the 
law of the Lord may be in thy mouth : for with a strong hand hath 
the Lord brought thee out of Egypt. Thou shalt therefore keep this 
ordinance in its season from year to year. 

And it shall be when the Lord shall bring thee into the land of 
the Canaanite, as he sware unto thee and to thy fathers, and shall 
give it thee, that thou shalt set apart unto the Lord all that openeth 
the womb, and every firstling which thou hast that cometh of 
a beast; the males shall be the Lord’s. And every firstling of an 
ass thou shalt redeem with a lamb; and if thou wilt not redeem 
it, then thou shalt break his neck : and all the first-bom of man 
among thy children shalt thou redeem. And it shall be when thy 
son asketh thee in time to come, saying, What is this? that thou 
shalt say unto him, By strength of hand hath the Lord brought us 
out from Egypt, from the house of bondage. And it came to pass 
when Pharaoh hardened himself against letting us go, that the Lord 

1 Or, in the month of *pq^ig. 
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slew all the first-born in the land of Egypt, both the first-born of 
man, and the first-born of beast; therefore I sacrifice to the Lord all 
that openeth the womb, being males; but all the first-born of my 
sons I redeem. And it shall be for a sign upon thine hand, and for 
frontlets between thine eyes; for by strength of hand 1 the Lord 
brought us forth out of Egypt. 

The first Scroll remains on the Tobah, the second Scroll is placed next lo it, 
and the following is rend in the second Scroll of tho Law. 

Num. xxviii. 19-25. 

And ye shall offer a sacrifice made by fire for a burnt-offering unto 
the Lord: two young bullocks, and one ram, and seven lie-lambs of 
the first year: they shall be unto you without blemish. And their 
meal-offering fine flour mingled with oil: three tenth parts shall ye 
offer for a bullock, and two tenth parts for a ram; a several tenth 
part shalt thou offer for every lamb of the seven lambs: and one 
lie-goat for a sin-offering, to make atonement for you. Ye shall 
offer these beside the burnt-offering of the morning, which is for 
a continual burnt-offering. After this manner ye shall offer daily 
for the seven days ; the meat 2 of the sacrifice made by fire of a sweet 
savour unto the Lord: it shall be offered beside the continual burnt- 
offering, and the drink-offering thereof. And on the seventh day ye 
shall have a holy convocation ; ye shall do no servile work. 

The Minister says Kaddeesh Le-gnela, both Scrolls are taken up and dressed, 
after which Ps. cxlv, and “A Redeemer, ’’ &c., p. 113, are said, tho Scrolls 
of the Law are returned to the Ark and the Minister says Kadddesh 
Le-gndla. Tho following Amidah is then said, standing. 


THE MUSA.PH, OR ADDITIONAL PRAYER 
FOR THE MIDDLE DAYS, 

of which the first and last portions, viz. : up to “Tho Holy God "and from 
“ 0 Lord our God ! receive thy people,” p. 140, to tho end, are read aloud by 
the Minister and the rest silently. 

“O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

J Blessed art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! ’Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 


* i. e. by a manifestation of power. 2 Hebrew: bread. It is 

customary to bow here. 
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Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who rcvivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; thou 
loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto those 
who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

The following is said by tho Minister and Congregation : 

Unto thee, 0 Lord, our God! shall the heavenly host of angels 
above with thy people Israel assembled beneath, give a crown ; all 
with one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by the prophet', “ And one cried 
unto another, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glory.” 

Minister. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place V’ 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 3 . 

Cong. “The Lord shall reign for ever ; thy God, 0 Zion ! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and tho holy ljeings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God! appointed times of 
joy, Festivals and seasons of gladness: even tins day of the Feast of 
Unleavened Bread, and this day of Holy Convocation, the season of 
our freedom. In love a Holy Convocation, a Memorial of the de¬ 
parture from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! because of our sins we have 
been carried away captives from our land, and removed far away from 
our country; and we are not able to go up and to appear before thee, 
and to worship thee in thy chosen house, in tliy glorious dwelling-place, 
in thy great and holy house upon which thou hast placed thy name, 
because of the hand which had been stretched out against thy 
Sanctuary. . May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of 
our fathers, most merciful King! to have again compassion upon us 

1 Isa. vi. 3. 3 Ezck. iii. 12. 3 Ps. cxlvi. 10. 
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and upon thy sanctuary through thy abundant mercies: and to 
rebuild it speedily, and increase its glory. 0 our Father! our King ! 
our God ! manifest speedily upon us the glory of thy kingdom ; and 
shine forth and be exalted over us in the sight of all living: and 
gather our dispersions from among the nations, and our scattered ones 
assemble from the ends of the earth ; and bring us, 0 Lord, our God ! 
unto Zion thy city, with joyful song, and unto Jerusalem, the city of 
thy sanctuary, with everlasting joy.—Wo beseech thee, 0 Lord, our 
God !—And there will we bring the sacrifices enjoined upon us ; the 
continual burnt-offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to their institution ; and the additional sacrifices 
of this day of the Feast of Tabernacles, even this day of Holy 
Convocation, will we perform and offer before thee with fervent love, 
according to thy gracious command, as thou hast prescribed for us in 
thy Law, by the hands of thy servant Moses. 

Our God, and God of our fathers ! Merciful King, have pity on us! 
0 thou, who art good and beneficent, be thou entreated of ns ; return 
unto us through the multitude of thy tender mercies; and for the 
sake of our fathers who performed thy will, rebuild thy house like 
unto the beginning, and establish thy sanctuary upon its ancient site. 
0 let us behold its building, and grant us to rejoice in its re-establish¬ 
ment. Cause thy divine presence to return unto it; restore the 
priests to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their dwellings, and there we will come up and 
appear and prostrate ourselves before thee, at the appointed times of 
the three festivals year by year, as it is written in the Law “ Three 
times in the year, shall all thy males appear before the Lord thy 
God, in the place which he shall choose: on the feast of unleavened 
bread, and on the feast of weeks, and on the feast of tabernacles ; 
and they shall not appear before the Lord empty : every man shall 
give according to his ability 2 , according to the blessing which the 
Lord thy God hath given thee.” 

Bestow on us, 0 Lord, our God! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace ; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit thy holy Festivals, with joy and gladness: and all Israel, who 
sanctify thy name, shall rejoice in thee. Blessed art thou, 0 Lord! 
who sanctifiest Israel, and the festive Seasons. 

1 Dcut. xvi. 16, 17. 2 Ileb. According to tho gift of liis hand. 
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0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour ; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 


Zion. 

Row and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever- , 
more. Thou art our Rock ; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care; and ; 
for thy miracles, which we daily j 
experience ; and for thy wonders, ! 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Moducm Derabbanan. 

While the Minister says “ Modccm" 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
2 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies, 
to bow here. 


2 It is customary 
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Tho Minister says the following : 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people; as it is said 1 , “The Lord bless and preserve 
thee! 2 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee ! • The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)” 2 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it, life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace ; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth and the meditations of my heart, be ac¬ 
ceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

The Minister says Kaddcesh Titkabbal. Then say Ps. evii, p. 4, and the 
Minister says IvaddGcsh Yeh6 Shclama, p. 18. 

Wait on the Lord ; be of good courage, and he shall strengthen 
thy heart; hope thou in the Lord. There is none holy as the Lord ; 
for there is none besides thee ; neither is there any rock like our 
God. For who is God save the Lord? Or who is a rock besides 
our God ? 

Continue : “There is none like our God,” p. 108, till the end of the Service, 
with the addition of “ Bless ye,” p. *9, beforo “ It is our duty," p. 109. 


1 Num. vi. 24-27. * Tho Congregation say psi w p, and, after 

the third petition, the concluding words to od'ON. 
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THE PORTION POR THE SECOND DAY. 

If the first of the Middle Days happens to ho Sabbath, the Sabbath portion, 
p. 153, is read instead ; the portion of the first Middle Day, p. 136, is read 
on the second, and this portion is read on the following day, the third of 
the Middle Days. 

Exod. xxii. 24-xxiii. 19. 

If thou lend money to .any of my people with thee that is poor, 
thou shalt not be to him as a creditor, neither shall ye lay upon him 
usury. If thou at all take thy neighbour’s garment to pledge, thou 
must restore it to him by the time the sun goeth down: for that 
may be his only covering ; and his sole garment for his skin : wherein 
shall he sleep ? it shall come to pass, when he crieth unto me, that 
I will hear, for I am gracious. * 

Thou shalt not revile the judges, neither curse the ruler of thy 
people. Thou shalt not delay to offer the first of thy ripe fruits, 
and of thy vineyard ; the first-born of thy sons shalt thou give unto 
me. Likewise shalt thou do with thine oxen, and with thy sheep; 
seven days it shall be with its dam; on the eighth day thou shalt 
give it me. And ye shall be holy men unto me: neither shall ye 
eat any flesh that is torn of beasts in the field : ye shall cast it to 
the dogs. Thou shalt not take up a false report: put not thine hand 
with the wicked to be an unrighteous witness. Do not follow 
a multitude to do evil; neither shalt thou speak in a trial to speak 
after a multitude to wrest judgment. Neither shalt thou favour 
a poor man in his cause. If thou meet thine enemy’s ox or his ass 
going astray, thou shalt surely bring it back to him again. If thou 
see the ass of him that hateth thee, lying under his burden, and 
wouldest forbear to help him, thou mayest only forbear with him. * 

Thou shalt not wrest the judgment of thy poor in his cause. 
Keep thee far from a false matter; condemn not to death the 
innocent and righteous, for I will not justify the wicked. Thou 
shalt take no bribe: for the bribe blindeth the wise, and perverteth 
the cause of the righteous. And a stranger shalt thou not oppress : 
for ye know the heart of a stranger, seeing ye were strangers in the 
land of Egypt. Six years thou shalt sow thy land, and gather in 
the fruits thereof. But the seventh year thou must release it and 
let it lie fallow, that the poor of thy people may eat: and what they 
leave, the beasts of the field may eat: in like manner thou shalt 
deal with thy vineyard, and with thy olive-grove. Six days thou 
shalt do thy work, but on the seventh day thou shalt rest: that 
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thine ox and thine ass may have rest, and the son of thy handmaid 
and the stranger may breathe freely. And in all things that I have 
said unto you, take heed; and make no mention of the name of 
other gods, let it not be heard out of thy mouth. Three times in 
the year shalt thou keep a festival unto me. Thou shalt keep the 
festival of unleavened bread: seven days shalt thou eat unleavened 
bread as I commanded thee, in the appointed season, the month of 
Abib; lor in it thou earnest out of Egypt: and none shall appear 
before me empty-handed. And the festival of harvest, the first 
fruits of thy labours, which thou hast sown in the field ; and the 
festival of in-gathering, at the end of the year, when thou hast 
gathered in thy labours out of the field. Three times in the year 
shall all thy males appear before the Lord God. Thou shalt not 
offer the blood of my Passover sacrifice with leavened bread, neither 
shall the fat of my festival sacrifice remain until the morning. The 
first of the first fruits of thy land thou shalt bring into the house of 
the Lord thy God. Thou shalt not seethe a kid in his mother’s 
milk. 

In the second Scroll of the Law the same portion is read as yesterday (p. 137), 
and the Service finishes as on the first of the Middle Days. 

THE PORTION FOR THE THIRD DAY. 

If it happens to be Sabbath, the Sabbath portion is read instead, p. 153. 

Exod. xxxiv. 1-26. 

The Lord said unto Moses, Hew thee two tablets of stone like 
unto the first: and I will write upon the tablets the words that were 
in the first tablets which thou didst break. And be ready by the 
morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and place 
thyself there before me, on the top of the mount. And no man shall 
come up with thee, neither let any man be seen throughout all the 
mount: neither shall the flocks and herds feed before that mount. 
And he hewed two tablets of stone, like unto the first; and Moses 
rose up early in the morning, and went up unto mount Sinai, as 
the Lord had commanded him, and took in his hand the two tablets 
of stone. And the Lord descended in the cloud, and stood with 
him there, and proclaimed the name “Lord.” And the Lord passed 
by before him, and proclaimed, “The Lord, the Lord, a God, full 
of compassion, and gracious, long-suffering, abundant in mercy and 
truth, keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity, trans¬ 
gression and sin, and acquitting 1 , but will not clear the guilty 2 ; 
visiting the guilt of the fathers upon the children, and upon the 

1 Those that become penitent. 3 Who, without remorse, persevere in 

their guilt. 
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children’s children, unto the third and to the fourth generation. 
And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and 
worshipped. And he said, Since I have now found favour in thy 
sight, 0 Lord ! let the Lord, I pray thee, go among us, for it is 
a stiffnecked people; and pardon our guilt, and our sin, and take us 
for thine inheritance. * 

And he said, Behold, I make a covenant: before all thy people 
will I perform wonders, such as have not been wrought in all the 
earth, nor in any nation: that all the people amongst whom thou 
art, shall see the work of the Lord, for awe-inspiring is that which 
I will do for thee. Observe thou that which I command thee this 
day: behold, I drive out before thee, the Amorite, the Canaanite, 
the Hhittite, the Periz/.ite, the Hhivvite, and the Jebusite. Take 
heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants of 
the land whither thou goest, lest it be for a snare in the midst 
of thee: therefore ye shall destroy their altars, break down their 
pillars, and cut down their shrines'. For thou shalt worship no 
other god: for the Lord, whose name is Zealous, is a zealous God. 
Lest thou make a covenant with the inhabitants of the land, and go 
astray after their gods, and sacrifice unto their gods, some of them 
might invite thee, and thou eat of his sacrifice. And lest thou take 
of their daughters unto thy sons: and their daughters go astray after 
their gods, and they lead thy sons astray after their gods. Thou shalt 
make thee no molten gods. Keep the feast of the unleavened bread : 
seven days shalt thou eat unleavened bread, as I have commanded 
thee, at the appointed time in the month Abib: for in the month 
Abib thou earnest out from Egypt. All that openeth the womb is 
mine ; also every male bursting it among thy cattle, whether ox or 
sheep. But the bursting of an ass thou shalt redeem with a lamb: 
and if thou will not redeem him, then shalt thou break his neck. 
All the first-born of thy sons shalt thou redeem: and none shall 
appear before me empty-handed. * 

Six days thou shalt work: but on the seventh day, thou shalt 
rest; even in ploughing-time and in harvest shalt thou rest. And 
thou shalt keep the Feast of Weeks, of the first-fruits of wheat- 
harvest, and the Feast of Ingathering at the year’s end. Three 
times in a year shall all thy males appear before the Lord, the Lord 
God of Israel. For I will cast out nations before thee, and enlarge 
thy boundaries: neither shall any man desire thy land, when thou 

1 Heb. Asherim. 


PASS. 
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goest up to appear before the Lord thy God, three times in a year. 
Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leavened bread ; 
neither shall the sacrifice of the Feast of the Passover be left until 
the morning. The first of the first-fruits of thy land shalt thou 
bring unto the house of the Lord thy God. Thou shalt not boil 
a kid in its mother’s milk. 

In the second Scroll, the smno portion is read as on p. 137, and the Service 
finishes as on the first of the Middle Days. 


THE PORTION FOR THE FOURTH DAY 

Is always read on the fourth of the Middle Days, for it can never happen 
to bo on a Sabbath. 

Num. ix. 1-14. 

And the Lord spake unto Moses in the wilderness of Sinai, in 
the first month of the second year after they were come out of the 
land of Egypt, saying, Let the children of Israel keep the passover 
in its appointed season. In the fourteenth day of this month at 
even, ye shall keep it in its appointed season; according to all the 
rites of it, and according to all the ordinances thereof, shall ye keep 
it. And Moses spake unto the children of Israel, that they should 
keep the passover. And they kept the passover in the first month 
on the fourteenth day of the month at even 1 , in the wilderness of 
Sinai: according to all that the Lord commanded Moses, so did the 
children of Israel. * 

And there were certain men who were unclean by the dead body 
of a man so that they could not bring the passover lamb on that 
day; and they came before Moses, and before Aaron on that day, 
and said unto him, We are unclean by the dead body of a man; 
wherefore should we be prevented from bringing the offering of the 
Lord in its appointed season among the children of Israel. And 
Moses said unto them, Stay 2 , that I may hear what the Lord will 
command concerning you. * 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, saying, If any man of you, or of your posterity, shall be 
unclean by reason of a dead body, or be in a journey afar off, yet 

1 Heb. between the two evenings, or in the twilight of the going out of the 
day. J Or rather, wait here. 
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lie shall keep the passover unto the Lord. In the second month on 
the fourteenth day at even' they shall bring it, and eat it 2 with 
unleavened bread, and bitter herbs. They shall leave none of it 
unto the morning, nor break a bone thereof: according to all the 
ordinance of the passover they shall keep it. But the man that is 
clean, and is not in a journey, and forbeareth to keep the passover, 
that soul shall be cut off from his people, because he brought not 
the offering of the Lord in its appointed season : that man shall 
bear his sin. And if a stranger 3 shall sojourn among you, and will 
keep the passover unto the Lord according to the ordinance of the 
passover, an'd according to the rites thereof, so shall he do : ye shall 
have one ordinance, both for the stranger, and for him that is born 
in the land. 

In the second Scroll the same portion is read as on p. 137, and the Service 
finishes as on the first of the Middle Days. 


EVE OF THE SABBATH SERVICE, FOR 
THE MIDDLE DAYS. 

In the Afternoon Prayers, on the eve of Sabbath after Ps. cxiv, p. 18, say 
Ps. xciii, p. 4. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto the Lord, 0 ye sons of the mighty, 
give unto the Lord glory and power. Give unto the Lord the glory 
due to his name; worship the Lord in the glory of the sanctuary. 
The voice of the Lord is upon the waters, the God of glory thun- 
dereth; the Lord is upon mighty waters. The voice of the Lord 
is powerful; the voice of the Lord is full of majesty. The voice of 
the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord shivereth the cedars 
of Lebanon. He also maketh them to skip like a calf: Lebanon and 
Shiryon, like a young “Rehem 4 .” The voice of the Lord flasheth 
flames of fire. The voice of the Lord shaketh the wilderness; the 
Lord shaketh the wilderness of Kadesli. The voice of the Lord 
causeth the oaks to shake, and maketh the forests bare ; while in his 
temple everything says, Glory. The Lord sat enthroned at the 

1 Ileb. between the two evenings, or in the twilight of the going out of 
the day. 3 viz. the lamb of the passover sacrifice. 3 A proselyte. 

* See vol. i. p. 227, note 20 . 
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Flood ; yea, the Lord will sit as King for ever. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his people with peace. 

Chanted by the Congregation : 

Come, my beloved, to meet the bride 1 ; the presence of the Sabbath 
let us welcome. God proclaimed as One, caused us to hear in one 
utterance 2 * , “Observe” and “Remember the Sabbath.” The Lord 
is One, and his name One, for fame, glory, and praise. 

0 come, let us go to meet the Sabbath, for it is the source of 
blessing appointed at the beginning, at the earliest period ; though 
last in creation, yet it was first in the divine design. 

Sanctuary of a sovereign, royal city, arise, Jerusalem ! come forth 
from thy overthrow ; too long didst thou abide in the vale of weeping, 
he (thy God) will surely have compassion on thee. 

Shake off the dust, 0 my people! Arise! array thyself in thy 
glorious apparel. Through the son of Jesse the Bethlohemite shall 
redemption draw nigh unto my soul. 

Awake ! awake ! thy light is come, arise and shine forth ! Awake! 
awake! chant a hymn! for the glory of the Lord is revealed upon 
thee. 

Be not ashamed, O Jerusalem ! neither be thou confounded. Why 
art thou dejected? why disquieted? In thee shall the poor of my 
nation again find a refuge, when the city shall be built on her own 
mound. 

Then those who spoiled thee shall become a spoil, and those who 
would fain have devoured thee shall be far away; thy God will 
rejoice in thee, as a bridegroom rejoices over his bride r> . 

To the right and to the left shalt thou extend ; and the Lord thou 
wilt revere, and we by means of a man, a descendant of Perez 4 * * 7 , 
shall rejoice and be glad. 

The Congregation here stand : 

Then come in peace, crown of thy husband ; come with joy and 
exultation amidst the faithful of the chosen nation. 0 come! Come, 
O bride! 

Amidst the faithful of the chosen nation, 0 come! Come, 0 bride, 
the Sabbath of peace ! Till hero. 

1 In this Poem, which, on account of its many Scriptural, Talmudical, and 

Mystical allusions, offers considerable difficulties to a translator (and which for 

that reason has been left untranslated by Haham Nieto and Fiorontino), the 
Sabbath is compared to a bride, in the same figurative sense as Solomon in 
his pastoral poem, and Isaiah, liken Israel to a bride and the Almighty to 
a bridegroom. 2 The poet alludes here to the variation in tho expressions 

enjoining the observance of the Sabbath, in the Decalogue, in Exodus, and in 

Deuteronomy, both expressions “ Observe ” and “ Remember,” having, according 

to the Talmudists, been supornaturally revealed in one sound, -nm *vou ivpc 

7 W inb nb'O' nen pee no yio*o inn. See Mcehilta, p. 44, and Talmud, Treatise 
Shebu6lh, p. 20. 9 Alluding to Isa. Ixii. 5. * One of David’s ancestors. 

See Ruth iv. 18, &c. 
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Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Ilhanina says, that the wise 
men promote peace in the world : as it is said, “ And all thy children 
study the Law of the Lord ; and great shall be the peace of thy 
children.” Read not “thy children,” but “thy builders.” 
“ May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
palaces. For the sake of my brethren and friends, I will now 
speak of peace within thee ! For the sake of the house of the Lord 
our God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who 
love thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his people with peace.” 

Mourners say Kadddesh Dcrabbanan, p. 56. 

Chanted by tho Congregation : 

Ps. xcii. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. —It is good to give 
thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy name, O Most 
High! to declare thy loving-kindness in the morning, and thy 
faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, and 
upon the psaltery: and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, 0 Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in tho works of thy hands. How great, 
0 Lord! are all thy works; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish; it is that they may be destroyed 
for ever. But thou, 0 Lord! art exalted for evermore. For lo! 
thine enemies, 0 Lord ! for lo! thine enemies shall perish: all 
the workers of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted 
mine horn, like that of the Rehem 1 : my declining age shall be 
anointed with fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine 
enemies; and of that of the wicked who rise up against me, mine 
ears shall hear. The righteous shall flourish like tho palm-tree: 
he shall grow liko a cedar in Lebanon. They that are planted in 
the house of the Lord, in the courts of our God shall they flourish. 
They shall still blossom in old age: they shall be full of sap and 
verdant. To declare that the Lord is just: my Rock, in whom there 
is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, tho Lord , is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord! raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
waves. Yea, mightier than the voice of many mighty waters, 
than the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord! Thy 
testimonies are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 
0 Lord ! unto the utmost length of days. 

1 See vol. i. p. 227, note 20 . 
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The Minister says Kaddecsh Le-gncla, p. 7, and the Evening Prayers are said as on 
the First Night of the Feast, omitting tho verso •* These are,” &c., p. 10. The 
Minister says Kaddecsh Lc-gnCla. Then say the following Amidah : 

“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Bedeemor to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; thou 
loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto those 
who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts ? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, ancj the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast sanctified the seventh day to thy name: it being the 
completion of the creation of heaven and earth: thou didst bless 
it above all other days, and didst sanctify it above all seasons: 
and thus is it written in thy Law 2 : “Thus were finished the 
heaven and the earth, and all the host thereof. God had finished, 
on the seventh day, his work which lie had made ; and he rested on 
the seventh day from all his w’ork which he had made. God blessed 
the seventh day, and hallowed it because thereon he rested from all 
his work, which God had created thenceforth to act.” May they 
rejoice in thy kingdom, those who observe the Sabbath, and call 
it a delight: the people who sanctify the seventh day. May they 
all be satiated and delighted with thy goodness: for thou wast 
pleased with the seventh day, and didst hallow it. The most 
desirable of days didst thou call it, a memorial of the work of 
creation. 


1 It is customary to bow hero. 


8 Gon. ii. 1, 2, 3. 
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Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight, and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-oilerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 2 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy on this day of the Feast of Unleavened Bread : even 
on this day of rest and on this day of Holy Convocation; to grant 
us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God ! Remember us 
thereon for good ; visit us with a blessing ; and save us unto a happy 
life; for the purpose of salvation and mercy, have compassion, and 
be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for 
our eyes are turned towards thee ; for thou, 0 God, art a merciful and 
gracious King! 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say : 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 
are in thy care; and for thy miracles, which we daily experience; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone 
art good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for thy 
kindnesses never cease ; for evermore have we put our trust in thee. 

1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. a Heb. the anointed. 
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And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, O Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it, life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord ! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth and the meditations of my heart, be ac¬ 
ceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul lie silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: giant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

Tho Minister then says : 

Gen. ii. 1-3. 

“Thus were finished the heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made ; and he rested on the seventh day from all his work 
which he had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon he rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! and tho God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob; the 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 


1 It is customary to bow here. 
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mercy owneth heaven ancl earth : the shield of our ancestors, with his 
mighty word ; he revivetli the dead by his command : lie is the 
holy God. For there is none like unto him, who vouchsafeth rest 
unto his people on his holy Sabbath ; for he was pleased to grant 
them rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgiving 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blesseth 
the seventh day; and in holiness vouchsafeth rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God ! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctiliest the Sabbath. 

The Minister says Kaddeesh Titknbbal, p. 17. 

Ps. xxiii. 

A Psalm of David. —The Lord is my shepherd ; I shall not want. 
He causeth me to lie down in green pastures, he leadeth me gently 
beside the placid waters. He refresheth my languishing soul: and 
guideth me in the path of righteousness for the glory of his name. 
Yea, if even I should walk through the vale of the shadow of death, 
I will fear no evil; for thou art with me; thy staff and thy rod 
shall ever comfort me. Thou preparest a table for me in the 
presence of mine adversaries: thou anointest my head with oil; my 
cup overfloweth. Surely happiness and bliss shall follow me all the 
days of my life; and I will dwell in the house of the Lord for 
length of days. 

The Service concludes with Kaddeesh, “Bless ye,” &c., as on the first night of 
the Festival (p. 18). 

The “Sanctification' of the Wine” is the same as on ordinary Sabbaths 
(vol. i. p.91). 

The “Grace after Meals,” as above, p. 34. 


SABBATH MORNING SERVICE OF THE 
MIDDLE DAYS, 

Is the same as on the First Day of tho Feast, with the omission of Ps. cvii up 
to the Amidah and till “ the Holy God,” p. 84. After which conlinuo: 

Let Moses rejoice at the lot assigned him, for thou didst call 
him a faithful servant, a diadem of glory didst thou place on 
his head, when he stood before thee on Mount Sinai, and brought 
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down the two tables of stone in his hands, on which was written 
the commandment for the observance of the Sabbath : and thus 
it is written in thy Law. “The children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath throughout their generations, 
for a perpetual covenant. It is a sign between me and the children 
of Israel for ever: that in six days the Lord made heaven and earth, 
and on the seventh day he rested and breathed freely.” But thou, 
0 Lord, our God, didst not bestow it upon the other nations of the 
earth ; neither didst thou, 0 our King ! make it the heritage of those 
who worship idols; nor shall the uncircumcised rest in its repose ; 
because thou hast bestowed it in love upon thy people, the seed of 
Jacob, whom thou hast chosen. May they rejoice in thy Kingdom, 
those who observe the Sabbath, and call it a delight; viz. the people 
who sanctify the seventh day. May they all be satiated and delighted 
with thy goodness ; for thou wast pleased with the seventh day, and 
didst hallow it. The most desirable of days didst thou call it. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant 
our portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in 
truth. Cause us, O Lord, our God ! to inherit thy holy Sabbath 
with love and delight; and grant that all Israel, who sanctify thy 
name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord! who sanctifiest the 
Sabbath. 

Continue “ 0 Lord our God! receive,” p. 133, till the end of the Amidah, then 
say the Hall£l, as on the other Middle Days. Two Scrolls of the Law 
are taken out, and the following Portion is read in the first Scroll to 
seven persons. 


PORTION FOR THE SABBATH OF THE 
MIDDLE DAYS. 


Exod. xxxiii. 12-xxxiv. 26. 

I. And Moses said unto the Lord, See, thou sayest unto me, Bring 
up this people; but thou hast not let me know whom thou wilt 
send with me: yet thou hast said, I know thee by name l , and thou 
hast also found favour in my sight; now, therefore, I pray thee, 
since I have found favour in thy sight, teach me now thy ways, 
that I may know thee, and thus find favour in thy sight: and 
perceive that this nation is thy people. And God said, -My presence 
shall go before thee, and I will give thee rest 2 . Then Moses said 
unto him, If thy presence go not before us, cany us not up hence. 
For wherein shall it be known in any wise, that I and thy people 
have found favour in thy sight ? Is it not in that thou goest with 

1 i.e. Have individually selected thee, as one individual is distinguished from 
another, by his name. (S.) 2 Or, as Mendelssohn renders this passngo 

after the Targum of Jonathan, “ My anger shall subside, then will I vouchsafo 
thy request." (S.) 
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us so that thereby I and thy people be distinguished from all other 
people upon the face of the earth ? * 

II. Then the Lord said unto Moses, I will grant this thing also that 
thou hast spoken: for thou hast found favour in my sight, and 
I know thee by name. And he said, show me, I pray thee, thy 
glory. And God said, I will make all my beauty pass before thee, 
and I will proclaim before thee the Name “Lord.” I show favour 
to whom I love, and show compassion to whom I compassionate. * 

III. And he said, Thou canst not see my face : for man shall not see 
me and live. The Lord also said, Behold there is a place by me, 
and thou shalt stand on the rock. And while my glory passeth by, 

I will put thee in a cleft of the rock ; and will cover thee with my 
hand until I have passed by. And when I remove my hand, thou 
mayest see my back, but my face cannot be seen. * 

IV. The Lord said unto Moses, Hew thee two tablets of stone like 
unto the first: and I will write upon the tablets the words that were 
in the first tablets which thou didst break. And be ready by the 
morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and place 
thyself there before me, on the top of the mount. And no man shall 
come up with thee, neither let any man be seen throughout all the 
mount: neither shall the flocks and herds feed before that mount. 

V. And he hewed two tablets of stone, like unto the first; and Moses 

rose up early in the morning, and went up unto mount Sinai, as 
the Lord had commanded him, and took in his hand the two tablets 
of stone. And the Lord descended in the cloud, and stood with 
him there, and proclaimed the name “Lord.” And the Lord passed 
by before him, and proclaimed, “The Lord, the Lord, a God, full 
of compassion, and gracious, long-suffering, abundant in mercy and 
truth, keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity, trans¬ 
gression and sin, and acquitting 1 , but will not clear the guilty 2 ; 
visiting the guilt of the fathers upon the children, and upon the 
children’s children, unto the third and to the fourth generation.” 
And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and 
worshipped. And he said, Since I have now found favour in thy 
sight, 0 Lord ! let the Lord, I pray thee, go among us, for it is 
a stiffnecked people; and pardon our guilt, and our sin, and take us 
for thine inheritance. * 

VI. And he said, Behold, I make a covenant: before all thy people 
will I perform wonders, such .os have not been wrought in all the 
earth, nor in any nation: that all the people amongst whom thou 
art, shall see the work of the Lord, for awe-inspiring is that which 

1 Those that become penitent. a Who, without remorse, persevere in 

their guilt. 
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I will do for thee. Observe thou that which I command thee this 
day: behold, I drive out before thee, the Amorite, the Canaanite, 
the Hhittite, the Perizzite, the Hhivvite, and the Jebusite. Take 
heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants of 
the land whither thou goest, lest it be for a snare in the midst 
of thee: therefore ye shall destroy their altars, break down their 
pillars, and cut down their shrines 1 . For thou shalt worship no 
other god: for the Lord, whose name is Zealous, is a zealous God. 
Lest thou make a covenant with the inhabitants of the land, and go 
astray after their gods, and sacrifice unto their gods, some of them 
might invite thee, and thou eat of his sacrifice. And lest thou take 
of their daughters unto thy sons: and their daughters go astray after 
their gods, and they lead thy sons astray after their gods. Thou shalt 
make thee no molten gods. Keep the feast of the unleavened bread: 
seven days shalt thou eat unleavened bread, as I have commanded 
thee, at the appointed time in the month Abib: for in the month 
Abib thou earnest out from Egypt. All that openeth the womb is 
mine ; also every male bursting it among thy cattle, whether ox or 
sheep. But the bursting of an ass thou shalt redeem with a lamb: 
and if thou will not redeem him, then shalt thou break his neck. 
All the first-born of thy sons shalt thou redeem: and none shall 
appear before me empty-handed. * 

VII. Six days thou shalt work: but on the seventh day, thou shalt 
rest; even in ploughing-time and in harvest shalt thou rest. And 
thou shalt keep the Feast of Weeks, of the first-fruits of wheat- 
harvest, and the Feast of Ingathering at the year’s end. Three 
times in a year shall all thy males appear before the Lord, the Lord 
God of Israel. For I will cast out nations before thee, and enlarge 
thy boundaries: neither shall any man desire thy land, when thou 
goest up to appear before the Lord thy God, three times in a year. 
Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leavened bread ; 
neither shall the sacrifice of the Feast of the Passover be left until 
the morning. The first of the first-fruits of thy land shalt thou 
bring unto the house of the Lord thy God. Thou shalt not boil 
a kid in its mother’s milk. 

The Minister says Knddt-csh Lc-gneln. 

In the second Scroll, the same portion is read as on the previous day; (lie 
Minister says Kadd< 3 esh ; and lie who reads the Ilnphtarah says tho first 
Blessings as on p. 95. 


1 Heb. Asherim. 
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THE PORTION FROM THE PROPHETS FOR THE 
SABBATH OF THE MIDDLE DAYS. 


Ezok. xxxvii. 1-14. 

There came upon me the hand of the Lord, and the Lord carried 
me out in a whirlwind, and set me down in the midst of the 
valley, and it was full of bones. And he caused me to pass by them 
round and round: and behold, there were very many in the open 
valley: and lo, they were very dry. And he said unto me, Son of 
man, can these bones be revived ' ? and I answered, 0 Lord God, 
thou knowest. Again ho said unto me, Prophesy concerning these 
bones, and say unto them, 0 ye dry bones, hear the word of the 
Lord. Thus saith the Lord God unto these bones, Behold 1 will 
cause breath to enter into you, and ye shall live. And I will lay 
sinews upon you, and will bring up flesh upon you, and cover you 
with skin, and put breath in you, and ye shall revive: and ye shall 
know that I am the Lord. So I prophesied as I was commanded: 
and as I prophesied there was a sound, and behold, a quaking, and 
the bones came together, each bone to his bone. And I beheld, and 
lo, there were sinews upon them, and flesh came up, and skin 
covered them above ; but there was no breath in them. Then said 
he unto me, Call unto the wind ; call aloud, son of man, and say to 
the wind, Thus saith the Lord God, Come from the four corners 
of the world, 0 breath, and breathe upon these slain that they may 
live. So I called as he commanded me, and the breath came into 
them, and they revived, and stood up upon their feet, an exceeding 
great host. Then he said unto me, Son of man, these bones are all 
the house of Israel: behold they say, Our bones are dried up, and 
our hope is lost, we are quite cut off! Therefore prophesy and say 
unto them, Thus saith the Lord God, Behold, I will open your 
graves, and bring you up out of your tombs, 0 my people! and 
bring you into the land of Israel. And ye shall know that I am 
the Lord, when I shall have opened your graves, and brought you 
up out of your tombs, 0 my people ! and I will put my spirit in 
you, that ye ma) y revive, and I will place you in your own land: 
and ye shall know that I the Lord have promised and I will perforin 
it, saith the Lord. 

Then finish the Service as on the First Day of the Festival, but, in the Additional 
Prayer instead of “goodly " day of Holy Convocation, say “ this day of Holy 
Convocation.” 

1 Or rather, according to Abarbanel, “are these bones worthy lo be resusci¬ 
tated ? i. e. were the people whose bones lie here, worthy that they should 
be resuscitated? If we adopt this interpretation, wo shall lind the answer 
of the Prophet ‘0 Lord God thou knowest,’ applicable to the question put to 
him, and the following observation of the Lord that these were the bones of 
those who denied a resurrection and said, ‘our bones are dried, our hope is 
lost,’ lie., will bo in harmony with the context, which is not the case if we 
render it ‘Can these bones,’ &c.” See Abarbaners Comm, ad loc. 
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SABBATH AFTERNOON SERVICE OF THE 
MIDDLE DAYS, 

Is the same as on the First Day of the Festival (p. in) ; then a Scroll of the Law 
is taken out and a portion from the Section of the Law for the coming 
Sabbath is read to three persons; then say the Amidiih till “the Holy 
God ” ; after which say : 

Thou, 0 Lord, art One, and thy name is One, and who is like thy 
people Israel, a unique nation on earth ? an excellent glory, a crown 
of salvation, and a day of rest and holiness, didst thou give unto thy 
people. Abraham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his posterity 
have rest thereon ; a repose of love and a free gift: a repose of truth 
and faithfulness; and a repose of peace, tranquillity and security. 
A perfect repose such as thou delightest in, may thy children know, 
and understand that their day of rest is from thee ; and in their rest, 
may they sanctify thy name. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

Say “ 0 Lord our God! receive,” p. 133. till the end of the Amidah. The 
Minister then says Kaddeesh Titkabbal and announces the hour of the 
Evening Service. 


Ps. cxi. 

Praise ye the Lord. I will praise the Lord with my whole heart, 
in the council and congregation of the upright. Great are the works 
of the Lord : they are sought after by all who delight in them. Ilis 
work is majesty and glory, and his righteousness endureth for ever. 
He hath established his wonderful works for a memorial; the Lord 
is gracious and full of compassion. He gave sustenance to those who 
feared him : he will ever remember his covenant. The power of his 
mighty deeds did he shew to his people, in giving them the heritage 
of the nations. Truth and justice are the work of his hands; all 
his commandments are faithful. They stand fast for ever and ever, 
being made in truth and rectitude. He sent redemption to his 
people; and commanded his covenant for ever: his name is holy 
and reverend ! The fear of the Lord is the beginning of wisdom: 
and good success attend all who keep his commandments ; his praise 
endureth for ever. 

The Minister says Kaddcesh Yche Shelama, and say “It is our duty,” &c., 
p. 109. 
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EVENING SERVICE, 

AT THE CONCLUSION OF THE SABBATH IN 
THE MIDDLE DAYS. 

The Service is the same as at tho Conclusion of the Festival (p. 121) : and after 
the Amidali say : 

“Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for 
evermore. From tho rising of the sun unto tho going down thereof, 
the Lord’s name is praised. 0 Lord, our God ! how excellent is thy 
name in all the earth ! ” 

The Minister says Kadddcsh Lc-gndla, then say : 

“With length of days will I satisfy him, and show him my 
salvation.” 1 

Then say “ But thou art holy,” p. 114, the Minister says Kadddcsh Titkabbill, 
counts the O'mer and says the following Habdalah : 

0 may Elijah, the prophet, may his name bo of good and auspicious 
omen ! come to us speedily with the Messiah, the son of David. 

As it is written 1 , “Behold, I will send you Elijah, the prophet, 
before the coming of the great and tremendous day of the Lord. 
And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the 
heart of the children to their fathers.” 

Our God, and the God of our fathers, 0 let us begin the days of 
labour, which now approach us, with goodness and peace. 

“The first shall say to Zion, behold they are here; and to 
Jerusalem, I will give a messenger.” 

Kindle a light, bring some aromatic spice and fill a cup with wine ; take it 
in the right hand, and say: 

[With your approval, gentlemen.] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Put tho cup down, smell some aromatic spice, and say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
createst divers kinds of spice. 

Hold the open hand towards tho lighted candle, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
createst the light of the fire. 

Take the cup again in the right hand, and say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness; between Israel and other nations; and between the 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God ! who makest a distinction between sacred and profane. 

Say Ps. cxiv. The Minister says “ Kaddeosh,” &c., p. 18. 


1 Mai. iii. 23, 24. 
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THE EVENING SERVICE FOR THE SEVENTH 
NIGHT OF THE FEAST, 

Is the same as for the First Night, with the omission of the Ilallel. 

THE SERVICE FOR THE SEVENTH DAY, 

Is the same as for the First Day, with the exception that the Ilallel is read as on 
the Middle Days. Two Scrolls of the Law are taken out; in tho first, the 
following portion is read to five persons ; but on Sabbath, to seven. 

Exod. xiii. 17-xv. 26. 

I. And it came to pass when Pharaoh had let the people go, that 

God led them not by the way of the land of the Philistines, although 
that was near; for God said, Lest peradventure the people grieve 
when they see war, and they return to Egypt. But God turned the 
people .aside 1 by the way of the wilderness by the Red Sea: and 
the children of Israel went up armed out of the land of Egypt. And 
Moses took the bones of Joseph with him ; for he had caused the 
children of Israel to swear, saying, God will surely visit you ; and 
ye shall can*y up my bones away hence with you. o 

Sabbath 11 . And they journeyed from Succoth, and encamped in 
Etharn, in the edge of the wilderness. And the Lord went before 
them by day, in a pillar of a cloud to lead them the way; and by 
night, in a pillar of fire, to give them light, that they might go 
by day and by night. The pillar of cloud by day, and the pillar of 
fire by night, departed not from before the people. * o 

II. [Sabbath hi.] And the Lord spake unto Moses, saying, Speak 

unto the children of Israel, that they turn and encamp before 
Pi-hahhiroth, between Migdol and the sea, before Baal-zephon: over 
against it shall ye encamp by the sea. And Pharaoh will say of 
the children of Israel, They are confused as to the land, the wilder¬ 
ness closes in upon them. And I will embolden the heart of 
Pharaoh, that he shall follow after them, and I will get me honour 
upon Pharaoh, and upon all his host; and the Egyptians shall know 
that I am the Lord. And they did so. o 

Sabbath iv. And it was told the king of Egypt that the people 
were fled: then the heart of Pharaoh and of his servants changed 
about the people; and they said, What is this we have done, that 
we have let Israel go from serving us? And he made ready his 
chariot, and took his people with him. lie look six hundred chosen 
chariots and all the chariots of Egypt, and three war idol's in every 

1 i. e. made them go tho longest way. 
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SERVICE FOR THE SEVENTH DAY. 


one of them. The Lord emboldened the heart of Pharaoh, king of 
Egypt, and he pursued after the children of Israel: but the children 
of Israel went out with a high hand '. 

III. [ Sabbath v.J And the Egyptians pursued after them, all the 
horses and chariots of Pharaoh, his horsemen, and his army, and 
overtook them encamping by the sea, beside Pi-hahhiroth, before 
Baal-zephon. And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel 
lifted up their eyes, and behold, the Egyptians were marching after 
them, and they were sore afraid: and the children of Israel cried 
out unto the Lord. And they said unto Moses, Is it because there 
were no graves in Egypt, that thou hast taken us away to die in the 
wilderness? Wherefore hast thou dealt thus with us, to bring us 
forth out of Egypt? Is not this the word that we spake unto thee 
in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians?— 
for it were better for us to serve the Egyptians, than that we should 
die in the wilderness. And Moses said unto the people, Fear ye not; 
stand still, and see the salvation of the Lord, which he will work 
for you to-day: for although ye have seen the Egyptians to-day, ye 
shall no more see them again for ever. The Lord shall fight for 
you, and ye shall hold your peace. 

IV. [Sabbath vi.] And the Lord said unto Moses, Wherefore criest 
thou unto me? Speak unto the children of Israel that they go 
forward. And lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over 
the sea, and divide it; and the children of Israel shall go into the 
midst of the sea on dry land. And I, behold I, will embolden 
the hearts of the Egyptians, and they shall follow after them: and 
I will get me honour upon Pharaoh, and upon all his host, upon his 
chariots, and upon his horsemen. And the Egyptians shall know 
that I am the Lord, when I have got me honour upon Pharaoh, 
upon his chariots, and upon his horsemen. And the angel of God, 
which went before the camp of Israel, removed, and went behind 
them ; and the pillar of the cloud which went before them removed, 
and stood behind them. And it came between the camp of the 
Egyptians, and tho camp of Israel; and it was a cloud and darkness 
to them, but there was light by night to these 2 : and the one came 
not near the other all the night. And Moses stretched out his hand 
over the sea; and the Lord caused the sea to go back 3 by a strong 
east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters 
were divided. The children of Israel went into the midst of the 
sea upon the dry land: and the waters were a wall unto them on 

1 i. e. boldly and openly, or, ready to fight, being well armed. 2 Darkness 
to the Egyptians, whilst tho pillar of fire lit up the camp of the Israelites 
marching before them. 3 Or rather, drove or forced back. 
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SERVICE FOR THE SEVENTH DAY. 


their right hand, and on their left. And the Egyptians pursued,' 
and went in after them into the midst of the sea, all Pharaoh’s 
horses, his chariots, and his horsemen. And it came to pass in the 
morning watch, that the Lord looked unto the host of the Egyptians, 
through the pillar of fire, and of the cloud, and brought confusion 
into the camp of the Egyptians. And he caused their chariot wheels 
to come off, that they drave them heavily ; and the Egyptians said, 
Let us tlee from before Israel; for the Lord fighleth for them against 
the Egyptians. * ° 

V. [Sabbath vii.] And the Lord said unto Moses, Stretch out thine 
hand over the sea, that the waters may come again upon the 
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen. And 
Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned 
to its wonted flow when the morning appeared ; and the Egyptians 
rushed towards it 1 : and thus the Lord overwhelmed the Egyptians 
in the midst of the sea. And the waters returned, and covered the 
chariots, and the horsemen, even all the host of Pharaoh that went 
after them into the sea: not one of them remained. But the children 
of Israel walked upon dry land in the midst of the sea: and the 
waters were a wall unto them on their right hand, and on their left. 
Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of the 
Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon the sea-sliore. 
And Israel beheld the great work which the Lord did upon the 
Egyptians: and the people feared the Lord, and they believed in 
the Lord, and in his servant Moses. 


Then sang Moses and the children of Israel this song unto the 
Lord, and thus did they say:—I will sing unto the Lord, for he 
hath triumphed gloriously: the horse and his rider hath he thrown 
into the sea. The Lord is my strength and song, and he is become 
my salvation: he is my God, and I will glorify him ; my lathers’ 
God, and I will exalt him. The Lord is the Lord of war: the Lord 
is his name. The chariots and host of Pharaoh hath he cast into 
the sea: his chosen captains are sunk in the Red Sea. The deeps 
have covered them: they went down unto the depths like a stone. 
Thy right hand, 0 Lord, glorious in power, thy right hand, 0 Lord, 
hath crushed the enemy. And in the greatness of thy excellency 


In their confusion, instead of fleeing away, run blindly towards the sea. 
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SERVICE FOR THE SEVENTH DAY. 


thou overthrowest them that rise up against thee: thou scnclest 
forth thy wrath, it consumeth them as stubble. And with the blast 
of thy nostrils the waters were piled up: the fluids stood upright as 
a wall, and the deeps became congealed in the heart of the sea. 
The enemy said, “I will pursue—overtake—divide the spoil: my 
soul shall be satisfied upon them: I will unsheath my sword, 
my hand shall destroy them.” Thou didst but blow with thy 
wind—the sea covered them: they sank as lead in the mighty 
waters. Who is like unto thee, 0 Lord, amongst the mighty? 
Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous in praises, 
working miracles? Thou stretchedst out thy right hand, the earth 
swallowed them. Thus dost thou guide with thy kindness the 
people which thou hast redeemed, and leadest them in thy strength 
to thy holy habitation. The people have heard it, and tremble; 
pangs have seized the inhabitants of Philistia. Then were the 
chieftains of Edom troubled ; trembling took hold of the mighty 
men of Moab: all the inhabitants of Canaan are melted away. Fear 
and dread falleth upon them; by the greatness of thine arm they 
are as still as a stone; till thy people pass over, 0 Lord, till the 
people pass over which thou hast accpiired. Thou wilt bring them 
and plant them in the mount of thine inheritance, the place, 0 Lord, 
which thou hast made for thy residence; in the sanctuary, 0 Lord, 
which thy hands have established. The Lord shall reign for ever 
and ever. For the horses of Pharaoh went in with his chariots 
and with his horsemen into the sea, and the Lord brought again the 
waters of the sea upon them; but the children of Israel walked on 
dry land in the midst of the sea. 

And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a timbrel 
in her hand; and all the women went out after her with 
timbrels and with dances. And Miriam sang before them, Sing 
ye to the Lord, for he hath triumphed gloriously; the horse 
and his rider hath he thrown into the sea. And Moses led 
Israel onward from the Red Sea, and they went out into the 
wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, 
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SERVICE FOR THE SEVENTH DAY. 


and found no water. And when they came to Marah, they could 
not drink of the waters of Marah, for they were bitter: therefore 
the name of it was called Marah. And the people murmured 
against Moses, saying, What shall we drink? And he cried unto 
the Lord ; and the Lord shewed him a tree, and he cast it into the 
waters, and the waters were made sweet. There he made for them 
a statute and an ordinance, and there he tried them ; and he said, 
If thou wilt diligently hearken to the voice of the Lord thy God, 
and wilt do that which is right in his eyes, and wilt give ear to his 
commandments, and keep all his statutes, I will put none of the 
diseases upon thee, which I have put upon the Egyptians: for I am 
the Lord that healeth thee. 


The Minister says Kaddeesh Le-gncla. 

In the second Scroll the same portion is read as yesterday. The Minister says 
Kaddeesh Lc-gnela, and he who reads the Haphtanih says the First Blessings 
as on p. 95. 

THE HAPHTARAH, OR PORTION FROM THE 
PROPHETS FOR THE SEVENTH DAY 
OF PASSOVER. 


2 Sam. xxii. 

And David spake the following words of a song to the Lord, 
on the day the Lord had delivered him out of the hand of all 
his enemies, and out of the hand of Saul'. And he said, The Lord 
is my rock and my fortress, and my refuge! God is the stronghold ! 
in him I trust. My shield, and the horn of my salvation ! my high 
tower! my hold, my saviour! who saveth me from violence. I called 
“ Praised be the Lord,” and was saved from mine enemies. For the 
waves of death encompassed me; wild floods had made me tremble. 
The pangs of Sheol had surrounded mo: the snares of death had 
preceded me 2 . In my anguish I called upon the Lord, yea I called 
unto my God : and he heard my voice from his temple, and my cry 
reached his ears. And the earth shook and trembled: the founda¬ 
tions of heaven moved and were shaken because he was wroth. 
Then smoke went up from his nostrils, a devouring fire from his 
mouth, glowing coals were kindled by it. He also bent the heavens, 
and he came down: and darkness was under his feet. And he rode 

1 This hymn was composed by David in the latter period of hi?} life, when 
God had already delivered him from all his troubles. [See Rashi's Comm, on 
vers. 1 and 7.] a Or, were awaiting me, having gone on in front of me. 
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upon a cherub, and flew: yea, he was seen upon the wings of the 
wind. And he made darkness pavilions round about him, gather¬ 
ing of waters in thick clouds of the skies. The brightness before 
him glistened more than fiery coals. The Lord thundered from 
heaven, and the Most High sent forth his voice! lie sent out 
arrows, and scattered them: lightning, and discomfited them. The 
channels of the sea became visible, the foundations of the world 
were laid bare by the rebuke of the Lord, at the blast of the breath 
of his nostrils! Ho stretched forth (his hand) from on high, he 
took me, and drew me out of the mighty floods. Ho delivered 
me from my strong enemy, from them that hated me: for they 
were too strong for mo. They came unawares upon me in the day 
of my calamity ; but the Lord was my stay. And he brought me 
forth .also into a large place' ; ho delivered mo, because he delighted 
in me. May the Lord reward me according to my righteousness: 
according to the purity of my hands may ho recompense me. For 
I have kept the ways of the Lord, and have not wickedly departed 
from my God. For all his judgments were before me: and as for 
his statutes I did not depart from them. So that I be perfect before 
him, that I should keep myself from my iniquity. And the Lord 
hath recompensed me according to my righteousness; and according 
to my cleanness in his eyesight. “ With the merciful show thyself 
merciful, with the upright man be upright. With the pure show 
thyself pure: and with the froward thou shalt strive 2 .” The 
afflicted people thou wilt therefore save: with thine eyes humble the 
haughty. Truly thou art my lamp, 0 Lord! and the Lord will 
lighten my darkness. For with thee do I outrun a troop: and by 
my God do I leap over a wall. As for God, his way is perfect; the 
word of the Lord is tried: he is a shield to all them that trust in 
him. For there is no God save the Lord ; and there is no rock save 
our God! God who girdeth me with strength: he smootheth my 

1 i. c. placed mo in easy circumstances. Comparo Ps. cxviii. 5. 3 Hob. 

and with the froward thou wilt wrestle, i. c. wilt oppose him till I10 succumbs. 
These are the ways which David professes to have kept and to havo thus 
deserved the help from God. 
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way to be perfect. Who maketh my feet like to the hind’s; and 
setteth me upon my high places. Who teaclieth my hands to war, 
so that mine arms bend a bow of brass. Who hast also given me 
the shield of thy salvation : and thy gentleness hath made me great. 
Who hast enlarged my steps under me, and yet my feet did not slip. 
I have pursued mine enemies, and destroyed them, and turned not 
back until I had consumed them. And I have consumed them, and 
have smitten them, that they cannot arise: yea, they are fallen under 
my feet. Thou hast girded me with strength to battle: those who 
rise up against me, hast thou subdued under me. Thou hast also 
caused mine euemies, those that hate me, to turn their back unto me 
and I destroyed them! They cried, but there was none to save: 
unto the Lord, but he answered them not. Then did I crush them 
as the dust of the earth; as the mire of the streets did I tread 
them down, and spread them out. Thou also hast delivered me 
from the strivings of my people ; thou wilt keep me to rule the 
tribes: people which I knew not, shall serve me. Sons of strangers 
shall yield feigned obedience unto me: when they only hear of me, 
they obey me. Strangers fade away, and shall remain closed in 
their prisons. The Lord liveth l blessed be my Rock ! and exalted 
be the God and rock of my salvation. The God that avengeth me, 
and subdueth people under me; who bringeth me forth from mine 
enemies; yea, thou liftest me up above them that rise up against me; 
thou deliverest me from the man of violence \ Therefore I will 
give thanks unto thee, 0 Lord, among the nations, and will sing 
praises unto thy name. Who givest great deliverance to the king; 
and showest mercy to thy anointed David, and to his seed for 
evermore. 


Then finish the Service as on the First Day of the Feast. 


AFTERNOON SERVICE is the same as on the First Day. 

The EVENING SERVICE for the Eighth Day 
Is the same as for the First Night, and after Kaddecsh TitkabbiU, 
count the O'mcr as on p. 116. 


1 Saul. 
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MORNING SERVICE FOR THE EIGHTH DAY 
OF PASSOVER. 


Is the same as on the First Day of the Feast. Two Scrolls of the Law are 
taken out. In the first the following portion is read to five persons; 
beginning “All the firstborn,” &c., p. 167. But on the Sabbath, to seven, 
beginning here. 

Deut. xiv. 22-xvi. 17. 

[Sabbath 1.] Thou shalt truly tithe all the produce of thy grain that 
the field bringeth forth year by year. And thou shalt eat it before 
the Lord thy God in the place in which he shall choose to cause his 
name to dwell; the tithe of thy corn, of thy wine, of thine oil, and 
the first-born of thy herd and of thy flock, that thou mayest learn 
to fear the Lord thy God always. But if the way be too long for 
thee, so that thou art not able to carry it, because the place is too 
far from thee, which the Lord thy God shall choose to set his name 
there, when the Lord thy God hath blessed thee 1 : then shalt thou 
turn it into money, and bind up the money in thy hand, and shalt 
go unto the place which the Lord thy God shall choose. There 
shalt thou spend that money on whatsoever thy soul longetli after, 
on oxen, or on sheep, or on strong drink, or on whatsoever thy soul 
desireth : thou shalt eat it there before the Lord thy God, and thou 
shalt rejoice, thou and thine household : and the Levite that is within 
thy gates, thou shalt not forsake: for he hath no share nor inheritance 
with thee. At the end of every three years thou shalt bring forth 
all the tithe of thy produce the same year, and shalt lay it up within 
thy gates: and the Levite—because he hath no share nor inheritance 
with thee—the stranger, the fatherless, and the widow, which are 
within thy gates, shall come and shall eat, and be satisfied ; that the 
Lord thy God may bless thee in all the work of thine hand which 
thou doest. 0 

[Sabbath 11.] At the end of every seven years, thou shalt make 
a year of release 2 . And this is the manner of the release: every 
creditor shall release that which he hath lent unto his neighbour: 
he shall not exact it of his neighbour, or of his brother, because 
it is called the Lord’s release. Of a foreigner thou mayest exact it: 
but that which is thine with thy brother, thy hand shall release; 
although there should be no poor among you; for the Lord will 
surely bless thee in the land which the Lord thy God giveth thee 
for an inheritance to possess it: but only if thou wilt carefully 
hearken unto the voice of the Lord thy God, and observe to do 
all this commandment which I command thee this day. For then 

1 So that thou art not able to carry with Iheo the great quantity of tithe in 
kind, then shalt thou turn it into money, &c. Observe that this paragraph is 
here introduced as explanatory of the first part of the text. (S.) a i. e. every 
seventh year shall be a year of release. 
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the Lord thy God will bless thee, as he hath spoken unto thee, and 
thou shalt lend to many nations, but thou shalt not borrow; and 
thou shalt rule over many nations, but they shall not rule over 
thee. o 

[Sabbath hi.] Yet if there should be with thee a poor man, one of 
thy brethren within any of thy gates in the land which the Lord 
thy God giveth thee, harden not thine heart, nor close thine hand 
from thy poor brother. But open wide thine hand unto him. and 
thou shalt surely lend him according to his need, in that which 
he wanteth. Beware lest the base thought arises in thine heart, 
to say, The seventh year, the year of release, is near at hand: and 
consequently thou lookest with an evil eye upon thy poor brother, 
and give him nought: for then he will cry unto the Lord against 
thee, and it shall be a sin unto thee. Thou shalt freely give him, 
and thine heart shall not be sore when thou givest unto him: 
because that for this thing the Lord thy God will bless thee in 
all thy works, and in all that thou puttest thine hand unto. For 
the poor shall never cease out of the land: therefore I command 
thee, saying, Thou shalt open thine hand freely unto thy brother, 
to thy poor, and to thy needy in thy land. o 

[Sabbath iv. ] If thy brother, an Hebrew man, or an Hebrew 
woman, be sold unto thee, ho shall serve thee six years; and in 
the seventli year thou shalt set him free from thee. And when 
thou settest him free from thee, let him not go away empty; but 
provide him liberally out of thy flock, and out of thy threshing 
floor, and out of thy wine-press: wherewith the Lord thy God hath 
blessed thee, thou shalt give unto him! And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt ‘, and that the Lord 
thy God hath redeemed thee: therefore do I command thee this 
thing to-day. And it shall be, if he should say unto thee, I will not 
go out from thee, because he loveth thee and thine house, because 
he is well with thee ; then shalt thou take an awl, and thrust it 
through his ear unto the door, and he shall be indefinitely thy 
servant 1 2 ; and also unto thy maid-servant shalt thou do likewise 3 . 
Let it not seem hard unto thee when thou sendest him away free 
from thee, if he hath served thee the six years for double the wages 
of an hired servant: for the Lord God shall bless thee in all that 
thou doest. o 

On Week-days begin here and read to five persons. 

I. [Sabbath v.] All the firstborn males of thy oxen and of thy sheep, 
shalt thou sanctify unto the Lord thy God: thou shalt do no work 
with the firstborn of thine ox, nor shear the firstborn of thy sheep. 

1 And didst go forth out of the Egyptian bondage, not empty-handed, but 
with much property. Exod. xii. 35. 2 This is to be understood as meaning 

up to the period of the next Jubilee-year, when all servants had to be set free. 

3 This refers to tho gifts at the expiration of her servitude only, and not to the 
piercing of the ear, which was not done to the female Israelite slave. 


nos Scy ’awS mne' nop 

nna’.-np'x; Dips? napq ubaxn ^'nSx nin; »$S 
wo Sa njy ix ns? did ii n’pj-’ai nnx nin’ 

xppn uSaxn TpVD'D : H’nSx nin’S unajn xS yn 
I’nxn-Sy Saxn xS ion-n^ pn ’.Swai 'aya inn; ninpni 
HP’S nop n'byi a'axn ahn-nx niop' * ° o;pa yappm 
: nb’S D’nypp H’pSx nin; HwX’yin a’axn Bhha ’a H’nSx* 
nin; nnp; np’x* Dippa ijppi jxy H’n'Sx’ nin’S np| nnan 
-Saxo D’p; nyas? pan vSy Saxn-xS : dd’ io^ 

|?»S D’nyp pxp nxy; pipna *a p'y onS nixp vSy 
nxn;-xSi * :H«n ’p; Sa an^p pnxp Hpxs Dipnx nam 
nam npx; npan-jp ]'S;-xS; D’p; nya^ ^SprSaa nxi? }S 
nnxa npsnmx na?S Sam xS :^aaS jip’xnn ova anya 
■x\s‘ Dippn-Sx-Dx ’a i^S jpi H’nSx nin;-nE\s* YHV?’ 
anya noarrnx nam of iby' ;a^S p’nSx nin; ana: 
Dippa nSax; pStn* :D;nypp Hpxy nifio cyppm xiaa 
: H’SnxS paSni npba rnsi ia pmSx nin; npa; nts\\‘ 
H’nSx nirrS nnyy ’y’apm Di;ai niyp Saxn D’p; n&w 
b'pnn Snnp nSmapn nyap nypt? * 0 s naxSp nc?yn xS 
nirrS niyap' an n’B'y; miyap’ nya^ nspS Srm nbpa 
: HpSx nm; napa; njyxa ;nn np\s; Hf, napa nop p’nbx 
Hppxn HpaVi Hpai nnx HpSx nin ; 1 p?S nnppn 
\anpa ncyx napSxni Din;ni nan; H'nyfa ng\s' nSn; 
■’a nnan sop ipp jap^S yoS* r li ri ’ nna; ng\x Dippa 
an • s nSxn D’pnnmx n’B'y; nnpm onypa n\;n nay 
nnpm : pap-'pi njapa» Sapxa D’p; nypP' ^ nbyn napn 




168 


SERVICE FOR THE EIGHTH DAY. 


Thou slialt eat it year by year before the Lord thy God in the place 
which the Lord shall choose, thou and thy household. But if there 
should be any blemish therein, if it be lame, blind, or have any ill 
blemish, thou shalt not sacrifice it unto the Lord thy God. Thou 
slialt eat it within thy gates: the unclean as well as the clean person 
shall eat it alike, as the roebuck and as the hart. Only the blood 
thereof shalt thou not eat; upon the ground shalt thou pour it 
out like water. ° * 

II. [ Sabbath vi.] Observe the month of Abib; and offer the Passover- 

sacrifice unto the Lord thy God : for in the month of Abib, the Lord 
thy God brought thee forth out of Egypt at night. And thou shalt 
offer the Passover-sacrifice unto the Lord thy God, and sacrifices of 
sheep and oxen, in the place in which the Lord shall choose to cause 
his name to dwell. Thou shalt eat no leavened bread with it; 
seven days shalt thou eat with it unleavened bread, bread of affliction : 
for thou earnest forth out of the land of Egypt in haste: that thou 
mayest remember the day when thou earnest forth out of the land of 
Egypt all the days of thy life. * 

III. No leavened bread shall bo seen within all thy borders seven 
days; neither shall remain overnight until the morning any of the 
flesh which thou sacrificest the first day at even. Thou mayest not 
sacrifice the Passover within any of thy cities, which the Lord thy 
God giveth thee: but at the place which the Lord thy God shall 
choose to cause his name to dwell in, there shalt thou sacrifice the 
Passover at even, at the setting of the sun, at the season that thou 
earnest forth out of Egypt. And thou shalt roast and eat it in the 
place which the Lord thy God shall choose; and thou mayest turn 
in the morning, and go unto thy tents. Six days thou shalt eat un¬ 
leavened bread, and on the seventh day shall be a solemn assembly to 
the Lord thy God : thou shalt do no work therein. ° * 

IV. [ Sabbath vii.] Seven weeks shalt thou number unto thee. From 

the time thou beginnest to put the sickle to the standing corn shalt 
thou begin to number the seven weeks. Then shalt thou keep the 
Feast of Weeks unto the Lord thy God, with a tribute of a freewill 
offering of thine hand, which thou shalt give, according as the Lord 
thy God hath blessed thee. And thou shalt rejoice before the Lord 
thy God, thou, thy son, thy daughter, thy man-servant, thy maid¬ 
servant, and the Levite that is within thy gates, and the stranger, 
the orphan and the widow, that are in thy midst; in the place 
in which the Lord thy God shall choose to cause his name to dwell. 
Remember that thou wast a bondman in Egypt: and that thou shalt 
observe and fulfil these statutes. * 

V. Thou shalt keep the Feast of Tabernacles seven days, after that 
thou hast gathered in thy corn and thy wine. And thou shalt rejoice 
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in thy feast, thou, thy son, thy daughter, thy man-servant, thy maid¬ 
servant, also the Levite, the stranger, the orphan, and the widow, 
that are within thy gates. Seven days shalt thou keep a solemn 
feast unto the Lord thy God, in the place which the Lord shall choose: 
because the Lord thy God shall bless thee in all thy produce, and all 
the works of thine hands, and thou shalt only rejoice. Throe times 
in the year shall all thy males appear before the Lord thy God, in 
the place which he shall choose: on the Feast of unleavened bread, 
and on the Feast of Weeks, and on the Feast of Tabernacles ; they shall 
not appear before the Lord empty. Every man shall give according 
to his ability, according to the blessing which the Lord thy God hath 
given thee. 

Tlie Minister says Kaddeesh Lc-gnela, and in the second Scroll the same portion 
is read as yesterday, and he who says the Haphtarah reads the First 
Blessings, p. 95. 


THE HAPHTARAH, OR PORTION FROM THE 
PROPHETS FOR THE EIGHTH DAY OF 
PASSOVER. 

Isa. x. 32 to end of chap. xii. 

On this very day still shall he 1 halt at Nob 5 : shall he wave his 
hand against the mount of the daughter of Zion, the hill of Jerusalem. 
But lo, the Lord God of Hosts will lop the proud with terrible 
strength; so that the high of stature shall be hewn down, and the 
lofty shall be brought low. The thickets of the forest he shall cut 
down with iron, and Lebanon shall fall through a mighty one. 

Then a branch shall shoot out of the stem of Jesse, and a scion 
from his roots shall become fruitful. The spirit of the Lord shall 
rest upon him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit of 
counsel and power, the spirit of knowledge, and of the fear of the 
Lord: and shall inspire him with the fear of the Lord. And he 
shall not judge after the sight of his eyes, nor decide according to 
the healing of his ears. But with righteousness shall he judge the 
poor, and decide with equity for the humble of the earth ; he shall 
smite the earth with the rod of his mouth, and with the breath 
of his lips shall he slay the wicked. And righteousness shall be 
the belt of his loins, and faithfulness the girdle of his reins. And 
the wolf shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down 
with the kid: and the calf, the young lion, and the fat ox, shall herd 
together, and a little child shall lead them. The cow and the bear 
shall peaceably feed, their young ones shall lie down together ; and 
the lion shall eat straw like the ox. The suckling shall play over 
the hole of the asp, and the weaned child shall put his hand on the 
adder’s den. They shall not hurt nor destroy in all my holy 

1 Sennacherib, the Assyrian king. a A city near Jerusalem. 
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mountain: for the earth shall be full of the knowledge of the Lord, 
as the waters cover the sea. And it shall come to pass in that day 
the root out of Jesse shall stand for an ensign of the people; unto 
him shall the nations seek, and his resting-place shall be “Glory.” 
And it shall come to pass in that day that the Lord shall again put 
forth his hand for the second time, to recover the remnant of his 
people which shall remain, from Assyria, from Egypt, from Pathros, 
from Cush, from Elam, from Shinar, from Hamath, and from the 
Islands of the sea. And he will lift up an ensign for the nations, 
he shall gather the outcasts of Israel, and collect the dispersed of 
Judah from the four corners of the earth. The envy also of Ephraim 
shall depart, and the adversaries of Judah shall bo cut off: Ephraim 
shall no longer envy Judah, and Judah shall not vex Ephraim. And 
they will together shoulder to shoulder subdue the Philistines in 
the West; together shall they spoil the children of the East: they 
shall lay their hand upon Edom and Moab, and the children of 
Ammon shall obey them. And the Lord shall dry up the tongue 
of the Egyptian sea 1 : and with his scorching wind shall he wave 
his hand over the river, and shall strike its seven channels, and 
cause them to pass over dry-shod. And it shall be a highway for 
the remnant of his people, which shall remain from Assyria, like as 
there was for Israel in the day that he came up out of the land of 
Egypt. And in that day thou shalt say, I will give thanks unto 
thee, 0 Lord! for thou wast angry with me, but now thine anger 
is turned away, and thou comfortest me. Behold, God is my 
salvation; I will trust, and will not be afraid; for the Lord YAH 
is my strength, and song; he is become my salvation. Therefore 
with joy shall ye draw water out of the wells of salvation. And in 
that day shall ye say, Give thanks unto the Lord, call upon his name, 
proclaim among the people his wonderful deeds: cause it to be 
remembered that his name is exalted. Sing unto the Lord ; for he 
hath wrought a glorious work: let this be known in all the earth. 
Cry aloud and shout, thou inhabitant of Zion: that great is the 
Holy One of Israel in the midst of thee. 

Then finish the Sorvicc as yesterday. 

The AFI’ERNOON SERVICE is the same as yesterday. Tho EVENING 
SERVICE for the going out of the Festival is the same as p. 121, but in 
the Amidnh, the portion “Our God ! ” p. 133, is omitted. If tho last day of 
Passover happens to be Sabbath, the Evening Service is the same as p. 158. 
In the Amidah the portion “Our God.’’ p. 133 is omitted. Instead of 
Ps. cxlv, Ps. exxi is said. 


1 Viz. tho Red Sea, which is a tongue or inlet from tho Indian Ocean. 
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The EVENING SERVICE is the same as on the first night of Passover. 
Halldl is not said, and Ps. cxxii is said instead of Ps. cxiv. 


MORNING SERVICE FOR THE FIRST DAY 
OF THE FEAST OF WEEKS. 

Bogin page 44, as on the First Day of Passover, and say the Ilalldl complete; 
then two Scrolls of the Law are taken out; in the first, the following 
portion is read to five persons. 

Exod. xix, xx. 

I. In the third month, after the children of Israel were gone forth 
out of the land of Egypt, on the first day of the month, they came 
into the wilderness of Sinai. And they were departed from Rephidim, 
and were come to the desert of Sinai, and had encamped in that 
wilderness; and there Israel camped before the mount. And Moses 
went up unto God, and the Lord called unto him from the mountain, 
saying, Thus shalt thou say to the house of Jacob, and tell the 
children of Israel. * II. Ye have seen what I did unto the Egyptians, 
how I did bear you on eagle’swings, and brought you unto myself. Now, 
therefore, if ye will obey my voice truly, and keep my covenant, then 
shall ye be my chosen treasure from among all peoples ; for all the 
earth is mine. Ye, however, shall be unto me a kingdom of priests, 
and a holy nation. These are the words which thou shalt speak 
unto the children of Israel. * III. And Moses came and called for 
the elders of the people, and set before them all these words which the 
Lord commanded him. And all the people answered together and 
said, All that the Lord hath spoken, we will do. And Moses reported 
the words of the people unto the Lord. And the Lord said unto 
Moses, Lo, I will manifest myself to thee in the thickness of a cloud, 
that the people may hear when I speak with thee, and believe thee 
for ever. And Moses told the words of the people unto the Lord. 
And the Lord said unto Moses, Go unto the people, and purify them 
to-day and to-morrow, and let them wash their clothes, that they be 
ready on the third day, for on the third day the Lord will descend, 
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in the sight of all the people, upon Mount Sinai. And thou shalt 
set bounds around the people, saying unto them, Take heed to 
yourselves that ye go not up into the mount, or touch the foot 
thereof, whosoever toucheth the mount shall be surely put to death. 
No hand shall touch him, but he shall surely be stoned or shot 
through ; whether it be beast, or man, it shall not live: when the 
trumpet soundeth long’, they* may come up the mount. * IV. And 
Moses went down from the mount unto the people: lie purified the 
people, and they washed their garments. And he said unto the 
people, Be ye ready for the third day: meanwhile approach not any 
woman. And it came to pass on the third day, in the early morning, 
that there were thunders and lightnings, and a thick cloud upon the 
mount, and the voice of a trumpet was exceeding loud; and all the 
people that were in the camp trembled. And Moses brought forth 
the people out of the camp towards God, and they stood at the nether 
part of the mount. And Mount Sinai smoked all over, because the 
Lord descended upon it in fire; and the smoke thereof went up as 
the smoke of a furnace, and the whole mount quaked greatly. And 
the sound of the trumpet waxed louder and louder; Moses spake, and 
God answered him by a voice. * V. And the Lord came down upon 
Mount Sinai, to the top of the mount; and the Lord called Moses to 
the top of the mount; and Moses went up. And the Lord said unto 
Moses, Go down, warn the people, lest they break through to see 
God, and many of them might fall. And let the priests also, which 
come near to the Lord, purify themselves, lest the Lord break forth 
upon them. And Moses said unto the Lord, The people cannot come 
up to Mount Sinai: for thou didst charge us, saying, Set bounds 
about the mount, and sanctify it. And the Lord said unto him, Go 
get thee down, and come up again, thou, and Aaron with thee; but 
let not the priests and the people break through, to come up unto the 

1 i. e. When a protracted sound shall bo heard, as from the Shofitr. 5 Or, 
according to Aben Ezra, whoso exposition has been here followed by Mendelssohn, 
it should be rendered ‘these’ instead of ‘they,’ as the permission to ascend the 
mount was limited to Aaron, his sons, and tho seventy elders, as appears from 
Exod. xxiv. x. Compare also the Commentary of Aben Ezra on tho last quoted 
text. 
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Lord, lest he break forth upon them. So Moses went down unto 
the people, and told them. 

And God spake all these words, saying: 

I am the Lord thy God, who hath brought thee out of the land of 
Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no other gods 
before me. Thou shalt not make unto thee any graven image, nor 
the likeness of any thing that is in heaven above, or that is in the 
earth beneath, or that is in the water under the earth. Thou shalt 
not bow down thyself unto them, nor serve them ; for I the Lord thy 
God, am a zealous God', visiting the iniquity of the fathers upon the 
children, upon the third and upon the fourth generation of them 
that hate me 2 3 * * * * * ; but showing mercy unto thousands of them that 
love me, and keep my commandments. 

Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain 9 : for 
the Lord will not hold him guiltless that taketh his name in vain. 

Remember the Sabbath-day to keep it holy. Six days shalt thou 
labour, and do all thy work: but the seventh day is a Sabbath unto 
the Lord thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy 
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor 
thy cattle, nor thy stranger, that is within thy gates. For in six 
days the Lord made heaven and earth, the sea, and all that in them 
is, and rested the seventh day: wherefore the Lord blessed the 
Sabbath-day, and hallowed it. 

Honour thy father and thy mother; that thy days may be long in 
the land which the Lord thy God giveth thee. 

Thou shalt not murder. 

Thou shalt not commit adultery. 

Thou shalt not steal. 

Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 


1 i.e. One who will not suffer aught else to he worshipped hut himself. 

8 Compare Exod. xxxiv. 7, p. 154 in this vol., and the notes to the quoted page. 

3 This commandment includes not only the prohibition against pronouncing the 

divine name in attestation of a falsehood (such as swearing that copper is gold, 

&c.), but also against uttering it even with perfect truth, but unnecessarily (such 

as swearing that gold is gold, &c.). To use it vainly or on trilling occasions in 

conversation is also an infraction of this precept, which therefore is expressed 

with the term eo nw nen vh Thou shalt not take (or utter) the name, &c., and 

not cca men n 1 ; Thou shalt not swear by tho name, &c., because the first term 
includes several prohibitions. 
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Thou shalt not covet thy neighbour’s house. 

Thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, 
nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any thing that is 
thy neighbour’s. 

And all the people saw the thunder and the lightnings, the sound 
of the trumpet, and the mountain smoking: and when the people 
beheld it they shook in themselves and stood afar off. And they 
said unto Moses, Speak thou with us, and we will hear: but let not 
God speak with us, lest we die. And Moses said unto the people, 
Fear not: for God is come to prove you, and that his fear may be 
before you, that ye sin not. And the peoplo stood afar off, and 
Moses drew near unto the thick darkness where God was. 

And the Lord said unto Moses, Thus thou shalt say unto the 
children of Israel, Ye yourselves have seen that I have spoken with 
you from heaven. Ye shall not make aught with mo; gods of 
silver, or gods of gold, ye shall not make unto you. An altar of 
earth thou shalt make unto me, and shalt sacrifice thereon thy 
burnt-offerings, and thy peace-offerings, thy sheep, and thine oxen; 
in every place where I record my name, I will come unto thee, and 
will bless thee. And if thou make me an altar of stone, thou shalt 
not build it of hewn stone ; for if thou lift up thy iron tool 1 upon it, 
thou hast defiled it. Neither shalt thou go up by steps unto mine 
altar, that thy nakedness be not discovered thereon. 

The Minister says Kaddeesh Le-gnola. 

And the following portion is read to the Maplitir in the second Scroll. 

Nuin. xxviii. 26 to end of chapter. 

Also in the day of the first-fruits, when ye bring a meal-offering 
unto the Lord, at the end of your weeks ye shall have a holy 
convocation; ye shall do no servile work. But ye shall offer 
a burnt-offering for a sweet savour unto the Lord, two young 
bullocks, one ram, seven he-lambs of the first year. And their meal- 


Or, sword. 
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offering of fine flour mingled with oil, three tenth parts (of an ephah) 
for each bullock, two tenth parts for the one ram. A several tenth 
part for every lamb of the seven lambs. One he-goat to make an 
atonement for you, beside the continual burnt-offering, and its meal¬ 
offering, ye shall offer them—they shall be unto you without 
blemish—and their drink-offerings. 

The Minister says Kaddcosh Le-gncla, and (he following is read by the Maphtir, 
who recites first the Blessing, p. 95. 


THE HAPHTARAH, OR PORTION FROM THE 
PROPHETS. 


Ezek. i and vor. 12 of chap. iii. 

And it came to pass in the thirteenth year 1 , in the fourth month, 
in the fifth day of the month, as I was among the captives by the 
river Kebar, that the heavens were opened, and I saw divine visions. 
In the fifth day of the month, which was the fifth year of king 
Yoyachin’s captivity, the command of the Lord came unto Ezekiel 
the priest, the son of Buzi, in the land of the Chaldeans, by the river 
Kebar ; and the hand of the Lord was there upon him. And I looked, 
and behold—a whirlwind came out of the north, a great cloud, and 
whirling fire, with flashes around it; and in the midst thereof 
gleaming like polished brass. And in the centre thereof appeared 
the likeness of four creatures. And this was their appearance, they 
had the likeness of a man. Each of them had four faces, and four 
wings. And their feet were straight feet: and the sole of their feet 
was like the sole of the foot of a calf; and they sparkled like the 
colour of burnished brass. And they had the hands of a man under 
their wings, on their four sides; and the faces of these four and their 
wings—thoir wings joined to each other*, turned not Avhen they 
went forth, but each went straight before its face. As for the 
.appearance of their faces, it was thus: the face of a man, and the four 
had the face of a lion on the right side, the face of an ox on the 
left side, and the face of an eagle inwardly. And thus were their 
faces: their wings were spread out upwards, two wings of every one 
were joined together, and two covered their bodies. And they went 
every one straight forward; whither the wind listed, there they 
went: but they turned not when they went. As for the form of 
the Holy Creatures, their appearance was like burning coals of fire, 

1 Since the last Jubilee, see Rashi's and Kimchi’s commentaries on vcr. 2 of 
this chapter. 
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as if flaming torches were moving up and down the Holy Creatures: 
this fire was dazzling; and lightning issued forth out of this fire. 
The Holy Creatures moved to and fro, like a flash of lightning. 
And I beheld further the Holy Creatures and lo ! there was a Wheel 
upon the earth near the Holy Creatures with the four faces. The 
appearance of the Wheels, in the manner they were made was like 
unto the gleam of the Tarshish'. And the four had one likeness, 
and their appearance and make was like a wheel within a wheel. 
When they went, they went upon their four sides: and turned not, 
when they went. Their rims 1 2 were high and dreadful, and the 
rims of these four were full of eyes round about them. And when 
the Holy Creatures moved, the Wheels moved with them; and 
when the Holy Creatures raised themselves from the earth, the 
Wheels also rose up. Whithersoever the wind listed they went; 
for thither the wind sent them to go; and the Wheels were lifted 
up with them in the same direction ; for the wind that drove the 
Holy Creatures drove also the Wheels. When those went these 
went; and when those stood these stood ; and when those were 
lifted up from the earth, the Wheels were lifted up likewise; for 
the wind in the Holy Creature drove also the Wheels. And the 
appearance of a firmament was over the head of the Holy Creature, 
sparkling like a tremendous mass of ico 3 , stretched forth over their 
heads above. And under the firmament their wings were spread 
out wide, one toward the other: each had two to cover on one side, 
and each had two to cover the other side of their bodies. And when 
they moved I heard the noise of their wings, like the noise of many 
waters, as a mighty voice, the noise of a tumult, as the noise of 
a host: and when they stood their wings drooped, and there was 
a noise from the firmament that was over their heads; and when 
they stood still their wings drooped. And above the firmament 
that was over their heads, was the likeness of a throne, as the 
appearance of a sapphire stone ; and upon the likeness of the throne, 
was the likeness as the form of a man upon it above. And I beheld 
and lo! as the glint of polished brass encircled round about with 
the appearance of fire, from the appearance of his loins upward ; and 
from the appearance of his loins downward, I saw as it were the 
appearance of fire, and flashes round about. As lhe appearance of 
the bow that is in the cloud on a rainy day so was the appearance 


1 Rashi translates it crystal. Others have rendered it turquoise, and somo 
beryl, and others chrysolith or amber; but nothing certain is now known as to 
what gems are really meant in the text. 3 Rashi translates in 

French the word cl leurs sourcils, i. e. And their eyebrows, felloes, &c. 

3 See Targum of Jonathan, also Rashi, who properly renders it gclic forte, a 
strong mass of ice. 
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of the flashes round about. This was the appearance of the likeness 
of the glory of the Lord: and when I saw it I fell upon my face, 
and I heard a voice of one that spake. Then the wind carried me 
along, and I heard behind me a sound as of a mighty earthquake, 
saying, Blessed be the glory of the Lord in his place'. 

Finish the Sorvico as on tho First Day of Passover, p. 97. 


AFTERNOON SERVICE. 

Previous to this Service, tho Azharotli, or Admonitions, are chanted verso by 
verso alternately by the Minister and members of the Congregation. It 
is a poem by R. Solomon Ben Gabirol on tho 613 commandments included 
potentially in tho Ten Commandments given on this day of tho Festival, 
and is divided into two unequal parts. Tho first, recited on the first day, 
contains tho positive or affirmative, and tho second, on tho following day, 
the negative or prohibitive commands, according to tho tradition formulatod 
by the author of the “ Ilalachoth Godoloth," 

Introduction by R. David ben Elazar Bakoda. 

Truly on this day, did this people receive the Law, at the hand of 
the seer, the man of God. Unto thee who stretchedst out the 
heavens, and foundedst the earth ; unto thee, 0 God ! praise is due. 
On the day that thou didst reveal thyself, and teach us thy Law, 
thou wast greatly exalted above all gods! The people which thou 
didst save by thy power heard thy word, 0 God ! and trembled and 
shook before thee: and wonderful counsel, and glorious advice didst 
thou grant to a people who found grace in thy sight, 0 God! Tho 
perfect Law, precious and pleasant, to bestow it as an inheritance on 
thy people didst thou come, 0 Lord! Thou didst make thy Law 
known unto them, and didst cause them to hear thy voice: “ Did 
ever people (but Israel) hear the voice of God ? ” In the hearing of 
the multitude God proclaimed on Sinai, “Surely I am the Lord, 
and beside me there is no god. Reject the strange god and his 
image, and go forth and say: Can a man make a god for himself? 
Swear not by the name of God falsely: for the Lord is exalted above 
all gods. Hasten with delight to honour the sabbath, for thereon 
God rested and ended the work of creation. Cherish thy parents 
with choice tenderness, that thy years may be prolonged before God. 
Cast out those who shed blood, and join not their counsel; for man 
is formed in the image of God. Remove far from thee lewdness, 
anger, and false dealings; lest God visit thee with wrath and 

1 Viz. everywhere, for tho whole world is tho place of God, being filled with 
the glory of God. See Isa. vi. 3. 
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indignation. Bear not false witness against thy neighbour, nor seek 
strife with him; for that is one of the six abominations which the 
Lord God hateth \ Covet not thy neighbour's possession, nor do 
thou desire what God hath given him.” And the people shook and 
trembled and were affrighted, and recounted the wondrous works of 
God. Rightly proclaimed, then, those who were pre-eminent in 
rectitude: all that God hath commanded will we do. Rejoice and 
exult in the Law of God, O ye multitude of this people; and go and 
behold the wonderful works of God. And thou our living Redeemer! 
exalt our power: and quickly shew us the salvation of the Lord ! 


THE AZHAROTH. 

Composed by Rabbi Solomon ben Gnbirol, whoso name rriiiv ji noSc forms 
the acrostic of the words in the first verse. 

0 my heart, be thou careful of thy utterance 2 , be exceeding 
humble: fear God, and number his righteous words. He will 
forgive my trespass, and increase my strength ; and he will give 
me wisdom to make the simple understand. I will speak of his 
Law, which is so sweet to the mouth 3 : and fix signposts to direct 
the passers by to the right road. I will array the commands of the 
Law of our Strength and Refuge; and may he before whom all 
secrets stand revealed cover up my transgressions. Two hundred 
and forty-eight in number—the number of the limbs in the human 
body—they are as nails well fastened. They were made known on 
Sinai, were proclaimed from heaven, and are all sunk in the Ten 
Commandments 4 . They have been carefully traced and their letters 
arranged so as to correspond with the precepts therein implied \ From 
“ the God who saved thee c ” and taught thee until “ which is thy 
neighbours” if thou searchest thou wilt find them 7 . And the God 
of knowledge thundered with a voice causing earthquake, skipping 
over the hills, leaping over the mountains; and when he called his 
nation dread seized upon them, their soul went out from them with 
terror and anguish; he then caused his heavenly dew to descend 

1 Compare Prov. vi. 16. 2 Alluding to the promise given near Mount 

Sinai by all Israel, to obey the Law. Exod. ix. 8. 3 Alluding to 

Ps. xix. ii. * According to R. Saadinh Gaon and other commentators. 

See also Abarbanel. 5 The commandments, including seven Rabbinical 

ones, are 620 in number; and there are just as many letters in the Hebrew 
original of the Decalogue. c The first command. 7 Exclusive 

of the last two words qr* -nth there are 613 letters, corresponding to the 613 
biblical precepts, and the last two words contain seven letters, corresponding 
to the seven additional rabbinical precepts, making up the total of 620. 
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on his people and on his servants, and in his mercy restored the soul 
to their dead bodies. I am the Lord, he said, who brought thee out; 
who admonishes thee, and leads thee into the paths of righteousness, 
to proclaim twice daily the unity of the tremendous God, and to 
pray to him morning and evening. Serve him and love him with 
thy whole heart: cleave unto him, and teach thy steps to walk in 
his path. Sanctify his mighty name; dread his anger; and swear 
by his name only without falsehood or deceit. Acknowledge the 
justice of his decrees ; follow his righteousness; observe his law and 
keep his commandments. Place as a healing balm his words in thy 
heart, and in thy mouth ; write them upon the doorpost of thy 
house, and on thy gates. Teach them diligently to thy son and 
disciple ; and bless God an hundred times daily 2 . Eedeem the first¬ 
born of thy sons; adorn thyself with frontlets; rule the Canaanite 
servant, and circumcise thy males. Redeem the firstling of an ass; 
observe the Sabbath, and recite the Hallel complete on the appointed 
days. Make thyself fringes on the borders of thy garments; lend 
to the poor and needy, and comfort them with kind words. Say 
reverently the appointed grace after meals, slowly and not in haste; 
then shalt thou feel no pangs on the Day of Atonement. Return the 
pledge to the poor, and detain it not overnight with thee; and 
restore what thou hast robbed or defrauded in trade. Be humble 
to the hoary head; revorence his experience and years; rise up 
before him, and honour his presence. Learn and teach, and honour 
thy parents ; restore all things found, and sanctify all the first-born. 
Have compassion on the poor ; visit the sick; comfort the mourners, 
and bury the dead. Open thy hand to relieve the affrighted needy: 


1 Deut. vi. 13 and x. 20. V According to a Rabbinical interpretation 

of Deut. x. 12, every Israelite ought, if possible, to say every day a hundred 
blessings or expressions of praise and thanksgiving to God. 
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slay and destroy Amalek, thy first enemy. Remove thoroughly all 
leaven before Passover: burn down all images, idols, and their 
groves. Delight thyself on the Sabbath ; keep it in peace ’ and in 
confidence; rejoico on the festivals, and love the stranger. Give 
charity according to thy means and the gift of thine hand; assist 
and raise up the over-burdened beast of thy neighbour. Honour and 
revere those who study the Law with delight; reprove thy neighbour 2 , 
and love thy fellow-man. Be perfect; be meek ; lift up joyfully the 
cup of wine for the sanctification; revere the sanctuary, and also thy 
parents and the sages. Teach the Law faithfully and in joy to thy 
children ; have regard for the fatherless, the widow, the Levite, and 
the stranger, to be mindful of the tithe for the poor, as also the 
second tithe; sanctify and honour the first and eighth day of 
Tabernacles. Let the Levite give the tenth of the tithe to the 
priests 3 ; make confession every three years after tithing 4 ; give also 
the tithe of thy cattle, and the first fleece of thy flocks \ Eat the 
sacrifices offered to me and the second tithe in my holy habitation; 
and make a wave offering of the first of thy dough G . Assist the 
poor when he faileth, and thou shalt never be moved ; and leave 
for others in the sabbatical years whatever groweth in the field, 
or the fruit of thine unpruned vine 7 . Then shalt thou release all 
debts, and abandon to the poor the corners and what thou dost forget 
in the field, thy corn, and the gleanings of thy vintage. Whatever 
droppeth of thy harvest, and the single grapes of thy vintage, shalt 
thou leave without restraint to the helpless poor. Have regard to 
thy servant, to endow him liberally when he leaveth thee: and pay 
thy vows and free-will offerings, lest thou fall. Rejoice in relieving 
thy brother ; and burn that which remaineth of the sacrifices 8 . The 
fetid meat of sacrifices shall be burnt with fire 5 . Eat the paschal 
lamb roasted, and with unleavened cakes and bitter herbs. Sanctify 
the first and seventh day of the festival of thy salvation; and 

1 i. e. Think not on that day of thy worldly business, or prospects in life, but 
observe it joyfully, trusting to God’s assistance to overcome the vicissitudes of life. 
- Lev. xix. 17. 5 Nuin. xviii. 26-28. 4 Dout. xxvi. 13. 

5 Deut. xviii. 4. 6 Nuin. xv. 20. 7 Exod. xxiii. 11. 8 Exod. xii. 10. 

0 Lev. vii. 17. 
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proclaim the Feast of Weeks with the first-fruits of thy harvests. 
Keep the Day of Memorial, of the blowing of the Shofar ; the day of 
the atonement for transgressions, and the Tabernacles, with the 
four chosen plants: viz. the slender willow of the brook, beautiful 
boughs of thick trees, the fruit of goodly citron-trees, and branches 
of palm-trees 1 . The High Priest shall not marry a widow, but 
shall espouse a virgin: and shall raise his hand in blessing. He 
must know the times to pronounce leprous garments and houses 
to be clean: he shall break the meal-offering into pieces, and offer 
the portions to be burnt. He must appoint the messenger with the 
scape-goat, offer incense and salt the offering 2 ; atone, and obtain 
pardon for burdensome transgressions. He must pour out the oil, 
and mingle the meal-offering; slay the bullock and lamb, pinch off 
the head of the sacrificial dove; receive the blood ; and take off a 
handful of the meal-offering for a memorial. Ho shall likewise 
instruct the priests how to wave the wave-offering, and how to 
sprinkle the blood : and they shall have the breast and shoulder 
as an everlasting statute 3 . He must also prepare garments for the 
service, and fine linen when he enters within the veil, on the Day 
of Atonement. Build the tabernacle according to the pattern 
thereof; provide the shew-bread according to its proper form; 
prepare the oil to anoint with, and to light the lamps. Dedicate 
the altar, and prepare the incense according to the composition 
thereof; arrange two rows each of six loaves of shew-bread, and 
the two loaves of the new corn on the Feast of Weeks; offer gifts 
of peace-offerings, burnt-offerings, and other sacrifices, as also the 
appointed gifts on the Festivals. Wave the O'mer, and light the 
lamp on the Sabbath ; gather the people to hear the Law; and 
appoint judges and officers to make diligent inquiry when judging 
on life or property; and be careful in cases of the four causes of 
damage, by an ox, a well, a fire, or grazing cattle \ Regulate care¬ 
fully the months of the year: and grant the priests the twenty-four 
gifts allotted to them 5 . Observe the equinoxes 6 : light the lights of 
the feast of dedication, and go up to appear at Jerusalem with the 

1 See note 2, p. 119, in tins volume. a Lev. ii. 13. 3 Lov. vii. 34. 

4 Exod. xxi. 28-33; xxii. 4, 5, and Talmud Tr. Baba Kama, eh. i, § 1. 
6 Num. xviii. 8, and Talmud Tr. Hhulin, fol. 133. 6 In order to fix the 

time an intercalary month is to be introduced, so as to regulate a proper 
equation of time, of the solar year with the lunar. 
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two tithes 1 . Offer cheerfully the appointed fifths 2 ; be holy; let 
the unclean perform their ablutions at the appointed times. Let 
thy man and maidservant, and cattle rest on the Sabbath ; bring to 
the Temple the first-fruits of the earth, and recite the prescribed 
thanksgiving 3 . Eat the paschal lamb with girt loins; have just 
weights; and give a double portion to thy first-born son. Have 
just measures, fulfil thy vows; and redeem the captive. Set thy 
Hebrew maidservant free at the period of her puberty, and observe 
the law concerning houses in walled cities, and in open villages 4 . 
Do not rule harshly over any manservant sold for theft, set him free 
on the death of his master, or at the jubilee. Set the Hebrew maid¬ 
servant free at the end of six years, or at the jubilee ; taste not of the 
fruit of the trees thou hast planted till the fifth year, and appoint six 
cities of refuge. Observe the law of a betrothed bondmaid 5 ; the 
statute of the heifer whose neck was to be broken 6 ; and the relief 
of a second Passover for those who were unclean. Observe the 
purification of women by means of the bath ; sacrifice the bullock 
for the congregation who have sinned through error 7 and the bullock 
on the Day of Atonement. The priests shall cleanse the polluted 
with proper offering; prepare the sin-offering, and the twenty 
additional offerings 8 . Let the offerings be according to the means 
of those who sacrifice 9 , bring the offerings for certain or doubtful 
sins; separate that which is dedicated to God 10 , and the value estimated 
by the priests of things vowed by thee 11 . Be careful to have a place 
without the camp, and a spade to dig with 12 . Count the O'mer. 
When thou findest a nest, let the dam fly. Be careful to separate 
yourselves from everything unclean, creeping things, a dead animal 
or man, vessels, or drink. Move not any thing unclean. Cleanse 
thyself after nightly defilement 13 and cohabitation n . Observe the 
law concerning thy brother’s widow. Read on Purim the Scroll of 
Esther. Let the widow loose the shoe and spit out before him who 
refuseth to raise up seed to his brother; cut off the hand of her 
who taketh a man by his secret parts 1 '. Observe the law relative 
to a captive woman ,c , of the marriage duty 17 , the libation of cold water 
on the Feast of Tabernacles ; and clothe the naked. Do not eat the 

1 The second tithe and that of cattle. *• Lev. v. 16, 24; xxii. 14 ; 

xxvii. 13; Num. v. 7. 5 Dcut. xxvi. 5-10. 4 Lev. xxv. 29. 

5 Lev. xix. 20. c Deut. xxi. 4. 7 Lev. iv. 13. 8 Num. 

xxviii and xxix. The twenty additional offerings are, one offered on the 
Sabbath, one on the first of each month, seven on the seven days of Passover, 
one on the Feast of Weeks, one on the Feast of New Year, one on the Day of 
Atonement, eight on the Feast of Tabernacles, including one offered on the 
Eighth Day of Solemn Assembly, which is a separate feast. 9 Lev. v. 11. 

10 Num. xxxi. 29. 11 Lev. xxvii. 12. ia Deut. xxiii. 13, 14. 

13 Deut. xxiii. 10, 11. u Lev. xv. 18. 11 Deut. xxv. 12. 16 Deut. xxi. n. 

17 Gen. i. 28. 
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fruit of the first three years 1 ; and on the fourth eat it at the temple ; 
the king must write two copies of the Law for himself 2 ; and pay 
the labourer his hire on the day. Proclaim the blessings and 
curses 3 ; observe the laws concerning tribute 4 and inheritance r '; 
set up great stones in plaster °, and proclaim freedom at the jubilee. 
Sound the trumpets to convoke the congregation 7 , give the priest 
the wave pieces from the offering of thanksgiving 8 ; and a woman is 
to purify herself and bathe after child-bearing 9 . Burn the red heifer, 
wave the breast of the peace-oftering 10 ; offer the tenth of an ephah 
of fine flour, set aside for the priest a portion of thy produce. Spare 
the city which becomes tributary, but utterly destroy the people 
of a city led astray to idolatry. The city which is taken by assault, 
shalt thou destroy; the animal which dieth of itself, slialt thou give 
to a sojourner, or sell to a stranger. Pay the half shekel for 
redemption ; and stone him who enticeth thee to worship false gods n . 
Destroy the false dreamer, that he may not exult in prophesying 
falsely ; and also the false witness. Avenge the cause of those who 
have been slandeied by an evil report 12 ; and the leper and he who 
hath a running issue shall be cleansed with sprinkling. And thus 
shalt thou cleanse him who is defiled by a dead body, or by one 
slain with the sword ; the enticer to idolatry shalt thou destroy, that 
the rest may fear. If thou wound thy neighbour in strife, pay him 
a fivefold damage for his shame 13 ; and cover the blood of fowls and 
wild animals with dust. Cause the suspected woman to drink the 
bitter waters to prove her innocence; and make a fence round thy 
roof to prevent mishap. The married man shall not go to war, he 
shall remain tranquil at home, and freed from service for the first 
year of his marriage. Appoint a priest anointed for the war, who 
is to encourage the army, and prevent fear seizing upon them. 
14 These are my precepts, statutes, and laws, saith God: they are all 
perfect and upright. They will quicken the obedient; and will 
destroy the rebellious; and those who teach them shall shine with 
the lustre of the heavenly lights. And those who observe them, 
shall obtain rich reward, where the righteous are crowned with the 
glorious light of life everlasting. 


1 Lev. xix. 23, 24. 2 See the Rabbinical exposition of Deut. xvii. 18 

in Talmud Tr. Sanhedrin, fol. 21. 3 Deut. xi. 29. 4 Num. xxxi. 28. 

6 Num. xxvii. 11. 0 Deut. xxvii. 2. 1 Num. x. g, 10. 8 Deut. 

xviii. 3. 9 Lev. xii. 7. 10 Lev. vii. 30. 11 Deut. xiii. 13, I 4 > I 5 i & c - 

12 This principally regards one who has calumniated his own wife. See Deut. 
xxii. 13, 14, &c. 13 Whoever wounds his neighbour, must pay him damages 

for five things, viz. the injury done him, the loss of time, the expense of cure, 
shame, and pain. 14 These last verses are chanted by the whole Congregation. 
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THE BOOK OF RUTH’. 

Chap, i-iii. 7. 

And it came to pass in the days when the judges ruled, that there 
was a famine in the land; and a certain man of Bethlehhem-judah 
went to sojourn in the plain of Moab, he and his wife, and his two 
sons. The name of the man was Elimelech, that of his wife Naomi, 
and the names of his two sons were Mahhlon and Chilion, Ephrathites 
of Bethlehhem-judah ; and they came into the land of Moab, and 
remained there. Elimelech, Naomi’s husband, died ; and she was 
left with her two sons, who took to themselves wives of the women 
of Moab; the name of one was Orpah, and the name of the other, 
Ruth; and they had dwelled there about ten years; and Mahhlon 
and Chilion died both of them; and the woman was left, bereft of 
her two sons, and of her husband. Then she arose with her 
daughters-in-law, that she might return from the plain of Moab, 
for she had heard in the plain of Moab that the Lord had visited 
his people, and had given them bread. She therefore went forth 
from the place where she was, and her two daughters-in-law with 
her; and they went on the way to return unto the land of Judah. 
And Naomi said unto her two daughters-in-law, Go, return each of 
you to her mother’s house: may the Lord deal kindly with you, as 
ye have dealt with the dead, and with me. The Lord grant you 
that ye may find rest, each of you in the house of her husband. 
Then she kissed them, and they lifted up their voices and wept. 
And they said unto her, Nay, but we will return with thee unto thy 
people. And Naomi said, Return, my daughters; why will ye go 
with me? Are there yet any more sons in my womb, that they 
may be your husbands? Return, my daughters, go your way, for 
I am too old to have a husband—even if I should say I hope—even 
if I should have a husband to-night, and should bear sons, would 
ye wait for them till they were grown? would ye therefore stay 
from having husbands? Nay, my daughters, for it grieveth me 
much for your sakes, that the hand of the Lord is gone forth against 
me. And they lifted up their voice and wept again; then Orpah 
kissed her mother-in-law 2 , but Ruth clave unto her. And Naomi 
said: See, thy sister-in-law is gone back unto her people, and unto 


1 The verses of this book are chanted alternately by the Minister and 
members of the Congregation, to the traditional tune of the Biblical accents. 
At the beginning ver. 4 of chap, ii is chanted. The cantillation of the Holy 
Writings differs from that of the Prophets, and also from that of the Pentateuch. 
a To leave her. 
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her gods, return thou also, after thy sister-in-law. And Ruth said: 
Entreat me not to leave thee, and to return from following thee ; for 
whither, thou goest, I go ; and where thou lodgest, I will lodge ; thy 
people shall be my people, and thy God my God. Where thou diest, 
will I die, and there will I be buried; the Lord do so to me, and 
more also, if aught but death shall part thee and me. And when 
Naomi saw that she was strongly bent to go with her, she left 
speaking unto her. Thus they both went until they came to 
Betlilehhem. And when they arrived at Bethlehhem all the in¬ 
habitants of that city were moved about them, and they said: Is 
this Naomi? Naomi said unto them, Call me not Naomi (i. e. the 
pleasant or delightful), call me Marah (bitter), for the Almighty 
hath dealt bitterly with me. I went out full, and the Lord hath 
brought me home again empty; why call ye me Naomi, seeing the 
Lord hath humbled me, and the Almighty hath afflicted me? And 
thus had Naomi, with her daughter-in-law Ruth, the Moabitess, 
returned from the plain of Moab; and they came to Bethlehhem at 
the beginning of the barley-harvest. 

(Ch. ii.) And Naomi had a kinsman of her husband’s, a man of 
much wealth, of the family of Elimelech ; and his name was Boaz. 
Ruth the Moabitess said unto Naomi, Let me now go to the fields 
and glean among the ears of corn after him in whose sight I shall 
find grace. And she said unto her, Go, my daughter. And she 
went, and came and gleaned in a field after the reapers; and her hap 
was to light on a portion of the field belonging unto Boaz who was 
of the kindred of Elimelech. 1 And behold, Boaz came from Beth¬ 
lehhem, and said unto the reapers, “ The Lord be with you ”; and 
they answered him, “The Lord bless thee.” Then said Boaz unto 
his servant that was set over the reapers, “Whose girl is this?” 
And the servant that was set over the reapers answered and said, 
It is the Moabitish girl that came back with Naomi out of the plain 
of Moab; and she said (unto me), Pray, let me glean, and gather 
after the reapers, among the sheaves; so she came, and hath con¬ 
tinued from the morning until now, save that she tarried a little 
in the house. Then said Boaz unto Ruth, Hearest thou, my 
daughter?—Go not to glean in another field, neither go from hence, 
but remain here fast by my maids; and wherever thou seest them 
reaping on the field, thither follow them ; I have charged the young 
men that they shall not molest thee, and when thou art athirst, go 

1 This verse is chanted at the beginning of the Book, and here by the whole 
Congregation. 
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unto the vessels, and drink of that which the young men have 
drawn. Then she fell on her face, and bowed herself to the ground, 
and said unto him, Why have I found grace in thine eyes, that thou 
shouldst take knowledge of me, seeing I am a stranger ? And Boaz 
answered and said unto her, It hath been fully told unto me, all 
that thou hast done unto thy mother-in-law since the death of thine 
husband ; and how thou hast left thy father and thy mother and 
the land of thy birth, and art come unto a people which thou 
knewest not heretofore. 1 The Lord recompense thy work, and a 
full reward be given thee of the Lord God of Israel, under whose 
wings thou art come to take refuge. Then she said, Let me find 
further favour in thy sight, my lord, for thou hast comforted me, 
and for that thou hast spoken kindly unto thine handmaid, though 
I be not as one of thine handmaids. And Boaz said unto her, Come 
hither at meal-time, and eat of the bread, and dip thy morsel in the 
vinegar 2 . And she sat beside the reapers; and he reached her 
parched corn, and she did eat, and she was satisfied, and left thereof. 
Arid when she had risen to glean again, Boaz commanded his young 
men, saying, Let her glean even among the sheaves, and reproach 
her not. And also pull some out from the sheaves for her, and 
leave it, let her glean, and rebuke her not. So she gleaned in the 
field unto even, and she beat out that she had gleaned ; and it was 
about an ephah of barley. And she took it up, and went into the 
city; and her mother-in-law saw what she had gleaned; she then 
brought forth and gave her that which she had reserved from her 
meal after she was satisfied. And her mother-in-law said unto her, 
Where hast thou gleaned to-day? and where hast thou worked? 
Blessed be he that did take knowledge of thee. She then told her 
mother-in-law with whom she had worked, and said, The man’s 
name with whom I worked to-day is Boaz. Naomi said unto her 
daughter-in-law, Blessed be he of the Lord, who hath not ceased 
his kindness to the living and to the dead. And Naomi said unto 
her, The man is nigh of kin unto us, one of our next kinsmen 3 . 
And Ruth the Moabitess said, Yea, he said unto me, Thou shalt 
keep fast by my young men, until they have ended all my harvest. 
And Naomi said unto Ruth her daughter-in-law, It is good, my 
daughter, that thou shouldst go out with his maidens, and that 
they 4 meet thee not in any other field. So she kept fast by the 
maidens of Boaz to glean until the end of the barley and wheat- 
harvest, and she dwelt with her mother-in-law. 

1 This verse is chanted here by the whole Congregation, and again at the end 
of each day’s section. 2 On account of the heat of the weather. 3 Ono 

who has a right to redeem our property. * viz. men who might insult hor. 
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(Ch. iii.) And Naomi, her mother-in-law, said unto her, My 
daughter, surely it is lit I should seek rest for thee, that it may 
bo well with thee 1 . And now, is there not Boaz, our kinsman, 
with whose maidens thou wast? Behold, he winnoweth barley 
to-night in the threshing-floor. Wash thyself therefore, and anoint 
thee, and put thy garments on, and go down to the threshing-floor; 
but make not thyself known unto the man, until ho shall have done 
eating and drinking. And it shall be when ho lietli down, observe 
the place where he shall lie, and thou shall go in and uncover his 
feet, and lay thee down; and ho will tell thee what thou shalt do. 
Ruth said unto her, All that thou sayest, I will do. And she went 
down unto the threshing-floor, and did according to all that her 
mother-in-law bade her. And when Boaz had eaten and drunk, and 
his heart was merry, he went to lie down at the end of the heap 
of corn; and she came softly, and uncovered his feet, and laid her 
down. 

Chapter ii. verse 12, “The Lord recompense” is chanted hero by the whole 
Congregation (see preceding page, noto 1) and Kaddeesh Yelie Sliclama is 
said by mourners. 

The AFTERNOON SERVICE is the same as on tho First Day of Passover, p. m. 
After tho Amidah, say Ps. lxviii, p. 64. 

On the Second Nioht tho Service is tho samo as on tho First. 

THE SECOND DAY’S SERVICE. 

Is tho same as on the First. Two Scrolls of the Law are taken out; in the first 
tho same portion is read as on tho eighth day of Passover, p. 166; if on 
a week-day to five, and if it happen on the Sabbath, to seven persons, as 
there indicated. In tho second Scroll tho portion of yesterday (p. 174) is 
repeated. 


THE PORTION FROM THE PROPHETS FOR THE 
SECOND DAY OF THE FEAST OF WEEKS. 

Hab. ii. 20, till the end of chapter iii. 

But the Lord is in his holy temple: be silent before him, all the 
earth. A Prayer of Habakkuk, tiie Prophet, on Tribulation 2 . 
0 Lord, I have heard thy report 3 , and was afraid: 0 Lord, keep 
thy work alive in the midst of these yearn of sorrow, in the midst 
of years make it known that in wrath thou rememberest mercy. 
Tho Lord came from Teman, and the Holy One from Mount Paran 4 
Selah. His glory covered the heavens, and the earth was full of his 
praise. And there was a splendour like the noonday light, rays 

1 viz. endeavour to find thee a husband and a homo. 3 Or, in prophetic 

ecstasy. 3 Alluding to tho prophecy contained in the first and second 

chapters, in which tho subjugation of Israel by tho Chaldeans is foretold. 
4 Alluding to tho gift of the Law on Mount Sinai. Compare Dout. xxxiii. 2. 
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darting forth from his hands, and there was the secret of his might 
disclosed 1 . Before him went pestilence 2 ; and the burning fever 
heat followed in his train. lie stood up and the earth shook ; he 
beheld and nations scattered ; the mountains were broken asunder, 
the everlasting hills bent low ; his paths are as of yore. The tents 
of Cushan 3 I beheld in affliction: the curtained pavilions of Midian 
shook in terror 4 . Was the Lord displeased against the rivers? or 
was thy anger against the rivers, or thy wrath against the sea, when 
thou didst ride upon thy horses, and with thy chariots of salvation ? 
When thou didst expose openly thy bow with the sevenfold spears 
of command (Selah), and didst cleave the streams for land (to 
appear) 5 . The mountains saw thee, and travailed ; the water-llood 
vanished ; the deep raised up its voice, the height lifted up its hands. 
Sun and moon stood still in their orbits 0 ; at the light of thine arrows 
as they went forth, at the flash of the glint of thy spear. When 
thou didst march through the land in indignation, in anger tread 
down the nations, thou wentest forth for the salvation of thy people, 
for the salvation of thine anointed ; thou didst crush the chieftain of 
the house of the wicked, thou didst lay bare his foundations, even 
unto the neck. Selah. Thou didst stab with their own spears 7 the 
chieftains of the villages who rushed forth like a whirlwind to scatter 
me ; who exulted as one ready to devour the poor in safety 8 . Thou 
didst pace the sea with thy horses, the towering waves of mighty 
waters. I heard, and my heart 9 trembled, at the voice my lips 
quavered ; like rottenness it entered my bones, my feet totter under 
me, that I must wait tranquilly for the day of trouble, when it 
breaks for that nation 10 which is to invade us in troops. When the 
fig tree shall no longer blossom, nor any produce be in the vine, when 
the labour of the olive tree shall fail, and the fields yield no longer 
food, when the flocks are cut off from the folds, and no cattle in the 
stalls. Yet will I rejoice in the Lord, and exult in the God of my 
salvation. For the Lord God is my strength, he will make my feet 
as swift as those of the hind, and will make me walk securely on my 
high places. To the Chief Musician (to play) on my “ Tunes 11 .” 

Finish the Service ns on the First Day, p. 97. 

Before the Afternoon Service the second part of the Axharoth is chanted in the 
same manner as on the First Day. 


THE NEGATIVE PRECEPTS. 

I will take refuge in the shadow of the Almighty and not conceal 
his righteousness, but will declare his justice, in the record of the 

1 The revelation on Mount Sinai, where the Secret or the Law of God was 
disclosed to Israel. 8 The death of the firstborn in Egypt. 3 In the 

time of Otlmiel ben Kenaz. * In the time of Gideon. 5 At the Red 

Sea. 6 Joshua x. 12, 13. 7 Heb. staves. 8 Heb. secretly. 

* Heb. bowels. 10 The Chaldean enemy. 11 Heb. Neginoth, according to 
some, the name of a musical instrument. 
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negative precepts. Written in truth, a faithful testimony; and equal 
in number to the days of the year 1 . More precious than gems: 
they were hidden and treasured up to be given as an ornament to 
the daughter of the ancient one Israel. “Come forth to meet me,” 
saith the Lord, “ my sister and companion, hearken to my Law, and 
receive instruction. I delighted in thee, and loved thee, I redeemed 
thee from the flame 2 , and adorned thee with collars of pure and 
refined gold 3 .” It was when Israel came forth, in thousands and 
myriads: they heard the voice of their beloved leaping over the 
mountains. He proclaimed on Mount Sinai, “ I am the Lord ; and 
thou shalt have no other God before me. Neither shalt thou in 
wickedness or folly make unto thee any graven image; nor erect 
any to provoke my anger with strange worship. Dread the flame 
of idolatry, bring no abomination into thy house ; raise no pillar nor 
plant a grove. Listen not to a false tale, do not believe falsehood; 
do not take in vain my revered name. Do not commit adultery 
lest my ire be kindled, incline not to steal nor covet thy neighbour’s 
property. Thou shalt not commit murder, for I will require his 
blood. Lay not a stumbling-block before the blind, to bring him 
to fall. Bear no false witness ; do not afflict the fatherless: neither 
side wrongly in a cause, so as to kindle strife. Vex not the stranger, 
build not an altar of hewn stone 4 : do not pollute thy land with 
lewdness, as the lands of strangers. Revile not the judges®, profane 
not God’s name 0 : glean not thy vineyard, nor gather the single 
grapes of thy vintage. Curse not the deaf, his grief I will requite 7 ; 
do not plough with an ox and ass in the same yoke. Withhold not 
in avarice the tithe of thy fruit, and of thy wine 8 : defraud not thy 

1 365 in number. 9 Of the Egyptian bondage. 3 Alluding to the 

spoil they brought from Egypt. 4 Exod. xx. 25. 8 Exod. xxii. 27. 

6 This also includes idolatry, or any other crime, by which God’s name may be 
profaned. 7 Lev. xix. 14. 8 That is, not lo offer them irregularly; 

as tithe before the first-fruits, &c. 
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neighbour, nor delay to pay thy vows. Oppress not a hired servant; 
do not gather the gleanings of thy harvest: nor muzzle the ox, 
when he treadeth out the corn. Pluck not all the fruit of the olive- 
tree, nor reap wholly the corners of thy field: and deceive not thy 
neighbour in words or deeds. Connive not at the sin of him whose 
presumptuous heart prompts him to trespass 1 , neither hate him with 
the hatred of an enemy. Bear no revenge against thy people, that 
I may not be avenged on thee. Keep not over night the wages of 
a hired servant. Keep no enmity against thy brother, inquire not 
of spirit-raisers; fathers shall not die for the sin of their children, 
nor children for that of their father. Hearken not to the words 
of a lying prophet, teaching falsehood: nor follow wicked seducers. 
Deliver not up a fugitive Canaanite slave to his master 2 , have no 
regard to persons in judgment, nor let thy mouth utter the name 
of strange gods\ Covet not their silver: stand not by idle at the 
danger threatening thy neighbour; and forbear to accustom thyself 
to swear false oaths. Keep my statutes concerning the poor; 
respect him not in judgment, do not take usury to increase thy 
wealth. Do not go astray in wresting judgment for the poor; respect 
the rights of the fatherless, the widow, and the stranger. Take 
no bribe: condemn not on the evidence of a single witness, neither 
shalt thou eat the flesh with the blood \ Covet nothing robbed, 
even when earned out with the greatest secrecy 6 ; eat not of the 
animal which dieth of itself, or is sacrificed to an idol. Eat not 
of the animal that is torn, nor of the goring ox which is an 
abomination ; neither shalt thou reduce the ephah, so as to diminish 
the true measure. Do not trick in measuring fields, in counting 


1 Lev. xix. 17. 3 Deut. xxiii. 16 . 3 Exod. xxiii. 13. * This 

precept commands us to abstain from eating a limb torn or cut off a living crea¬ 
ture, for then the blood which is the life, is eaten together. * i. e. whore 

there is no chance of detection. 
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money, or in selling by measure. Thou shall not lend victuals 
on usury or increase, lest thou be made food for my wrath; nor 
be thou zealous to slander thy neighbour privately. Be not the 
accomplice of the wicked, and of evil-doers: and do not exact a debt 
of thy brother (in the year of release), as if he were a stranger 1 . If 
thou hast forgotten a sheaf in the field, return not to take it, but 
leave it for the widow, the fatherless, and the stranger. Refrain 
from field labour in the seventh year; and abstain in the year of 
jubilee from reaping the corn and from gathering the grapes which 
grow without labour. Sow not thy ridges to produce food ; nor 
prune thy vineyard ; yet shall not thorns overgrow it. Eat not 
of the new corn, either as bread, as parched corn, or in green ears, 
before thou hast offered the first of the harvest unto God. Eat not 
of the fruit for the first three years, till thou hast praised the Lord 2 : 
and in judgment regard not either the rich or the shame faced poor 3 . 
Be not a hard-hearted creditor to the poor man in distress*: and 
offer not as sacrifice a blind or maimed animal'. My priests shall 
not ascend the altar by steps; and slay not the passover lamb 
outside of Jerusalem'. Cleanse the vessels, destroy the leaven 
before the sixth hour of the Eve of Passover, and retain none of 
it until the twenty-first day of the month Nissan 7 . Do not carry 
outside the house the flesh of the Passover which must be 
eaten in haste; and the stranger, the uncircumcised Israelite, the 
sojourner, and hired servant, shall not eat thereof. Defile not 
my sacrifice by offering it while the leaven is not yet removed 8 : 
do not harden thy heart, and refuse not help to the needy. 

1 Dent. xv. 2, 3. 2 Lev. xix. 23, 24. 3 Ibid. 15. 4 Exod. xxii. 25. 

3 Lev. xxii. 22. * Deut. xvi. 5. 7 The end of Hie Feast of Passover, when 

it may he again used. 8 Exod. xxiii. 18. 
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Curse not the ruler 1 among thy people: let no leaven be seen in thy 
quarters on the Passover, nor leave until the morning the flesh of the 
Paschal sacrifice, or of your peace-offerings, or the fat of your sacrifices, 
and of your offerings for the Festivals. Eat not the flesh of sacrifices 
which touch any unclean thing ; eat not the tithe of thy corn within 
thy gates; nor the tithe of thy wine, of thine oil; the firstlings of thy 
cattle, the heave-offering of thy first-fruits, and thy chosen vows. Thou 
slialt not eat before my perpetual sacrifice is offered 2 , and fat and blood 
are both prohibited unto thee. Neither shall ye eat any fish, beast, 
or fowls, in their divers kinds, but those allowed by their signs 3 . 
The priest who hath a blemish shall not offer the pleasant sacrifice; 
whether he be crook-backed, or hath a malignant scab, or is blind, 
or lame. And from the hand of a stranger shall ye not accept 
anything with a blemish on it for an offering; ye shall not plough 
with the firstling of an ox. Offer not any sacrifice without the 
temple courts; shear not the firstling of thy sheep when thou 
washest thy flock. Do not change the beast marked as sanctified 4 ; 
neither shall the unclean or the stranger eat of the heave-offering. 
Do not bring the price of a prostitute or the earnings of a harlot as 
an offering to the Lord 8 ; nor add frankincense to the meal-offering 
of barley 6 . None but the high priest and king shall be anointed 
with the sacred oil; make no baldness between your eyes, or cut 
your flesh for the dead. Make no compound of incense for profane 
use; be watchful not to take ransom from any murderer to place 
him in safety. Observe the commandment to abstain from eating 
the shrinking sinew in the hip-joint; and exalt in thine eyes the 
command to give to the Hebrew servant when thou sendest him 
away free. Treasure up the precept not to kill the dam and its 

1 Exod. xxii. 28. a Of the many interpretations that have been given 

to this verse, that adopted appears to me the most plausible. The others may 
be found in the Commentary of Rabbi Simeon Bar Zcmach on the Azliaroth, 
p. 22 of the Amsterdam edition. 3 Mentioned in Lev. xi. 1,2, 3, &c. 

* Alluding to Lev. xxvii. 32. * Deut. xxiii. 19. 6 Num. v. 15. 


PASS. 
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young in one day 1 . Give not thy son to bo offered to the cruel 
Molech*. Abstain willingly from every kind of labour on the 
Sabbath, on the holy convocation of unleavened bread, on the feast 
of first-fruits, on the holy convocation of the day of memorial, for 
merit and justification ; on the festival of rejoicing 3 , and on the Day 
of Atonement. Break no bone of the Passover sacrifice on the night 
thou wentest out of prison; and let no razor pass over the head 
of a Nazarite. He shall not defile himself with any dead body, not 
even with that of his father, sister, brother, or other near relative. 
He may not drink wine which reddeneth the eye, nor vinegar of 
wine, nor other produco of the vine 4 . Thou shalt not imprint any 
deep mark on thy body; ho who blasphemeth shall be hanged, and 
brought to his grave. Remove from thy camp any one polluted, 
that thy Creator may not perceive any uncleanness in thee. Do not 
compute interest to exact from the poor'; do not to the Lord of 
lords 6 as thou art bidden to do to the groves and images of the idols. 
Do not turn thine eye away from thy brothers strayed cattle, or 
deny thy aid when they hill down under their burden 7 . And make 
no idols unto thyself according to the vanities of the heathen. 
Clothe thyself not with a garment made of linen and woollen mixed ; 
neither shall ye offer honey of dates or leaven unto the Lord. Offer 
not up my bread, nor pour out any libation to my name, on the 
inner altar which standeth before the Ark. Seek no refuge in 
Egypt 8 , nor imitate the wicked deeds of its inhabitants 9 ; also, do 
not tempt God, as the rebellious did 10 . Appear not before the Lord 
on the Festivals with empty hands; fear his words and thy life 
shall pass in peace, gliding smoothly as the river. Be strong and 
resolute in obeying the command not to defile yourselves with eating 

1 Lev. xxii. 28. 2 Lev. xviii. 21. 3 The Feast of Tabernacles. Sec 

Lev. xxiii. 40 and Dcut. xvi. 14. * Num. vi. 3, 4. 3 The rabbins observe 

that the notary, broker, and security, are also involved in the crime, and the 
prohibition applies equally, whether the borrower is rich or poor. • Deut. 
xii. 2, 3, 4. 1 Deut. xxii. 1, 4. • i.e. to settle or reside there per¬ 
manently. See Deut. xvii. 16. 5 Lev. xviii. 3. 10 Deut. vi. 16. 
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creeping things. Oppress not the stranger, because ye also have 
been strangers. Strenuously refuse to use divination ; deny not thy 
neighbours trust, as the vile do. Seethe not a kid in its mother’s 
milk, nor eat the Paschal Lamb sodden, or half-done, on the night 
of Passover. Make a firm stand against observing times and auguries. 
Act kindly towards thy servants when they are to go free'. Behave 
liberally to them ; give them ample for their necessities, and send 
them not away sorrowful and empty. Neither shalt thou drive 
them hard to serve as slaves, for they are my own servants purchased 
by me 2 . Tighten not thy hand against the poor; be not stiff¬ 
necked ; lend not thy money on usury, as the wicked do. Let not 
thy heart be grieved when thou givest to the poor 3 ; there shall not 
be found among you diviners or charmers. Thou shalt not cause 
thy son to pass through the fire, nor shalt thou destroy the corners 
of thy beard ; and take no pity on the enemies of God. Make 
no covenant with the seven nations, nor spare their gods; make 
not to thyself, as they have done, “broken cisternsV* Do not 
associate with them, nor follow their customs: suffer them not to 
live 3 , and show no mercy to oppressors. They shall not dwell in 
thy land, nor shalt thou intermarry with them. Make no images 
of stone to worship them, like those who worship vain idols. Spare 
no one in the city which rebels against me by following idolatry; 
it shall be utterly destroyed, never to be rebuilt again. Let not any 
of these condemned objects cleave to thy hand, but make it a heap 
of dust, as the strange and awful destruction of Sodom and Gomorrah. 
Reject the Ammonite and Moabite, nor suffer a bastard 0 to enter 

1 Deut. xv. 14. 7 Lev. xxv. 55. ’ Deut. xv. 9, 10. * Idolatry. See 

Jer. ii. 13. 5 Deut. xx. 16. c Viz. the offspring of any of the unlawful 

connexions that are punished by excision. 
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into the assembly of the chosen people. Thou shalt not seek the 
peace of those nations 1 who were cruel and inimical to thee ; do not 
bring blood-guiltiness upon thee by erecting dangerous buildings*. 
Slay not those who were declared innocent or the righteous, though 
they be poor; forsake not the Levites, to whom no inheritance is 
granted in the land s . Attempt not to raise the dead 4 , for this is 
but a self-deception: and cut off the wizard who cunningly deceives. 
Remove not thy neighbour’s landmark, for thus he who dwelleth in 
heaven hath ordered: destroy not the fruit trees when thou besiegest 
any place. Suffer not thy daughter to prostitute herself; neither 
take thy divorced wife again, after she has been married to another \ 
Keep away from thy wife during the time of her uncleanness 0 ; nor 
have two sisters in marriage at the same time". The widow of thy 
brother who died childless shall not be married to a stranger 8 ; 
neither shall any but a priest eat of the consecrated things. No 
harlot shall be allowed among the holy congregation of Israel. 
Women shall not clothe themselves in men’s garments; nor shall 
men clothe themselves in women’s garments 9 ; neither shall sodomites 
be among the sons of the pure. Rule not thy freeborn Hebrew 
brother when he is thy servant with rigour; elect not a stranger 
for a king, but a free man 10 . Your king shall not take many wives, 
nor multiply horses or horsemen, nor shall he cause the free people 
to return to Egypt 11 . That his heart turn not aside, by reason of 
the multitude of his chariot horses, his silver and gold, and desirable 
treasure. Thou shalt not sell a Hebrew servant, as a Canaanite 
slave is sold 12 ; neither shalt thou abhor an Egyptian when he 
desireth to become a proselyte to Judaism 1 *; or the Edomite who 
comes to prostrate himself before my footstool. None maimed or 
mutilated in the genital parts 14 may many a Hebrew woman. The 

1 The Ammonites and Moabites. 3 Dent. xxii. 8. 3 Deut. xviii. i. 

4 Deut. xviii. ix. 5 Deut. xxiv. 4. * Lev. xviii. 19. 7 Lev. xviii. 18. 

* Deut. xxv. 5. 9 Deut. xxii. 5. 10 Deut. xvii. 15. 11 Deut. xvii. 

16, 17. 17 Viz. by advertising him for sale, or expose him for that purpose 

in the slave market. 13 Deut. xxiii. 8. 14 See Deut. xxiii. 2. 
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Hebrew maidservant which belongeth to the covenant, shall not go 
free as the foreign bondwoman, by the loss of a limb 1 . But if her 
master does not marry her, she shall go free for her redemption- 
price ; and shall have no power to sell her as other slaves; and if 
he take other wives, yet shall ye not deprive her of food, raiment, 
and the marriage duty due to her. Four women are prohibited to 
the High Priest for a wife 2 , one of which it is lawful for another 
priest to take 3 . The High Priest shall not let his hair grow, nor 
rend his clothes for the dead ; nor profane his seed by improper 
marriage, nor the holy sanctuary \ He shall not defile himself for 
the dead body of his father or mother; but when there are none 
else to bury any of his people, he is allowed to defile himself. By 
observing the command not to go out of the sanctuary to defile 
himself he will render his service acceptable to me ; and at his 
coming forth, at the conclusion thereof, he shall rejoice as a bride¬ 
groom who issues from his nuptial chamber. And if he observe the 
precept, not to let the fire on the altar go out 5 , his greatness shall 
increase, his light shall not be quenched, and he shall shine as the 
bright luminaries. If his daughter be married to a stranger, she 
shall not eat of his food ; but if she return unto him divorced, or 
a childless widow, she may eat thereof as in her youth. A sojourner 
or his hired servant shall not eat of priestly gifts; neither shall 
he enter a place of mourning where a dead body lieth. He shall not 
eat wickedly or presumptuously of the sin-offering, whose blood is 
brought within the holy place; neither shall ho entirely separate 
from the body the heads of the turtle-doves 6 . He shall not eat 
of his own meal-offering, which is entirely to be burned ; neither 
shall he offer rams, lambs, or other cattle with blemishes. No 
stranger (i. e. one who is neither priest nor Levite), shall come to 
see the holy things covered lest he bo overwhelmed with trouble 


1 A small hurt suffices to set her free. Exod. xxi. 27. 
3 Viz. a widow. * Lev. xxi. 10, 15. 3 Lev. vi. 5, 6. 

03 


3 Lev. xxi. 14. 
4 Lev. v. 8. 
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and affliction \ The priest shall not change his course and become 
troublesome, as Korah was and his rebellious associates. The aged 
Levite shall not perform the temple service. Thou shalt not take 
the dam with the young birds from the nest. I will prolong thy 
days if thou dost not lend on interest; then thy light shall not 
be dim in a land without borders. And thou wilt not be removed 
if thou refrainest to go beyond the boundaries of the Sabbath. Keep 
the statutes respecting the meal-offering, whether baked in a pan, 
or in an oven. Thy house shall not be destroyed if thou dost not 
loosen the ephod from the breast-plate ; and do not forget the twice 
repeated precept to destroy Amalek, “not to forget 2 .” Observe the 
precept not to kindle a fire on the Sabbath ; and not to deal falsely, 
and not to sell the fields of the suburbs of the cities belonging to 
the Levites. Do not sow thy field with divers seed 3 ; nor take for 
a pledge the upper or nether millstone; keep just weights in the 
pockets of merchants. Never forsake the command not to lift up 
an iron tool on the altar of stone; and increase not to a culprit 
the prescribed number of forty stripes. Be careful not to take the 
widow’s garment in pledge; then shall thy substance not fail, and 
thou shalt flourish as the palm-trees. At no time shalt thou take 
off aught of the Law *; and observe the statute, not to divorce thy 
wife whom thou hast wrongfully accused °. Neither shalt thou add 
aught to the Law f ‘, nor defile the land ; neither shall ye shave the 
corners of your beard like the idolatrous priests. Follow not the 
inclinations of your heart; fear no man in the administration of 
justice; depart not from the precepts to the right or to the left; 
and do not break thy vows and oaths. Observe the statutes, not 
to eat the second tithe during the time of mourning, when thou, 
or the second tithe are unclean ; and not to apply aught thereof 
to bury the dead. Judge justly, in cases of pledges or deposits. 
Regard the exhortations of the priest, and of the chiefs of the army, 
at the time of battle. Obey the ordinances of the Law, imparting 
wisdom, which are as streams and rivers in a dry land. Capital 
punishment is decreed upon the man who breaks any of the following 


1 Num. iv. 20. 3 Deut. xxv. 19, and Exod. xvii. 14. J This also 

includes the vineyard, grafting of trees, mixing of heterogeneous animals, &c. 
1 Deut. xiii. 1. 4 Deut. xxii. 19. 6 Deut. iv. 2. 
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seventy-one commands. Any who most wickedly should give his 
seed to Molecli; and he who dares to blaspheme his Saviour. Those 
who entice others to idolatry; who profane the Sabbath ; a son 
who is a glutton and a drunkard ; who smiteth, or curseth his father 
or mother; and whoever leads the inhabitants of a city to idolatry. 
Who teaches apostasy in the name of idols; pretends to raising 
the spirit, or is a soothsayer of falsehoods. The murderer, and the 
inhabitants of the city misled to idolatry, shall be slain by the 
sword. The false prophet of his own device shall die; as also 
the woman who layetli down to any beast. And he who lieth with 
a betrothed damsel 1 , or with his daughter-in-law brought into his 
house; and he who committeth bestiality or sodomy. He who 
committeth adultery with another man’s wife; or hath carnal know¬ 
ledge of his aunt, both these are accursed. And who knoweth his 
mother; his son’s or his daughter’s daughter; his own daughter, 
or his wife’s daughter, or his parent’s sister 2 . Or a woman and 
her daughter; her son’s or her daughter’s daughter; or a woman 
during the time of her uncleanness. His father’s or brother’s wife ; 
his mother or father-in-law’s mother; all these are prohibited. Or 
who hath knowledge of his own sister, his mother-in-law, or his 
wife’s sister 3 , their bones shall be scattered at the grave. The same 
punishment is meted out to an incontinent daughter of a priest; 
as those who seduce them, or those who bear false witness against 
them 4 * . He who hath knowledge of an idolatrous woman, shall bo 
cut off in his iniquity 0 ; and he who stealeth a human being, subtilly 
or by force, shall be put to death 0 ; and whoever eateth the fat or 
the blood shall be cut off as the beasts 7 . Cursed be he who eateth 
the flesh of the sacrifices after the prescribed period, for it ought 
to be burnt on the fire. Breaking of loins shall overtake the 
sorcerer; and ravenous hunger shall attend those who eat remain¬ 
ders of the sacrifice. He who worshippeth idols, shall be utterly 
routed ; as shall those who eat leavened bread on the appointed days, 
when it is prohibited. Whoever neglecteth to prepare the Passover. 

1 Because the law considers the betrothed damsel in the same light as 

a married woman. See Lev. xviii. 15 and 20. 2 Lev. xviii. 7, 10,12, and 13. 

3 Whilst the wife is alive. * Deut. xix. 19 ; Lev. xx. 10. 0 This is 

founded on Deut. vii. 3. c Exod. xxi. 16; Deut. xxiv. 7. 7 Lev. vii. 

25, 27. 
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shall be cast into darkness; as also he who eatetli or worketh on 
the Day of Atonement. Him who anointeth with the holy oil, 
or imitates the composition of incense for profane use, will I judge 
in my wrath ; and him who closeth his ear to the decision of the 
judges 1 . Him who slayeth and offereth a sacrifice without the 
temple, or a priest who doth not wash himself with the water of 
the laver before he officiates. Whoever neglecteth the precept 
of the covenant of circumcision, his soul shall bo cut off 2 : for this 
is the hope at the latter end, and is to set the captives free 3 . He 
who cometh into the sanctuary while he is unclean shall be crushed : 
as also he that eateth of the sacrifices while he is unclean. He that 
eateth of the heave-offering shall be destroyed ; as shall the unclean 
priest, when he transgresseth the commandments \ He who eateth 
of that which hath not been tithed, suffering shall come upon him ; 
his labours shall be in vain, and the pangs of sorrow shall seize 
him. A priest who officiates before the time of his uncleanness 
is expired 8 , or without the proper number of garments, shall be 
removed from the world. In the death of the stranger 0 who 
officiates in my sanctuary, I will be glorified ; and will cut oft’ from 
the earth, the priests who officiate in their uncleanness, or who 
officiate bare-headed, drunk, or polluted.” 

Now have I reached the end of the affirmative and negative 
commandments, by the help of him, who is my rock and refuge, and 
a shield to the upright. ’These are the laws, precious foundations ! 
and from them branches spread, like boughs of a beautiful palm-tree. 
May the Most High hasten to gather his afflicted nation, and rebuild 
the mount of Zion, and send life to the valley of the dead. May he 
again erect his tabernacle, illumine our darkness, grant power to 
his king, and exalt our horn. May the living few behold the rising 
of those who sleep in the dust; and hear the trumpet sounded, and 
see the ensign floating over the mountains ; and at the head of mighty 
throngs, our mouths shall shout with song, and it shall reverberate 
even from the lion’s den, and from the leopard’s cave in the mountains. 
Then all who have wilfully sinned, shall vanish in woe, at the 
sound of the festive multitude praising God, with joy and songs. 
And with the flute will we sing unto thee on the mountains of Galilee. 
“Then, 0 Lord! wilt thou accept our burnt-offerings, and bullocks 
shall be offered on thy altar.” 

End of the Aziiaroth. 

1 Deut. xvii. ia. 7 Gen. xvii. 14. 5 Zecli. ix. 12. * In c-ating 

the tithes, &c., being unclean. 8 i.e. before sunset on the day of his ablu¬ 
tion. * i. e. by any who is not a descendant of Aaron, the High Priest. 

7 From here chanted by the Congregation. 
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Chap. iii. 8, till the end. Chanted ns on the previous day. Before beginning 
chant chap. ii. verse 4. 

And it came to pass at midnight, that the man was startled, and 
turned himself 1 : and behold, a woman lay at his feet. And he 
said, Who art thou? she answered, I am Ruth thy handmaid; 
spread therefore thy skirt over thine handmaid 2 , for thou art a near 
kinsman. Boaz then said, Blessed be thou of the Lord, my daughter; 
thy last kindness hath surpassed the first, inasmuch as thou followedst 
not young men, whether poor or rich. And now, my daughter, fear 
not, I will do to thee all that thou hast asked mo; for all the city 
of my people know that thou art a virtuous woman. And now 
although it is true that I am thy next of kin ; howbeit there 
is a kinsman nearer than I. Tarry this night, and it shall be in 
the morning, that if he will perform unto thee the part of a kinsman, 
well, let him do it; but if he will not do the part of a kinsman to 
thee, then will I do the part of a kinsman to thee, as the Lord 
liveth, lie down until the morning. And she lay at his feet until 
the morning; and she arose up before one person could distinguish 
another, for he said, Let it not be known that a woman came to 
the threshing-floor. And he said, Bring the mantle that is upon 
thee, and hold it. And she held it, and he measured six measures 
of barley, and lifted it on to her, and went into the city. And 
when she came to her mother-in-law, (Naomi) said, Who art thou, 
my daughter? And Ruth told her all that the man had done for 
her. And she said, These six measures of barley gave he me; for 
he said, Go not empty unto thy mother-in-law. Then said Naomi, 
Sit still my daughter, until thou know how this matter will fall; 
for the man will not rest until he have finished this matter this day. 

(Ch. iv) Now Boaz went up to the gate, and sat him down there; 
and behold the next of kin of whom Boaz spake came by; unto 
whom he said, Ho ! such a one 3 —turn aside, sit down here; and 
he turned aside, and sat down. And Boaz took ten men of the 
elders of the city, and said, Sit ye down here; and they sat down. 
And he said unto the kinsman, Naomi who has returned from the 
plain of Moab, selleth the parcel of land which belonged to our 
brother Elimelech. And I thought to inform thee 4 , saying, Buy 

1 Or bent over, or grasped about him in terror (Raslii). 2 i.o. Afford mo 
protection as a husband. 3 Heb. urafot from Nb3 recondite, or hidden, 

and cbH dumb, or anonymous. These terms are used, when a person who 
addresses another does not know, or cannot recollect at that moment, the name 
of that person. 4 Heb. uncover thine ear. 
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RUTH 


it in the presence of these that sit here, and before the elders of my 
people. If thou wilt redeem it, do so ; but if thou wilt not redeem 
it, then tell me, that I may know: for there is none to redeem it 
but thee, and I after thee: and he said, I will redeem it. Then 
Boaz said, Know that on the day thou buyest the field from Naomi, 
thou hast also acquired Ruth the Moabitess, the wife of the dead, 
to raise up a name for the dead, on his inheritance. Then the 
kinsman said, I catnnot redeem it for myself, lest I injure mine own 
property: take thou my right of redemption on thee for I cannot 
redeem it. Now this was the custom in former time in Israel con¬ 
cerning redeeming and concerning transfers, for to confirm all 
things; a man drew off his shoe and gave it to his neighbour: and 
this was the manner of attestation in Israel. So when the next of 
kin said unto Boaz, Buy it for thyself, he drew off his shoe. And 
Boaz said unto the elders, and unto all the people, Ye are witnesses 
this day, that I have bought all that was Elimelech’s, and all that 
was Chilion’s and Mahhlon’s, from the hand of Naomi. Moreover 
Ruth the Moabitess, the wife of Mahhlon, have I acquired to be my 
wife to raise up the name of the dead upon his inheritance, that the 
name of the dead be not cut off from among his brethren, and from 
the gate of his place : ye are witnesses this day. And all the people 
that were in the gate, and the elders, said, We are witnesses. The 
Lord make the woman that has come into thine house like Rachel 
and like Leah, which two did build the house of Israel: and do thou 
worthily in Ephrathah, and be famous in Bethlehhem: and let thy 
house be like the house of Perez, whom Tamar bare unto Judah, of 
the seed which the Lord shall give thee of this young woman. So 
Boaz took Ruth and she became his wife ; and he went in unto her, 
and the Lord gave her conception, and she bare a son. And the 
women said unto Naomi, Blessed be the Lord who hath not left thee 
this day without one next of kin, that his name be famous in Israel; 
and he shall be unto thee a restorer of life, and a sustainer of 
thine old age: for thy daughter-in-law, who loveth thee, who is 
better to thee than seven sons, hath borne him. And Naomi took 
the child and laid it in her lap, and became nurse unto it. And the 
women, her neighbours, gave it a name, saying, There is a son born 
to Naomi; and they called his name Obed: he is the ancestor of 
Jesse, the father of David. 

Now these are the generations of Perez: Perez begat Hhezron; 
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RUTH 


and Hhezron begat Earn, and Earn begat Amminadab, and Anunina- 
dab begat Nahhshon, and Nahhshon begat Salmon, and Salmon begat 
Boaz, and Boaz begat Obed, and Obed begat Jesse, and Jesse begat 
David. 

Chapter ii. verso is , “The Lord recompense” is chanted hero by the whole 
Congregation (see p. 186, note i) and Kaddccsh Yclio Shclama is said by 
mourners. 

Tho AFTERNOON SERVICE is the same as on the previous day. Kadddesh 
Yelie Shclama is chanted by the Congregation, and at the end of tho Service 
the Minister says: 

May the next year find ns in Jerusalem and the Temple rebuilt 
and firmly established. Soon and in our days. Amen. 

EVENING SERVICE .at the conclusion of the Festival, as on p. 170. 


END OF VOLUME V. 
AND OF 


THE BOOK OF PRAYERS AND ORDER OF SERVICE. 
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TABLE OF DATES ON WHICH PASSOVER AND THE 
FEAST OF WEEKS WILL HAPPEN DURING 
THE NEXT FIFTY YEARS 1 . 


1900 

Passover. 

Tuesday, April io. 

Feast of Weeks. 
Wednesday, May 30 . 

1907 

Saturday, March 30 . 

Sunday, May 19 . 

190S 

Thursday, April 16 . 

Friday, June 5 . 

1909 

Tuesday, April 6 . 

Wednesday, May 26 . 

1910 

Sunday, April 24 . 

Monday, June 13 . 

1911 

Thursday, April 13 . 

Friday, Juno 2 . 

1912 

Tuesday, April c. 

Wednesday, May 22 . 

1913 

Tuesday, April 22 . 

Wednesday, Juno 11 . 

1914 

Saturday, April it. 

Sunday, May 3 r. 

1915 

Tuesday, March 30 . 

Wednesday, May 19 . 

191G 

Tuesday, April 18 . 

Wednesday, June 7 . 

1917 

Saturday, April 7 . 

Sunday, May 27 . 

191S 

Thursday, March 28 . 

Friday, May 17 . 

1919 

Tuesday, April 15 . 

Wednesday, Juno 4 . 

1920 

Saturday, April 3 . 

Sunday, May 23 . 

1921 

Saturday, April 23 . 

Sunday, Juno 12 . 

1922 

Thursday, April 13 . 

Friday, Juno 2 . 

1923 

Sunday, April 1 . 

Monday, May 21 . 

1924 

Saturday, April 19 . 

Sunday, Juno 8 . 

1925 

Thursday, April 9 . 

Friday, May 29 . 

192G 

Tuesday, March 30 . 

Wednesday, May 19 . 

1927 

Sunday, April 17 . 

Monday, June 6 . 

192S 

Thursday, April 5 . 

Friday, May 25 . 

1929 

Thursday, April 25 . 

Friday, Juno 14 . 

1930 

Sunday, April 13 . 

Monday, Juno 2 . 

1931 

Thursday, April 2 . 

Friday, May 22 . 

1932 

Thursday, April 21 . 

Friday, June 10 . 

1933 

Tuesday, April 11 . 

Wednesday, May 31 . 

1934 

Saturday, March 31 . 

Sunday, May 20 . 

1935 

Thursday, April 18 . 

Friday, Juno 7 . 

1936 

Tuesday, April 7 . 

Wednesday, May 27 . 

1937 

Saturday, March 27 . 

Sunday, May 16 . 

193S 

Saturday, April 16 . 

Sunday, June 5 . 

1939 

Tuesday, April 4 . 

Wednesday, May 24 . 

1940 

Tuesday, April 23 . 

Wednesday, June 12 . 

1941 

Saturday, April 12 . 

Sunday, Juno 1 . 

1942 

Thursday, April 2 . 

Friday, May 22 . 

1943 

Tuesday, April 20 . 

Wednesday, June 9 . 

1944 

Saturday, April 8 . 

Sunday, May 28 . 

1943 

Thursday, March 29 . 

Friday, May 18 . 

1946 

Tuesday, April 16 . 

Wednesday, June 5 . 

1947 

Saturday, April 5 . 

Sunday, May 25 . 

1948 

Saturday, April 24 . 

Sunday, June 13 . 

1949 

Thursday, April 14 . 

Friday, Juno 3 . 

1950 

Tuesday, April 2 . 

Monday, May 22 . 

1951 

Saturday, April 21 . 
Thursday, April 10 . 

Sunday, Juno 10 . 

1952 

Friday, May 30 . 

1933 

Tuesday, March 31 . 

Wednesday, May 20 . 

1954 

Sunday, April 18 . 

Monday, Juno 7 . 

1955 

Thursday, April 7 . 

Friday, May 27 . 


1 The Evening Service of the first day begins at tho same hour as on the 
preceding Friday; in tho case when the first day is tho Sabbath, tho time fixed 
is tho same as for tho ordinary Sabbath eve. Tho Evening Service for the second 
day begins twenty-five minutes previous to tho time fixed for tho going out of 
tho Sabbath. 
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TRADITIONAL TUNES. 


HAGADAH. (V. p. 21.) 


Kiddusii. tynp (p. 21 ). 

(1) 



— i -— FT 

- T -N-N , 

i-|—,-zjd-q •J—j NrH 

w ■ b S' j r J - 






Krr G - |li .1, :1| .t, id :-.r | d :t, .1, ls,.l, :s,.l, I t ,:—1 n,n :t, .t, } 


Sa - bri ma ra-nan Ba - ruch a • tah A-do - nai E-lo - he-nu 



11, .t, : t, .t, 1 1, ,d :t|.li ! s, .d id .1, | r ,d it, .d } 

me-lech ha-guo-lam. bo • re pe - ri ha-go - fen 



:d ,r | n :-.f in .f :n .r | d 1 — :d .r } 


Ba - ruch a - tah A-do - nai E-lo 



|f :n .r ir .d :t, .d | 1, .d: t,.l, 1 s, :-.d Id :d .d in .r :d ,d } 


nu me-lech ha-gno - lam 


a - slier ba-hhar ba-nu ini-kol 



| d : - 1 — : - | t, ,d ,r :d i-.d :d .t, } 

gnam ve - ro - me - ma - nu mi - kol la - 

-shon ve - ki - de - sha - nu be - mits-vo - tav . . . va • ti - ten - 



=?— 1 — n- 

r =&=aa 


* - *-\f J--— 

:&J --* J «L-^-| 


|d .t, :d .r irKT :f .n | r id :d ,r | n .f :n .r id :d ,r } 


la-nu A-do-nai E-lo - he - nu be j - a - ha - bah I 

( mo-gna-dim le-sim lihali \ hha- 
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TRADITIONAL TUNES. 
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n :n .n in ,r :n .f ] s :-.n n :— | n : — i — : — } 

gim uz-ma-nim le -sa-son ctyom hliag ha-matsot ha-ze et yom tob mik-ra 



js^f :n .r id :-.d ' n :n .r ir :r .r J d .t, :d ir .d :t,.d} 

Ko-desh ha-zeh ze • man hhc-ru-te - nu be - a - ba-bah mik-ra ko - 



Ir :— i— :d .r | n :n .n in ,f :n .r !d :-.Sj id :d .r } 
desh ze - eher lit-si - at Mits-ra - yim ki - ba - nu ba - 
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a--P—1- 



—?—*—S-|N- 

13 ^- 
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*—v -'- 4 — 


i n : — i — : — | n .f :n .r id :-.s, ) 

hhar - ta ve - o - ta - nu ki -dashta mi -kol ha - gna-mim u - 
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-1-^--j-^-KI 
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id .r :n t n t n in :f .n J r :r .r ir :r .d } 
mo - gna - dei kod-she - cha be - sim - hhah ub - sa - son hin-hlial- 



|t, ,d:r.nir :f .n | r :-.d it, :d .t, ! 1, :li .li id :d .d } 


nu Ba - ruch a - tali A-do-nai me-ka-desli Yis-ra - 
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TRADITIONAL TUNES. 


Kiddush. CTlp. 

(2) 


KeyG. |r .,d :t, .d ir :-.n | n :—Ir :n 1 f ,n .r ,d:t|,l|.t, ,d in:-.r } 

Sab-ri ma -ra - nan Ba-ruch . a - tali.A - do- 


1st tone. 























Id :n .n n.r:d.t,!n .r :d .t, i l,.ti :d r dt . 1, || S|-. -.dir.n.f:n .d} 
- nai E-lo - he - nu . me-iech lia-gno-lam.bo-ro . j»e - 




D.S. 2nd time. 



If .,n :n_,r .d ,r id :-.n || s, :-.d id :d .r } 

ri ha - ge - - - - fen Ba ... a-slier ba-hhar 


in : — l — : — | r :d l-.d :d .r } 

banu mi-kol guam ve-ro-ine-ma-nu nii-kol 
la-slion ve-ki-de-sha-nu bc-mits-vo - tav . va-ti-ten- 
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| n : — i — : — | n .r :d .,d in :n } 

lunu Adonai Elolienu bealiabali mo-gna- 
dim le-sim - lihah lihagim uzmanim le-sa-son et yom lihag 
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'-if- -**- V- 

|n .r :n .f is .n \ 

lia-mat-sot ha - zeli et 

n : n 1 — : n .n 
yom tob mik-ra 

in :r .n id :-.d J 
Ko - desli lia-zeli ze - 









|n :n .n in .d ,d :d .d | d :d .d id :t, | r ,r :r ,r in :-.r } 

man lihe-ru-te-nu be - a -ha - bah mik-ni ke-desh ze-clier lit -si - at Mits - 

















































































TRADITIONAL TUNES. 
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|r :d .d id :d .r | n : - I - : - } 

- ra - yim ki ba - nu ba - hliarta ve-o-ta-nu kidashta 


^-fta < ST S. \l 


m « f J -w- 

—hsh-1 

|n .n :n .r id .d :d .r 

mi-kol ha-gna-mirn u - mo-gna 

n : — 1 — : — } 

- dei kod-shc-cha be-simhhah ubsason 




- N 1“ 

— ^ — r^l — r — : —7— > — 

Iff-— 
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*d ,d :t, .d r 

:-.r 1 r : 

:-.d : t. 

:d .t, | 1, is, .s, id id .r } 

hin-hhal-ta - nu 

Ba - ruch 

a- tali 

A - do - nai me-ka-desh Yis-ra- 



in :—l—:r ,n f :n in .r :d .r | d I— || 


el vo - ha - ze - ma - nim 


(i) 


Ktv F. 


Ha Lahiima. NOr!> NR (p. 23). 


Repeated to each Verse. End of Verse. 



id „d :r „n id || :d ..s, | d .d ,d :d .d ,d 
Ha lahh-magnan-ya le - sha • nah ha.ba-ah bo-nr- 
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TRADITIONAL TUNES. 


Ha Lahhma. Ncr6 Nn. 

( 2 ) 



Key G. |n „n :r ,,d id :— | n :n .n in :n .n } 


Ha lahh-ma gnan-ya di a -cha-lu ab - ha - 


D.C. End of Chant. 
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|n ,n :r ,r ir :d ,r 

n 

.,r 

:d 1 —:d .r 

n :n .n in :n .n } 


- ta-na be-ar-gna de-Mits- ra - yim. le-sha-nah ha-baah bc-ar - 


N -N — |s - 






Jn .n :n ,n in .n | s :-.s if ,n :r .n | r l- 

gna de-Vis - ra - el be - nei hlio-rin. 


I! 


Kamaii JIagnalot. nos (p. 29). 


Key F. |n ,n .n ,n :n ,.n in .n ,n :n ,,n | n :r id .n :n .n } 
Ka-mah ma-gna-lot to-bot la-ma-kom gna - le - nu I - lu ho - tsi - 
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|r .d :ri— :r .r | n „r :d „n in ..n :n „n } 

a - nu mi - Mits - ra - yim ve - lo gna-salt ba - 
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- hem she - fa tim .... da - ye - nu. 
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Lefichach. 'z:> (p. 32). 

( 1 ) 



KbvBp. .t, | t, :t, ,d in ,r :d .t, | 1, : 1, .1, ir :d .r } 

Le - li - clinch a - nalih-nu him - ya - him lo - ho - dot le - ha - 






&.c. 

ntti 




t, :t, .d in ,r :d .t, j l, : 1, .1, ir :d .r | t, 1 -. :| 

lei le- slin - be-alih lc - fa - er lc-ro-mem lo - ha - der. 


Lefichach. 

( 2 ) 
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Lo - li-chach a - nahh-nu hlia-ya-bim le-lio - dot le-ha-lcl lo- 
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slia - be-alih le - fa - er le - ro - - mem lo - ha - der ul - ka - 
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| d :— i — :— ! n :r .r ir :r .d |d .,d:t, it, :r .r } 

les lemi shognasah la-a-botenu ve-la - nu et kol ha-ni-sim lia- e - lu lio-tsi- 



lr .d :t, .d it, .1, :r .1, | t,:d ir :d | d :t, id :-.!j 
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SlIEFOClI HhaMATECIIA. inrn IlSli’ (p. 38). 



KeyBj. .s, ; d 

She - focli hha-nia - to 
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asher be-shimchn lo ka ra - u ki a ■ 
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PASSOVER AND FEAST OF WEEKS. 

TRADITIONAL TUNES WHICH ARE SUNG BY THE 
CONGREGATION DURING THE SERVICE IN THE 
SYNAGOGUE'. 


PASSOVER PSALM. 

I. Psalm CVII. IIodl- ladoxai. vm (p. 4). 

Jr (' 

". Choir and Cony regal ion. 
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Key A Minor. DOH is C. 

:1 ! 1 :1 :s i s :1 | n I :se :1 | r' :d' :t } 

llo - du la - do - iiai ki tob ki lc - gno- lam . hlias- 
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|d' :t | 1 :s i s :s :f j n :se :1 | r' :d' :t } 

Mi - nm-rnlili u- mi - ina-gna-rab ini - Isa - foil u - mi - 


1 Those pieces which are sung to the same tune are arranged together under 
the first in order to bo sung. 
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:t | r' :d' :t | 1 :1 :t | 1 


:f 


Tii - gnu bn - iniil - bar bi - shi - mon 


|n :se 


mu 


rceh gnir mo - shab 


J_ d| | r 1 :r' :d' .t | 1 

. . lo in a - tsa - u. 



|d' : t | 1 :s | s :f | n :1 | t } 

Ro -- gnc - bint gam tso - mo - iin naf-sham . . . 




—1- —P-~ 


-4- i -1 

bb=t==£: 





Jd': —:d' I r 1 :d' :t | 1 :se :1 .t | r' :d' :d' .t | 1 :s } 


ba - hem tit-gna-taf. Va- yits-gna-ku el A - do - nai ba 



s : — :f | pi .1 :1 .1 :se .1 | t :d‘ .r 1 :d' .t | 1 :t } 

- Isar la - hem mi-mc-tsu - ko - to - hem . . ya-tsi - lem, Va - 



!d' :t | 1 :— :s | s .s :s :f | n :1 | t } 
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- rim a - hhar no-go - nini bo - toch gna - la - mot . . . 



Id' :t :1 | :t | d' :t | 1 :1 :s | s :s :f } 


to - fe - fot . . Bo - mak ho - lot ba - ro - elm E - lo - 


|n :se :1 | t 1 d 1 :d' :d' | r 1 :d' :t | 1 

- him A - do - nai .... mi - me - kor Yis - ra - cl 



LW 

-j-J 


jCf JZZ 




" P -1 ' ' “ 

, v 



|1 :1 :1 | 1 :1 | n^ :-| " 1 :r' | d 1 :t :1 } 


Sham Bin - ya - min tsa - gnir .... ro - dcm . . . . 



l -. 

- 1 -i-HI-:-H 



~i— :t | r 1 :d' :t 

. sa - roi Ye - hu - 

=*=J=*_[_4-- 

1 :s :1 | n :1 

dali rig - nia - tarn sa 

1 :se :1 } 
roi Zo - bu - 
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— 


—f“—in -- !—i—n 

■ 

t 

=F~ 

d' 

:d> 

r' :d' 

:t 

--C2 

l 

=*- 

: 1 

•• 

1 :1 

= 1 } 

- lun . . 


sa 

roi Naf 

ta 

li. 

Tsi 

- vah li 

- lo - 

fe - 



! | 


In 

1 

- :r' 

d' :t 

u'" 


:s 

s :s 

■t ; 

- ho - - 

cha 

gnu 

- ze - 

cha 


gnu 

zah li 

• lo- 



Jn :—: — | t | d' :d' | r 1 :r' :d'.t | 1 :-.se :1 .t } 

- him Zu . . . . pa - gnal - ta la - nu . mo-ho-cha- 



Id' :t :1 | - :1 :t | 1 :s | s : f | n } 

- 1c - - cha . gnal Yo - ru sha - la - - - yim 


=*=t 


=3 - q 


11 :se :1 1 t | d 1 :d' :d' | rj_ 

lo - cha yo - bi - - - lu me - la - chim 


■V__±\ 1 

. . . shay. 


* 0* * « 


= 3 = 






|1 :1 .1 :1 .1 I n 1 :1 | 1 :1 :1 

Ge - gnar hha-yat ka - nch . . 


-g -- 

n j 


gna - dat a - bi - rim 


i 


|1 :1 :1 | t :d' :r' | d 1 :t 


bo - gne - gley 


gna - mim 


i 



:f In :1 | ie :1 :t | - 

sef bi - zar gna-mim . . . 


pes be - ra - tsey cha 
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Id 1 :—:d' .d' | r 1 :r' | 1:- :1 .t | r' :d' :d' .t | 1 :t} 


ko-ra-bot yehh-pa - tsu. Ye - o - ta - yu hhasli-ma-nim mi- 



11 : — :s | s :f | n : —| 1 :1 :se .1 | t :d' .r' :d' .t } 


- ni Mits 

- ra - - yim 

Kush ta - rits yad - av . 

lo - lo - 


- 7 — p—M* 

w g —\—+ -M —|- 1 

— 

Flr^- 

— ^0 — m. - 




[ 1 :—:— | 1 :se :1 .t | d 1 .t :1 :1 .s | s :— :f | n } 


- him . Mam - lo - cliotha - a - rets slii - ru lo - lo - him 


i-9— —ic —n 



- 1 - 












J 

u-U- 




1 .1 :1 :se .1 | r' :-:d' .t | 1 | d' :-:t | 1 :1 .1 :1 .s } 


za-me-ru A - do - nai so - lah. La - ro-cliob bish-mei she-mei 



|r' :d' :t | 1 :1 :1 | n ! 1 | t_:d' :r' } 


kol . . . gnoz. To - nu gnoz .... lo - -. lo 



him. gnal Yis - ra - el ga - a va 



In :se :1 | t 1 d 1 :r' :d' .t | 1 :1 | 1 :1 :1 } 

to vo - gnu - zo .. . . • ba - she-hlia-kim No - ra E - lo - 
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him .... mi - mik - - ila - she - - cha . . El 



|d' :t | 1 :s | s :f | n :1 :1 .1 I 1 :se :1 } 

Yis - ra - el hu no - ten gnoz ve - ta-gna - tsu - mot la- 


F#== 


_ 


/TN /TN 

f .^ 0 

/TN 

— 

l-.hr- 


-i= 

\ r 


|t 

i d' 

:d' 

d' 

/T\ /TN 

| r' :r‘ :d' .t 

/TN 

- gnam . . 


Ba 

ruch 

E - lo - him . 



III. Elf.ii Mognadey. 'ijjid ni’N (p. io). 


Sloichj 


zptzpz 


Kev A Minor. DOH is C. 

Id* :d‘ l- :d‘ .d' | d' :d' .d' id 1 I - 

E - leli mo-gna - dey A - don -ai . . . . 


mik - ra - ey 


F3P— =—r~ 

r 

- - ~3 — - c—- 




T 

1 

1 


It .d 1 :r‘ .d' it 1 - :t it :t .t | t :-.t id' } 


ko - - - - dosh ... a - sher tik -re - u o - turn . 



be - mo - gna -dam . . . . 

1* 3 
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IY. Kaddeesh. tPHp (p. 18). 

V. Ex KEELOHENU. 12 V&K 3 i'K (p. 108). 


Morternto 



11._:d :t, | l,:-:- I s, | f | n :f :n } 


yit - ka - dash .... Sho ------- 

ka - do - no - - nu En ke - mal- 


7^ -J - 

-1 




j— 








lr | d I d — I s, :1, :t, | d | d 


meh . ... .ra - bn .... 

ke - nu En Ke mo - - shi-gne - - - nu. 


Conclusion. 



In 1 r :n :f | n | r :— :t, | d } 


Ye.ngal ICol.gna - mo 

Atali to - - shi - gne - - nu a - tali . 



[t, :d :t| | 1, j—Is, I f I n :f :n } 


Yis - - i.a - el. vo - -.- 

. . . ta - kum .... to - - - ra - hhem Tsi- 
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VI. Yigdal. ini’ (p. 19). 

Moderate 



Key B*>. :s, | d :-.r in :f .n |r 1 —:n .r ] d :— 1 1, :—js,:—I—:d.t,} 


1 st Verse. Yig dal E - lo - him lihni vo - yisli - la - balili nim- 

Last Verse. Me-lim ye-liha - yeh El bo - rob hhas - do ba- 



|li :-.s, If, : 1, | s, .fe,:s, .1, is, :f | n Ir :—| d I—: II 


- tsah ve-en gnet el ... me - tsi - u lo. 

- ruch gna - dey gnad shemto hi - la - to. 


VII. IIallel, No. 1 . i>bn (p. 90). 


Brightly 


r—Qr, - J- - _- 1 ——-rrN—N— 




mJ -‘- ; -5- -=?=[Z=1 



KeyF. |s il :s .1 | s .f In .n :s ,s | f :s in :f } 


Ha • - - - le - lu . . . . el A - do - nai . kol go- 
Ki . . . . ga - bar ..... gna - lo - - nuhhas- 

Ho ------ du.la • do - nai . ki 

0 - - - - - de-cha . .ki . gna-ni- 

A ----- - na .A - - - - do- 



~G - 

-V 


—'-t p- 

L*-s- 




|n ,r :n .f 

ir 

S 

-ll :s .1 

s 

.f 

in :s 

f in:—J 

- yim . . . 

. sba 

- - - * bo- 

him 

_ 

hu kol ha - - - 

- do ... 

ve - e-met 

A - - do- 

nai 


le-gno-lam Ha-lo - 

tob . . 


ki 




le-gno 

lam . . . 

- ta - - - 

11 i 

va 

- - - - le 

hi 



li . li - 

• nai . . . 

. ho 

Slower 








Ir 

- id : 

— || r ,n is 

.f :n ,r | n :s 

u - 

mim 

Ho - - - 

- - - - du . . 

lu - 

yah. 



hhas 

- do. 



shu - 

gnah 

0 - - - 

- - - do - cha . . 

gnah 

na. 

A - - - 
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rf/i-H s 


[—1-N— r T* , l—r-1 

i- ' ' . - . 

■'i. ...- 4 - 



——— & - 



|1, :I ,s if ,n :f .r | d .r It, 


nai 
ki . 
A 


ki tob 
n i - ta 
do - nai 


r .n i s .f 

:n .r } 

ki. 

va. 

ho - - - - - 

to- 


a tempo 


- 9 - -,--- 


— 

f D.C. 





-W---*—~—=P 


- 


it -- »—*— •- 

».*—'- 




n :s id :d .t, I 1 , :t, id :r I n :— fe:— | 3:—I—:—} 


.le - gno - lam. lihas - do 

hi ... . li.li - shn - gnali. 

.shi.gnali na. 


VIII. IIallel, No. 2 . 


- 1 -1—in 


—--ci 





- m -—— 0- 


r in 

:n 

1 n 

: f in ,n 

:r .r 

d 

,r if .n 

:r ,d) 

Ha - - 

le 

- hi 

. . . et 

A - do - 

nai 

. . kol . 

. go- 

Ki . . 

ga 

bar 


gna - 

le 

- - nu 

hhas- 

Ho - - 


d« 


la - do 

nai 


. ki 

0 - - 

de 

-cha 



ki 

. . gna - 

- 11 i 

A - - 

- 

11a 



A 


- do- 



t, :d .t, 1 , 1 n ir 


- yim. sha . . . 

- do. ve-emet A 

tob .... ki . . . 

ta - - - - ni va - - - 

- nai. ho - - - 



.d | t,:— 11 ,— : t, .d } 


. lie 

- him - liu 

kol. 

- do 

- nai 

le-gno- 



le-gno- 

• te 

. hi 



|r .de ir :n | n :r ,d_a, || 

lia - - - u - - - mini. 

- lam . ha - Jo - lu - yah. 

- lam .... hhas - do . 

li . . . li - sliu - gnali. 

- shl - - - - gnali - na. 
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IX. Hallel, No. 3. 


Rather quickly 



Key G. ]d .r :d .t, id .d :r .r | n .f is .f :n | s :f .n in .r :d .r } 


Ha - le - lu et A-do - nai kol go - yim sha - be him - hu kol 
Ho - - du . la-do - nai . ki - tob ki . . . . Ic-gno- 
0 - - de-cha . ki . gna-ni-ta - ni va - to - hi . . . 

A - • - nn . . A - - do - nai ho. 




TO--'S 





In :r id 

d j 

:n .f is 

^ — H 

:f .n 

1 r 

ha - u - mim 

ki . 

. ga-bar 

gna 

- 1c 

- lam-hhas-do 

IIo - 

- - du 

la-do 

- nai 

li lishu-gnali 

0 - 

- de-cha 


ki 

shi-gnali - na 

A- - 



A 


ki-tob 
gnani-ta 
- do-nai . 





:r ,r | n .r :d ,t. Id .,d :t, .,t, ! 1, 


ve - e - met A-do-nai 

ki. 

va - te - hi . . 

ho. 


lo - gno - lam Ila-lo - lu - yah. 
lo-gno-lam hhas - do. 

. . . li li - sliu-gnah. 
- - - shi - gnali - na. 


X. Hai.lel, No. 4. 



Key Ap |s,.f,:ri|.f|is, :d | n .f in .n :n .n 


Ha - 

- - lo - lu . . 

ct A - do - nai 

. kol 

go- 

Ki . 

. . ga-bar . . 

. . . gna - Ic 

- - nu 

hhas 

Ho - 

- - - du . . 


do - nai 

ki 

0 - 

- - do -cha . . 

.ki 

. . gna 

- ni- 

A - 






| r ,de: r ,n I r : — | s : 

- yim .... sha 

- do . . .. vc-o - mot 

tob. ki 

- ta - - - ni va 

- nai. ho 


l— .1 I s ,f :n .r id .t, :d .r } 


- - bo hhu - hu 
A-do - nai 


kol . . . 

. . lo - gno- 
. . lo-gno- 


to - hi . . 
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r^rr'vr-b -nq 


, m 

—i_"q 


en m 


r-<=l ted : 

|n ir 

d:—i—:—I 

n 1 1, .t, 

1, ise, } 

ha n 

- lam ha - lo - lu 

- lam - hhas 

mini 

yah. 

do 

IIo. 

du . . . 

li lishu - 

gnali 

0 - - - - do 

cha . . . 

- slii - gnali 

na 

A. 

na . . . 



f : 

- ,f in .r :d 

•t, 

1 i L 

He, :—| 

n 

la 

- do • nai . . 

ki 

- tob 


id 

ki 

gna - - - 

n i 

- ta 

- - ni 

va 

A 

. 

do 

- nai 


ho 





!n :n ,r r .d :t, .1, f 


. . lo - gno - lam .... 

- lii . . . . li . . . li 

------ slii - - - - 


D.C. a tempo 


-.n 11, 11 

lihns - do. 
sliu - gnali. 
guali - na. 


XI. IIallel, Xo. 5 (On the occasion of a circumcision taking place 
on that day in the congregation). 


Modern!o 



Key F. ;n .f s if :n | r :f .n ir .r :d .r | n : —; s .f :n ,f } 

Ha.lo - lu .... ct A-do-nai kol . go- 

Ho.du.la-do-nai .... ki 

0 ----- de-cha. ki gna - ni 

A.na ... . A - - - - do- 



Is I— :n .f i s if :n | r :f ji ir : d ,r } 
yim sha - - - - - - bo - hhu - - - hu kol 

tob ki . . . .le-gno- 

ta - ni va 

nai ho 


to - hi 
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In : —: s .f :n .f | s i —:n .f | s 


ha - - - u - mim Ki 

lam . . . hlins - do Ho 

li li - shu - gnali 0 

slii - - - gnali - na A 



if :n | r :n if :s } 

. . ga - bar . . . gna- 

- - - - du . la - do- 

■ - do - clia .... 

- - - - 11a . . . . 


I 



|l ,s ,f :n i—:r | d .r in :f .n I r in :f } 

le - - - liu lilias * do ... . vo - o - met A - do- 

nai .... ki lob.ki. 

ki . . gna - ni - ta - - -.ni va - te- 

A ----- do - nai. ho • 


E§= 


Is .l,s :f .n ir .d :r ,n ] f :-.r in :-.d [ r I—! 

nai.le-gno - lam ha - lo - lu - yah. 

.le-gno - lam .... lilias - do. 

hi.li . . . li - slut-gnali. 

----------- - shi ----- gnali na. 


XII. Hallel, No. 6 (Conclusion of Festival). 

XIII. Kaddeesh yehb Shelama. (Afternoon Service of Festival) 


(p. ii6\ 



Ha 

Ki 

IIo 

0 

A 

Yit 


lo - lu . . . et A -do -nai . kol go - yim . . . 

ga - bar .... gna - lo - nu lihns-do . vo • o - 

- - du . . . la-do-nai . . ki tob . . . 

do - cha.ki . gna-ni - ta . ni . 

--na . A-- - do - nai . . . 

ga - dal.vo - yit - ka - dash . . . 




:-.l is :f 


:t, id :f |n :— 1 r :— ! d :— 1—:— 1 | 


sha 

met 

ki 

va 

ho 

she 


bo - hhu 
A • do - nai 


- - - - to - hi 


hu kol ha - u mim. 

. lo-gno-lam hale-lu - yah. 

. lo-gno-lam hlias - do. 

. . . . li . lisliu - gnali. 
■ - - - shi - gnali na. 
. ra - ba. 


mch . . 
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PRAYER FOR DEW. bon ppn. 

XIV. Lemagnan Shemo. jyoi> (p. 106). 


Chanted by Choir and Congregation. 
Repeated by Minister. 

Andante 


/ A (* f - 


— I— 







- 


J 

Key D Minor. 

:1 

LAH is D. 

n .r 

id 

:n .r 

d 


11. =- ; 

Lo 

- ma - - - 


gnan she 

mo . 





-—'- n 

-Rs 

- hi 







L VI' — 

1 - LJ— tf J 



[f :n lr :n .f I s :1 .s is ,f,n :f I n :—I—: || 


be - a.- - ha - ball. 


XV. i. Shezufat Shkmesh. flDW (p. 106 ). 

II. SlIELAlIH KUHHACHA HATOB. 31DH TVV (p. 106). 

hi. Mibtahh Kol hayetsur. nwn nu30 (p. 106 ). 


11 

p 

f 

\ 

: 

1 

=- rn-, 

—i--s— pi— 







Jt : J _ 1L. m,. f ~l~g 

n/ # J 



Kev D Minor. LAH is D. 


: 1 | n .r :d .r | d .t, :1, :n .f | n .r :n .f } 

I. She - zu - - - - fat she - mesh lehhu - tsat . Pat - ru - 

II. She - lahh ruhhacha ha - tob . . lehahha-yot . ge - vi - 

III. Mib - tahli . kol ha - ye - tsur uma-gnu-zam . vo - tsi - 



Is .f 

:n || 1 

| n ,r 

:d ,n ,r 1 

d 

VTN 

•t, i, 

:f } 

- sim . 

. . Ma 

- gen. . . 


hu 


lechol- 

- ye 

nu Ila ■ 





ta - 

• lam . 

Vc 

■ ha 

- - - sha - 

ma 

- yini 

yito- 


n ^ :P" 

r— 

" d.c. 


— f— •—# 



In .r :n .f :s .1 ,s | s_ -f ,n :f I n : || 


ha.hho - sim 

shub to - - - - hha - yo 
..ta - lam 
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XVI. Leshoni bonanta. nuia (p. 107). 



Sloicly , -^ 

7 



— 1 --fs rJ : -N~i — -rl-1 

Ui 

K OXj 0- 



4 

y. - 

. 



Kev Eb- :n | n :-.fe is :fe | n :-.r in .r :d .t, | d :-.v id :d .r } 


Le - slio - ni bo.nan-la ... E - 


-O-rb -;- N-i -r~n 


--- 







451—-?=— - — 

-*=S=i J 



|n .f is :f ji 1 r .d in .r :d .t, | 1, :-.r Ir: - .del 


lo - - hai ... va ----- - tib - hhnr bo-shi 

| d .r in :f .n } 

be - - - - fi . 


i 


D.C. Conclusion. 



|r :-.*l it, :n | d It,:— | 1,:— 1 — 11 d ,r in :f .n } 


tob 7 ... . mi - mis - hhar E - - - - lo - 



x- 


—Q -- fj —;-^— 



gp 



- Afcl \j. 

[r :-.d it,:— | *d' :d' .d 1 it .1 :t ,d' | r 1 id':— | —: —1—: |i 


- liai . . al to - a-hliar 


XVII. Lecji leshalom geshem. dm obv 1 ? ■]!> (p. 107). 


Moderato 



Key D Minor. DOH is F. 

|1, .t, :d .r 1 n :n ,n | f ji :f ,r 1 n :- .r } 

Lech le-sha-lom go - shem u - bo be-slia-lom tal ki 
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-J ' - 


Id :d .dir :r ,r | n :n ,m I 1, .1 } 

rab le - ho - slu - ang u - mo - rid ha - tal A - 


"Qt r - - 

-—rs- 








—!- V .——l- 




'1 :1 .1 l s :s .n | f .n :f ,r I n :n ,r } 

shir shi - ra - ti vo - a - aim . dib - ra - ti ve - ag - 


v- v V- s -V 

- - jV _-|N > 





m m —# • • 



|d .d :d .d i r .r | n :n ,n I 1, 1| 

- bi - rail se - fa - ti ye - tsur yo - sliu - gna - ti. 


End of Piztnon. 



:r | d :d .dir 



:r .r n 


/TN /"--s /TN 



:1 .1 i se.ba:se .1 11 1 | 1 :-l1| 


Ki rab le - ho-shi-ang u - mo - rid ha-tal. 


XVIII. Azharot. nnntN (p. 177). 



——»— 

---— 

— 


y «0 w j 

" #-— zj — 2 ■ ■ 



Kky E > „f :s .1 | s .,f :n ,,r :d ..t, } 


Introduction. 

A - - - moil, yom zeh. 

Azharot for first day. 

Shemor li - bi . . magna - neh.he - 



|d „r : n ,.f :s | fe ,,s :n : „n | s „f :n Ji :f,de,r } 

na - hha - lu . . gnam zeh gnal yad hho - zeh . . . 

yeh bim-od . . na- gna-neh ye-ra ha - el um - neh . . . 
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ish . . 
do - bn - rav 


lo - - - him. 

slia --- rim. 


Jf-\A rt - — g —r-g~ 

-i . -P*r^==. -- 



- —'— » ' • ' ' 


Key C Minor. DOH is E 

| : l :d ,,r || n :r I n .r :d .t, I d .r I d :d .r } 


E leli mits - - vo - tai . . . . ve - 

- liar . . . . . yik - rab . . . be-shom- 



|n .f l s :f .n | r ,d i n .r :d .t, | 1, ,r ! r :-.de | 


e - lel» hhu - ko - tai. ve - o - - - 

ram.gne.keb rab u - - - 



-- 

==lr-r-&& 

L tr ——^— J- 

at 

* 0 


-m— 

—4— 0 —_—£_J 

|r :n.si d 

- .t, 

r .d :ti 

.lii s, 

i 

-.in :f .n } 

- - - - leh to 

- - - - ba - or 

ha - 

ne - - - 

gne-rab 

to 

ye 

- sha - 


n | 1 s>t time. JJ.S. | 

—i v ■■■■ | 

— 

-1— 1—i-1- —1- 1—11 

i 9 ~j. — i 

-1-1- 

i m J * 


© d 

J * 1 H - -- U 


|r :-.d l t, :n | d :— I t, | 1,:— I —:n ! n .fe ' s :fe || 


Last verse. 

mini .... vi - sha - rim. Vo - la - - - niz - • 
rim .... 


J Last time. 


Q. —W— - - 

-:- 



:1 

=9= 

..i 

1 

=hp f f=tt= 

se.ba:seA 1 t 
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TRADITIONAL TUNES. 



XIX. Ruth, nn (p. 184). 



Key C Minor. DOH is E {?. 


| : 1 :n .,n ! n .r 1 d .t, :n 1 r .d :d 1 d :t, . 1 , } 

First verse. Ya - ye - hi. bi - mey she - fot ha - 




1 . \ 



T-K~T k ”1 - f'H- |N • jJ-H 

77- * * 


-J—F-J — -j=t*=3—J—^ 


]r .,r :t, 1 —:t, .,t, [ t,_: 1 , .t, 1 d :-.l, | r :t, .t, 1 n :-.n } 


sho - fu - tim va - ye - lii . ra-gnab ba - a - rets va - ye- lech 



]n .r 1 d :t,| t, .d :r .n ! n ,ri :n ,r | n .r I d .t,: n } 
isli . . . mi-bet . . . Lcli-hem Ye-hu - dah . . . .la- 



-rWil 




-m 


|r :d . 1 , I r .r :n ,r .d ,tj 1 , -.l, I t.s,:t,| r ,d,t: } 

gur . bis - dey Mo - ab hu ve- isli - to ush - ney . ba - nay . 
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